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1 Massage roller cap

2 Epilation head

3 SmartLight

4 Switch
1x: on/speed 1
2x: on/speed 2

5 Release button

6 Power supply

@ 7 Skin contact cap*

*%

8 Beginner cap with
protection cover*

9 Shaver head with
trimmer cap*

S 10 E?(foliation_brush
with protection cap*

11 Brush adapter*

*not with all models

** INGREDIENTS: PEG-115M, PEG-7M, PEG-100, SILICA, ALOE BARBADENSIS LEAF JUICE, PENTAERYTHRITYL
TETRA-DI-T-BUTYL HYDROXYHYDROCINNAMATE, TOCOPHERYL ACETATE, TRIS(DI-T-BUTYL)PHOSPHITE,
VITIS VINIFERA (GRAPE) SEED OIL, PERSEA GRATISSIMA (AVOCADO) OIL, BHT, GLYCOL
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Deutsch

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des
Gerats die Gebrauchsanweisung sorgfal-
tig und vollstandig durch und bewahren
Sie sie auf.

Achtung

¢ Dieses Gerat ist mit einem
integriertem Netzteil fir
Sicherheitskleinspannung
ausgestattet. Es durfen weder
Teile ausgetauscht noch Ver-
anderungen vorgenommen
werden, da sonst Strom-
schlaggefahr besteht.

e \Verwenden Sie nur das Netzteil
von Braun Type 492 D{_1C.

e N Dieses Geratist fur die
™™ Verwendung in der

Badewanne und

Dusche geeignet. Aus Sicher-
heitsgriinden kann es nur
kabellos verwendet werden.

¢ Das Geréat darf nicht gedffnet
werden! Der eingebaute Akku
darf nur vom autorisierten
Braun Kundendienst ausge-
tauscht werden.

® Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und von Per-
sonen mit reduzierten physi-
schen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerats unter-

wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
standen haben. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Benutzerwar-
tung dirfen nicht durch Kinder

durchgefiihrt werden.
e Aus hygienischen Griinden sollten
Sie das Gerat nicht gemeinsam mit
anderen Personen benutzen.
Das laufende Gerat darf nicht mit
anderen Hautpartien (z. B. Wimpern,
Kopfhaaren usw.), Kleidern und
Schniiren in Kontakt kommen, um jede
Verletzungsgefahr, ein Blockieren
oder ein Beschadigen des Gerats zu
vermeiden.
e Das Gerat nicht auf Warzen oder
Piercings verwenden.

Geratebeschreibung
Massagerollen-Aufsatz
Epilierkopf

SmartLight

Ein-/Ausschalter
Entriegelungstaste

Netzteil

Aufsatz flir optimalen Hautkontakt*
Einsteiger-Aufsatz mit integrierter
Klinge und Schutzkappe*

9 Rasieraufsatz mit Trimmeraufsatz*
10 Peelingbirste mit Schutzkappe *
11 Birstenadapter *
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*nicht bei allen Modellen enthalten

Aufladen

e |aden Sie das Gerat Uiber das Netzteil
(6) 1 Stunde lang auf. Vor dem
Gebrauch vom Netz trennen.

Das SmartLight zeigt den Ladestatus:

Weif3 blinkend: Ladevorgang lauft

WeiB fiir 5 Sekunden: voll aufgeladen

Gelb: niedrige Ladung

Gelb blinkend: bitte aufladen




e Die Betriebszeit betragt 40 Minuten,
wenn das Gerat innerhalb von 24 Stun-
den nach Vollladung benutzt wird.
Laden Sie das Gerat wieder auf, wenn
das SmartLight gelb leuchtet oder der
Motor ausgeht.

e Die beste Umgebungstemperatur fiir
das Laden, die Verwendung und die
Aufbewahrung liegt zwischen 15 °C
und 35 °C.

Einschalten

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (4)
zum Einschalten auf Geschwindigkeits-
stufe 1. Drlicken Sie den Schalter (4)
erneut flr Geschwindigkeitsstufe 2. Um
das Gerat auszuschalten, driicken Sie
den Schalter ein drittes Mal.

Einschaltsperre

Wenn Sie den Ein-/Ausschalter mindes-
tens 3 Sekunden lang gedrickt halten,
wird die Einschaltsperre aktiviert. Ein
Signalton bestétigt diese Aktivierung.
Zum Entsperren driicken Sie wieder 3 bis
5 Sekunden. Durch das AnschlieBen an
eine Steckdose kénnen Sie die Ein-
schaltsperre ebenfalls [6sen.

A Epilation

Wie man epiliert

Vergewissern Sie sich, dass der Epilier-
kopf (2) sauber ist. Setzen Sie je nach
Modell einen der Aufsatze auf:
Massagerollen-Aufsatz (1):

fur besten Hautkomfort

Aufsatz fiir optimalen Hautkontakt (7):
fur mehr Effizienz

Trockenanwendung: lhre Haut muss tro-
cken und frei von Fett und Creme sein.

Nassanwendung: Achten Sie darauf,
dass Ihre Haut gut angefeuchtet ist,
damit das Gerat optimal gleiten kann.
Straffen Sie immer lhre Haut wahrend
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dem Epilieren. Halten Sie das Geréat in
einem rechten Winkel (90°) an lhre Haut
und fuhren Sie es in einer langsamen,
gleichmaBigen Bewegung mit der Schal-
ter-Seite entgegen der Haarwuchsrich-
tung.

Epilation der Beine: Wenn Sie die Knie-
kehle epilieren, strecken Sie das Bein
gerade durch.

Epilation empfindlicher Bereiche: Reini-
gen Sie empfindliche Bereiche zuerst
und trocknen Sie sie sorgfaltig ab, um
Rickstande (wie Deodorant) zu entfer-
nen. Wahlen Sie Stufe I. Wenn Sie Ihre
Achseln epilieren, halten Sie lhren Arm
hoch, um die Haut zu straffen, und fihren
Sie das Gerat in unterschiedliche Rich-
tungen.

Der Einsteiger-Aufsatz (8) fiir die Einge-
wohnungsphase kombiniert Epilation und
Rasur. Er wurde ausschlieBlich fur die Bein-
Anwendung auf nasser Haut entwickelt.
Verwenden Sie immer Rasiergel oder
-schaum auf nasser Haut, wenn Sie den
Einsteiger-Aufsatz nutzen.

Verwenden Sie in der Anfangsphase (die
ersten 4 Wochen) den Epilierer mit dem
Einsteiger-Aufsatz einmal pro Woche
zum Epilieren und Rasieren. Seien Sie
besonders vorsichtig an knochigen oder
unebenen Hautpartien, um Verletzungen
durch die Rasierklinge zu vermeiden.
Entfernen Sie nach jeder Anwendungen
den Schaum, der sich im Aufsatz ansam-
melt. Nach 4 Wochen werden Sie sich an
die Haarentfernung gewdhnt haben und
kénnen nun auch den Aufsatz fiir optima-
len Hautkontakt (7) oder den Massage-
aufsatz (1) verwenden. Wenn Sie den
Einsteiger-Aufsatz weiterhin nutzen
mochten, tauschen Sie ihn nach 12
Anwendungen aus (oder sobald die
Rasierleistung nachlasst bzw. die Klinge
VerschleiBerscheinungen aufweist).




Tlpps fiir die Epilation
e Wenn Sie bisher noch keinen Epilierer
verwendet haben, kann es einige Zeit
dauern, bis sich Ihre Haut an die Epila-
tion anpasst. Zu Beginn sollte die Epi-
lation wochentlich durchgefuhrt wer-
den, um das Zupfempfinden zu
reduzieren.

e Erstanwender sollten abends epilieren,
damit R6tungen uber Nacht ver-
schwinden kénnen. Um die Haut zu
entspannen, empfehlen wir, nach der
Epilation eine Feuchtigkeitscreme auf-
zutragen.

e Die Epilation ist einfacher und ange-
nehmer, wenn die Haare zwischen
0,5 und 3 mm lang sind. Wenn die
Haare langer sind, empfehlen wir, sie
zu kurzen.

® Durch Peelings werden eingewach-
sene Haare vermieden und optimale
Voraussetzungen fur die Epilation
geschaffen.

Reinigung des Epilierkopfs

Schalten Sie das Gerat nach dem Gebrauch
aus und reinigen Sie den Epilierkopf:
Entfernen Sie den Aufsatz (1, 7 oder 8).
Birsten Sie die Pinzetten aus, wahrend
Sie die Pinzettenwalze manuell drehen.
Driicken Sie die Entriegelungstaste (5),
um den Epilierkopf abzunehmen. Klopfen
Sie ihn leicht auf, um die Haare aus dem
Innenbereich zu entfernen.

Wenn eine griindliche Reinigung erforder-
lich ist, kbnnen Sie das Gerat mit dem Epi-
lierkopf unter heiBes, flieBendes Wasser
halten. Nehmen Sie dann den Epilierkopf
ab und schutteln Sie ihn grindlich aus, um
sicherzustellen, dass das restliche Wasser
heraustropft. Den Epilierkopf im trockenen
Zustand wieder aufsetzen.

Informationen zur Epilation
Bei allen Formen der Haarentfernung an
der Wurzel kann es zum Einwachsen von

Haaren oder zu Hautreizungen (z. B.
Brennen, Rotungen, Jucken) kommen,
abhangig auch von Ihrem jeweiligen
Haut- und Haartyp. Das sind normale
Reaktionen, die auch rasch wieder
abklingen. Sie kbnnen jedoch starker
auftreten, wenn Sie zum ersten Mal epi-
lieren oder wenn Sie empfindliche Haut
haben. Falls diese Hautreaktionen nach
36 Stunden noch anhalten, sollten Sie
Ihren Arzt um Rat fragen. In aller Regel
nehmen die Hautreaktionen und das
Schmerzempfinden nach mehrmaliger
Anwendung deutlich ab.

Es kann vorkommen, dass sich die Haut

durch das Eindringen von Bakterien ent-

zlindet (z. B. wenn das Gerat Uiber die

Haut gleitet). Eine grundliche Reinigung

des Epilierkopfs vor jeder Anwendung

reduziert weitestgehend dieses Infekti-
onsrisiko.

Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses

Gerat benutzen sollen, fragen Sie bitte

Ihren Arzt. In folgenden Fallen sollten Sie

das Gerat nur nach arztlichem Rat

anwenden:

— bei Ekzemen, Wunden, entziindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden
(Eiterknodtchen) und Krampfadern.

— im Bereich von Muttermalen.

— bei Schwachung der Abwehrkrafte
Ihrer Haut, die auftreten kann bei Dia-
betes, Schwangerschaft, bei Vorliegen
des Raynaud Syndroms, bei Blutern,
Candida oder Immunschwache.

B Rasieren

Der Rasieraufsatz (9) wurde fiir die schnelle
und griindliche Rasur der Beine, des Ach-
selbereichs und der Bikinizone entwickelt
und eignet sich zum Konturentrimmen
sowie zum Kiuirzen der Haarlange auf 5 mm.
Verwenden Sie den Rasieraufsatz nur auf
trockener Haut und auf Stufe 2. Verwenden
Sie den Rasieraufsatz nicht mit bescha-
digter Scherfolie.



a Rasieren: «g@ » einstellen
b Konturen trimmen: «§» einstellen

¢ Kiirzen auf 5 mm Lidnge:
«@» einstellen und die Trimmerkappe
() aufsetzen.

d Reinigen: Klopfen Sie die Scherfolie
(1) auf eine ebene Flache. Reinigen
Sie sie nicht mit der Burste, da dies
die Scherfolie beschadigen kann.

e Die Scherteile sollten regelmaBig ca.
alle 3 Monate gedlt werden.

f Tauschen Sie den Scherfolienrahmen
(I1) und den Klingenblock (11l) aus,
sobald die Rasierleistung nachlasst
oder sich VerschleiBerscheinungen
zeigen. Zubehorteile sind bei lhrem
Handler, Braun Kundendienst oder
Uber www.service.braun.com erhalt-
lich. Verwenden Sie den Rasieraufsatz
nicht mit beschadigter Scherfolie.

C Korperbehandlung

Mit der Peelingbirste (10) kénnen Sie
abgestorbene Hautzellen entfernen und
so das Einwachsen von Haaren vermei-
den. Sie verbessert auch die Epilierer-
gebnisse, wenn sie 1-2 Tage vor der Epi-
lation angewendet wird.

Sie kénnen die Peelingblrste wochentlich
auf nasser Haut unter der Dusche mit
lhrem bevorzugten Duschgel oder Dusch-
peeling verwenden. Bei Verwendung in
der Badewanne sollten Sie das Gerat
nicht vollstandig untertauchen, da es
unter Wasser nicht zu optimalen Ergebnis-
sen flhrt.

Anwendung

Bringen Sie den Blirstenadapter (11) und
die Birste (10) an. Fiihren Sie das Gerat
in kreisenden Bewegungen langsam
Uber Ihre Haut, um das Hautbild sanft zu
verfeinern. Vermeiden Sie langeren
Hautkontakt auf derselben Stelle. Ver-
wenden Sie die Peelingbirste nichtim
Gesicht.
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Reinigung

Spiulen Sie die Birste nach der Verwen-
dung unter flieBendem Wasser ab. Bei
Bedarf kdnnen Sie fiir eine griindliche
Reinigung etwas Flissigseife hinzuge-
ben. Setzen Sie die Schutzkappe auf,
bevor Sie die Biirste verstauen.

Bei wochentlicher Verwendung sollten
Sie die Birste nach 12 Monaten ersetzen.

Umweltschutz

Dieses Gerat enthalt Akkus und
wiederverwertbare Elektrobau-
teile. Aus Umweltschutzgriinden
darf das Gerat nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden, sondern bei
kommunalen Recycling- bzw. Altgerate-
sammelstellen.

Anderungen vorbehalten.



English

Before using the appliance, please read
the usage instructions carefully and keep
them for future reference.

Warning

¢ This appliance is provided with
a Safety Extra Low Voltage
plug-in power supply (6). To
avoid risk of electric shock do
not exchange or manipulate
any part of it.

¢ Only use a Braun power sup-
ply, type 492 D{_1C.

e - Thisappliance is suita-
™" ble for use in a bathtub

or shower. For safety

reasons, it can only be oper-
ated cordless.

¢ Do not open the appliance! The
built-in rechargeable battery
only be replaced by an author-
ized Braun Service centre.

¢ This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and people with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given super-
vision or instruction concern-
ing the safe use of the appli-
ance and understand the
hazards involved. Children
shall not play with the appli-
ance. Cleaning and user main-
tenance shall not be made by
children.

e For hygienic reasons, do not share this
appliance with other persons.

When switched on, the appliance must never
come in contact with the hair on your
head, eyelashes, ribbons, etc. to pre-
vent any danger of injury as well as to
prevent blockage or damage to the
appliance.

e Do not use on warts and piercings.

Description

Massage roller cap

Epilation head

SmartLight

On/off button

Release button

Power supply

Skin contact cap*

Beginner cap with protective cover*
Shaver head with trimmer cap*
Exfoliation brush with protective cap*
Brush adapter *

- 2 OO~NOOAWN =

- O

*not with all models

Charging

e Use the power supply (6) to charge the
appliance for 1 hour. Unplug before
use.

The SmartLight (3) shows the charging

status:

Flashing white: charging
White: fully charged
Yellow: low charge

Flashing yellow: please recharge

e QOperation time is up to 40 minutes
when used within 24 hours after charg-
ing. Recharge when the SmartLight
shines yellow or when the motor has
stopped completely.

The best temperature range for charg-
ing, using and storing the appliance is
between 15 °C and 35 °C.

Switching on
Push the on/off button (4) to switch on
(speed 1).

1



Push a second time to switch to speed 2.
Push one more time to turn off the appli-
ance.

Travel lock

Push and hold the on/off button at least

3 seconds to activate the travel lock.

A beep confirms that the button is locked.
To unlock, push and hold 3 to 5 seconds.
You can also unlock the switch by con-
necting the appliance to the mains.

A Epilation

Make sure the epilation head (2) is clean.
Depending on model, attach one of the
caps:

Massage roller cap (1): for best comfort
Skin contact cap (7): for increased effi-
ciency

Dry usage: Your skin must be free from
grease or cream.

Wet usage: Make sure your skin is well
wetted to achieve optimum gliding condi-
tions.

Always stretch your skin while epilating.
Hold the appliance at a right angle (90°)
and guide it in a slow, continuous motion
against the hair growth in the direction of
the switch.

Legs: When epilating behind the knee,
keep the leg stretched out straight.

Sensitive areas: First clean and carefully
dry sensitive areas to remove residues
(like deodorant). Use speed 1. When epi-
lating the underarm, keep your arm
raised up and guide the appliance in dif-
ferent directions.

Beginner cap (8) for first time users:
combines epilation and shaving to help
getting used to hair removal from the
root. It has been designed for wet usage
on legs only. Always apply shave foam or
gel on your wet skin when using the begin-
ner cap.
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In the beginning phase (first 4 weeks),
use the epilator with the beginner cap
once a week to epilate and shave. Take
special care on bony, uneven skin areas
in order to avoid injuries caused by the
blades. Between usages, rinse off the
foam built up on the beginner cap.

After 4 weeks, you will be used to hair
removal and can switch to epilation using
the skin contact or massage cap.

If you want to continue to use the begin-
ner cap, make sure to replace it after 12
usages (or in case the blade shows signs
of wear, kinks, or damage).

Epilation tips

¢ [f you have not used an epilator before,
it may take some time for your skin to
adapt to epilation. In the beginning,
epilate on a weekly basis to help
reduce the discomfort.

e First time users should epilate in the
evening so that reddening can disap-
pear overnight. To relax the skin, we
recommend applying a moisturizing
cream after epilation.

e Epilation is easier and more comforta-
ble when the hair is between 0.5-3 mm
long. If hairs are longer, we recom-
mend that you shorten them.

e Exfoliation avoids ingrown hairs and
provides optimum conditions for epila-
tion.

Cleaning the epilation head

After use, turn off the appliance and
clean the epilation head:

Remove the cap (1, 7 or 8). Brush out the
tweezers while turning the tweezer ele-
ment manually. Press the release button
(5) to take off the epilation head. Gently
tap it to remove hairs from inside the head.

If a thorough clean is needed (e.g. after a
wet usage with gel), hold the epilation
head under hot running water. Shake off
remaining water and re-attach in dry con-
dition.



General information on epilation

All methods of hair removal from the root
can lead to in-grown hairs and irritation
(e.g. itching, discomfort or reddening of
the skin), depending on the condition of
the skin and hair. This is a normal reac-
tion and should quickly disappear, but
may be stronger when you are removing
hair from the root for the first few times or
if you have sensitive skin.

If after 36 hours the skin still shows irrita-
tion, we recommend that you contact
your physician.

In general, the skin reaction and the sen-
sation of pain tend to diminish considera-
bly with repeated use of Silk-épil.

In some cases inflammation of the skin
could occur when bacteria penetrate the
skin (e.g. when sliding the appliance over
the skin). Thorough cleaning of the epila-
tion head before each use will minimize
the risk of infection.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.
In the following cases, this appliance
should only be used after prior consulta-
tion with a physician: eczema, wounds,
inflamed skin reactions such as folliculitis
(purulent hair follicles), varicose veins,
around moles, reduced immunity of the
skin, e.g. diabetes mellitus, during preg-
nancy, Raynaud’s disease, haemophilia,
immune deficiency or candida.

B Shaving

The shaver head (9) is designed for a fast
and close shave of legs, underarms and
bikini line, contour trimming and cutting
hair to 5 mm length. Use the shaver head
only on dry skin and with speed 2.

Do not shave with a damaged foil.

a Shaving: Select «@ ».
b Contour trimming: Select «g@».

c Cutting hair to 5 mm length:
Select «g@» and put on the trimmer
cap ().

d Cleaning
Tap the shaver foil (II) on a flat surface.
Do not clean it with the brush as this
may damage the foil.

e The shaving parts need to be lubri-
cated regularly every 3 months.

Replace the foil frame (Il) and cutter
block (IlI) when you notice a reduced
shaving performance.

C Body treatment

The exfoliation brush (10) helps avoid
ingrown hair by removing dead skin cells.
It also improves epilating

results when used 1-2 days before epila-
tion. You may use the exfoliation brush on
a weekly basis on wet skin during your
shower routine with your preferred body
scrub or shower gel. When using the
appliance in a bathtub, do not immerse it
fully in water since this will not provide
optimum results.

How to use

Attach the brush adapter (11) provided
with brush (10). Slowly guide the appliance
in a circular motion over your skin to gently
refine it. Avoid holding it on the same skin
area for prolonged time. Do not use it on
your face.

Cleaning

After use, rinse the brush under running
water. If needed, you may use some lig-
uid soap for more thorough clean. Before
storing the exfoliation brush, attach the
protective cap.

With weekly use, we recommend replac-
ing the brush after 12 months.

Disposal

The products contain batteries

and recyclable electronic waste.

To protect the environment, do N0t gy
dispose of them in the household

waste, but take them to appropriate local
collection points.

Subject to change without notice.
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Francais

Avant d'’utiliser I'appareil, merci de lire
attentivement les instructions d’utilisation
et de les conserver pour vous y référer
ultérieurement.

Important

¢ Cet appareil est équipé d’un
bloc d’alimentation électrique
(6) a Tres Basse Tension de
Sécurité. Afin d’éviter tout
risque de choc électrique,
n’échangez ou ne modifiez
aucune partie de I'alimentation.

e Utiliser uniquement un cable
d’alimentation électrique
Braun de type 492 D{_1C.

e ¥ Cetappareil peut étre
™™ utilisé dans le bain

comme sous la
douche. Pour des raisons de
sécurité, utilisez I'appareil uni-
guement sans fil.

* N'ouvrez pas I'appareil ! La
batterie rechargeable intégrée
ne peut étre remplacée que
par un centre de service agréé
Braun.

¢ Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants a partir de 8
ans et des personnes avec
une réduction des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales, ou sans expeérience
et connaissances, unique-
ment s’ils ont bénéficié d’une
surveillance ou d’instructions
concernant I'utilisation de

14

I’appareil en toute sécurité et
comprennent les dangers
encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appa-
reil. Le nettoyage et I’entretien
ne doivent pas étre faits par
des enfants.

e Pour des raisons d’hygiéne, ne parta-
gez pas cet appareil avec d’autres per-
sonnes.

e Lorsqu’il est en marche, I'appareil ne
doit jamais entrer en contact avec vos
cheveux, vos cils, vos rubans a che-
veux, etc. afin d’éviter tout risque
de blessure ainsi que tout blocage ou
dommage sur I'appareil.

* Ne pas utiliser sur des verrues ou des
piercings.

Description

Accessoire rouleaux de massage

Téte d’épilation

Lumiére SmartLight

Bouton marche/arrét

Bouton d’éjection

Bloc d’alimentation

Accessoire de contact avec la peau*

Capot de protection pour débutantes*

Téte de rasage avec accessoire

tondeuse*

10 Brosse exfoliante avec capot protec-
teur *

11 Adaptateur brosse *

O©CoO~NOOOhAWN =

*selon les modeéles

Charge

e Chargez I’appareil pendant 1 heure
avec le bloc d’alimentation (6).
Débranchez avant utilisation.

La SmartLight (3) indique I’état de charge :

Témoin clignotant blanc : en charge

Témoin blanc : compléetement chargé

Témoin jaune : faible charge

Témoin clignotant jaune : rechargez




e Jusqu’a 40 minutes d’autonomie pour
une utilisation dans les 24 heures
apres le chargement. Rechargez
lorsque la SmartLight s’allume en
jaune ou lorsque le moteur s’est com-
pletement arrété.

e | atempérature idéale de chargement,
d’utilisation et de stockage de I'appa-
reil se situe entre 15°C et 35°C.

Mise en marche

Appuyez sur le bouton « marche/arrét »
(4) pour allumer I'appareil (vitesse 1).
Appuyez une deuxiéme fois pour sélec-
tionner la vitesse 2.

Appuyez une fois encore pour éteindre
I'appareil.

Verrou de sécurité pour le voyage
Appuyez sur le bouton marche/arrét pen-
dant au moins 3 secondes pour activer la
fonction de verrouillage pour le voyage.
Un bip sonore vous indique que le ver-
rouillage est activé. Pour déverrouiller,
appuyez sur le bouton pendant 3 a 5
secondes. Vous pouvez également
déverrouiller le bouton en branchant
I’appareil sur secteur.

A Epilation

Comment s’épiler

Avant toute utilisation, assurez-vous que
la téte d’épilation (2) est propre. Selon le
modele, fixez I'un des embouts :
Accessoire avec rouleau de massage (1) :
pour un confort optimal

Accessoire de contact avec la peau (7) :
pour une efficacité accrue

Utilisation en conditions séches : Assu-
rez-vous que votre peau est séche et
débarrassée de toute huile ou créme.

Utilisation en conditions humides : Assu-
rez-vous que votre peau est bien mouil-
Iée pour obtenir des conditions de glisse
optimales.

Tendez toujours bien votre peau lors de
I’épilation. Tenez I’'appareil a angle droit
(90°) par rapport a la peau et guidez-le
dans un mouvement lent et continu, dans
le sens inverse de la pousse du poil, en
direction du bouton marche/arrét.

Jambes : Pour une épilation derriére le
genou, gardez la jambe bien tendue.

Zones sensibles : Commencez par net-
toyer et sécher avec soin les zones sen-
sibles pour éliminer les résidus (comme
avec un déodorant). Utilisez la vitesse I.
Pour I’épilation des aisselles, gardez
votre bras levé et faites glisser I'appareil
dans plusieurs directions.

Capot pour débutantes (8) pour les
premiéres utilisations : combine épila-
tion et rasage pour s’habituer plus facile-
ment a une épilation dés la racine. Il a été
congu pour une utilisation sur peau
humide, sur les jambes uniqguement.
Appliquez toujours de la mousse et du
gel a raser sur votre peau humide lorsque
vous utilisez le capot pour débutantes.

Lors de la phase de démarrage (les 4
premieres semaines), utilisez I’épilateur
avec le capot pour débutantes, une fois
par semaine, pour vous épiler et vous
raser. Soyez particulierement prudente
lorsque vous utilisez I'appareil sur des
zones irréguliéres ou osseuses afin
d’éviter les risques de coupure. Entre les
utilisations, rincez la mousse qui s’accu-
mule au niveau du capot pour débu-
tantes.

Aprés 4 semaines, vous serez habituée a
I’épilation et pourrez passer a une épila-
tion avec I’accessoire de contact (7) ou
de massage (1).

Si vous voulez continuer a utiliser le
capot pour débutantes, remplacez-le
apres 12 utilisations (ou si la lame est
endommagée ou montre des signes
d’usure).

15



Conseils d’épilation

e Sivous n’avez jamais utilisé d’épila-
teur, cela peut prendre un certain
temps pour que votre peau s’adapte a
I’épilation. Au début, épilez-vous une
fois par semaine afin de réduire les
sensations désagréables.

e Pour les premieres utilisations, épilez-
vous le soir pour que les rougeurs dis-
paraissent pendant la nuit. Il est
recommandé d’appliquer une creme
hydratante pour apaiser la peau aprées
I’épilation.

e [’épilation est plus facile et plus
confortable lorsque les poils mesurent
entre 0,5 et 3 mm. Si les poils sont plus
longs, nous recommandons de les rac-
courcir.

e |'exfoliation évite I'apparition de poils
incarnés et fournit les conditions opti-
males pour I’épilation.

Nettoyage de la téte de I’épilateur
Apres utilisation, éteindre I’'appareil et
nettoyer la téte d’epilation :

Retirez I’accessoire (1, 7 ou 8). Brossez
les pincettes en les faisant tourner
manuellement. Pour enlever la téte d’épi-
lation, appuyez sur le bouton d’éjection
(5). Puis secouez doucement la téte pour
enlever les poils de I'intérieur.

Si un nettoyage complet est nécessaire,
vous pouvez maintenir la téte d’épilation
sous I’eau courante chaude. Puis,
secouez-la pour I’égoutter correctement.
Assurez-vous qu’elle soit seche avant de
la remettre en place.

Informations générales sur I’épilation
Toutes les méthodes d’épilation a la
racine peuvent entrainer des irritations
cutanées (par exemple, démangeaison,
géne ou rougissement de la peau) en
fonction de I'état de la peau et des poils.
Il s’agit d’une réaction normale qui doit
disparaitre rapidement. Cette réaction
peut étre plus importante les premieres
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fois que vous vous épilez en retirant les
poils a la racine, ou si vous avez une peau
sensible. Si votre peau montre encore
des signes d’irritation apres 36 heures,
nous vous recommandons de consulter
votre médecin.

En général, la réaction de la peau et la
sensation de douleur tendent a diminuer
considérablement avec I’ utilisation régu-
liere de Silk-épil. Dans certains cas, une
inflammation de la peau peut survenir
lorsque des bactéries pénéetrent sous la
peau (par exemple, lorsque vous faites
glisser I’'appareil sur la peau). Un net-
toyage minutieux de la téte d’épilation
avant chaque utilisation réduit les risques
d’infection.

Sivous avez des doutes concernant I'uti-
lisation de cet appareil, consultez votre
médecin. Une consultation chez le
médecin est nécessaire avant toute utili-
sation de cet appareil dans les cas sui-
vants : eczéma, coupures, réactions
inflammatoires de la peau telles qu’une
folliculite (follicules pileux purulents),
varices autour de grains de beauté,
immunité réduite de la peau, par
exemple, en cas de diabéte non insulino-
dépendant, de grossesse, de maladie de
Raynaud, d’hémophilie, de déficit immu-
nitaire ou de Candida.

B Rasage

La téte de rasage (9) est congue pour un
rasage rapide et de prés des jambes, ais-
selles, et de la zone maillot, pour la tonte
des contours et pour tondre les poils a

5 mm de longueur. Avec la téte de
rasage, utilisez I’appareil seulement sur
peau seche et avec la vitesse réglée a 2.
Ne vous rasez pas avec une grille
endommageée.

a Rasage: sélectionnez «g ».

b Tonte des contours: sélectionnez «g».



¢ Tonte des poils a5 mm de lon-
gueur: sélectionnez «g» et mettez
I’accessoire tondeuse (I).

d Nettoyage:
Tapotez la grille de rasage (ll) sur une
surface plane. Ne pas nettoyer avec la
brosse car cela pourrait endommager
la grille.

e Les pieces de rasage doivent étre
lubrifiées régulierement tous les trois
mois.

f Remplacezla grille () et le bloc cou-
teau (lll) quand vous remarquez une
diminution de la performance du
rasage.

C Traitements du corps

La brosse exfoliante (10) aide a éviter les
poils incarnés en retirant les peaux
mortes. Elle améliore également les
résultats d’épilation lors d’une utilisation
1 a2 jours avant I’épilation. Vous pouvez
utiliser la brosse exfoliante de facon heb-
domadaire sur la peau humide lors de la
douche, avec le produit de gommage ou
le gel douche de votre choix. Lorsque
vous utilisez I'appareil dans une bai-
gnoire, ne le plongez pas totalement
dans I'eau car cela ne donnerait pas un
résultat optimal.

Comment Iutiliser

Fixez I’adaptateur brosse (11) et la
brosse (10). Avec des mouvements cir-
culaires, déplacez lentement I'appareil
sur votre peau afin de I’affiner. Evitez de
maintenir I’'appareil trop longtemps dans
la méme zone. N'utilisez pas I'appareil
sur votre visage.

Nettoyage

Apres utilisation, rincez la brosse a I’eau
courante. Si nécessaire, ajoutez du
savon liquide pour nettoyer plus minu-

tieusement. Avant de ranger la brosse,
vous pouvez fixer le capot de protection.

Avec une utilisation hebdomadaire, nous
recommandons de remplacer la brosse

tous les 12 mois.

Avis environnemental

Ce produit contient des batteries
rechargeables et des éléments
électroniques recyclables. Dans
I'intérét de la protection de I'envi-
ronnement, ne jetez pas I'appareil en fin
de vie avec les déchets ménagers. Vous
pouvez le déposer dans un centre de
service agréé Braun ou dans I'un des
points de collecte adapté.

Sujet a toute modification sans préavis.

ADEPOSER A DEPOSE
EN MAGASIN EN DECHETERIE

T = 4

i i
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil |

Peut varier en fonction des modéles

Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent
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Espaiiol

Por favor, lea detenidamente las instruc-
ciones antes de utilizar la maquina y con-
sérvelas para futuras consultas.

Advertencias

¢ Esta maquina esta provista de
una fuente de alimentacion (6)
SELV (muy baja tensién de
seguridad). No reemplace ni
manipule ninguna pieza. De lo
contrario, podria correr riesgo
de descarga eléctrica.

e Utilice solo el tipo de fuente
de alimentacion Braun
492 DL

e ¥ Estamaquinaesapta

para su uso en la
bariera 0 en la ducha.

Por motivos de seguridad,
Unicamente puede utilizarse
sin cable.

® No abrir el aparato. La bateria
recargable incluida solo
puede ser reemplazada por un
centro de servicio Braun auto-
rizado.

¢ Pueden hacer uso de la
maquina ninos a partir de 8
anos y personas con capaci-
dad fisica, sensorial o mental
reducida o que tengan falta de
experiencia y conocimientos,
siempre que lo hagan bajo
supervision o si se les hains-
truido con respecto al uso
seguro de la maquina'y com-

prenden los peligros que su
18

uso comporta. Los nifios no
deben jugar con la maquina.
Los nifios no deben realizar la
limpieza ni el mantenimiento

de usuario.

e Por motivos de higiene, no comparta
esta maquina con otras personas.

e Cuando la maquina esta encendida, no
debe entrar nunca en contacto con el
cabello, pestanas, cintas para el cabe-
llo, etc. para evitar cualquier riesgo de
dafarse y que la maquina se bloquee o
se originen danos en ella.

e No lo utilice en verrugas ni piercings.

Descripcion

Capuchon con rodillo de masaje

Cabezal de depilacion

Luz SmartLight

Boton de encendido (on/off)

Boton de liberacion

Fuente de alimentacion

Capuchon de contacto con la piel*

Capuchon para principiantes con

cubierta protectora*

Cabezal de afeitado con accesorio

de recorte*

10 Cepillo exfoliante + capuchon
protector *

11 Adaptador para el cepillo *

O~NOOTAWN =

©

*no incluido en todos los modelos

Carga

e Cargue el aparato durante 1 hora utili-
zando la fuente de alimentacion (6).
Desconecte antes de usar.

La luz SmartLight (3) indica el estado de

la carga:

Luz blanca parpadeante: cargando

Blanca: totalmente cargado

Amarilla: carga baja

Luz amarilla parpadeante: recargar

e El aparato dispondra de 40 minutos de
autonomia si lo utiliza durante las



24 horas posteriores a la carga. Recar-
gue el dispositivo cuando la luz Smart-
Light esté amarilla o cuando el motor
se haya parado completamente.

e |atemperaturaidénea para la carga,
uso y almacenamiento del aparato
estaentrelos 15°Cy 35 °C.

Encendido

Pulse el boton de encendido/apagado (4)
para encender el aparato (velocidad 1).
Pulse una segunda vez para cambiar a la
velocidad 2.

Pulse una vez mas para apagar el aparato.

Bloqueo para viaje

Mantenga pulsado el boton de encendido
durante al menos 3 segundos para acti-
var el bloqueo para viaje. Un pitido le
indicara que el bloqueo para viaje se ha
activado. Para desbloquearlo, pulse el
interruptor de 3 a 5 segundos. También
puede desactivar el bloqueo conectando
el aparato a la corriente eléctrica.

A Depilaciéon

Como depilarse

Asegurese de que el cabezal de depila-
cion (2) esta limpio. Segun el modelo,
inserte uno de los capuchones:
Capuchon con rodillo de masaje (1):
para una mayor comodidad

Capuchon de contacto con la piel (7):
para una mayor eficiencia

Uso en seco: La piel debe estar secay
libre de aceites o cremas.

Uso en mojado: Asegurese de que su piel
esta correctamente mojada para conse-
guir unas condiciones de deslizamiento
oOptimas.

Estire siempre la piel mientras se depila.
Sujetar el aparato de manera perpendi-
cular ala piel (90°) y dirigirlo de forma
lenta y continua en sentido contrario al

crecimiento del vello, en la direccion del
interruptor.

Piernas: Cuando se depile detras de la
rodilla, mantenga la pierna estirada y recta.

Zonas sensibles: Primero, limpie y seque
con cuidado las zonas sensibles para eli-
minar residuos (como desodorante). Uti-
lice la velocidad 1. Cuando se depile

la axila, mantenga el brazo en alto

y dirija el aparato en diferentes
direcciones.

Capuchon para principiantes (8) para
aquellos usuarios que lo usen por pri-
mera vez: combina depilacion y afeitado
para que el usuario principiante pueda ir
acostumbrandose a la eliminacion del
vello de raiz. Disefiado para uso en
humedo solo en las piernas. Aplique
siempre espuma o gel de afeitar sobre la
piel himeda cuando utilice el capuchén
para principiantes.

En la fase de principiante (las 4 primeras
semanas) utilice la depiladora con el
capuchon para principiantes una vez por
semana para depilar y afeitar las piernas.
Ponga especial atencion en las zonas
mas huesudas e irregulares, para evitar
cortarse con las cuchillas. Entre un uso

y otro, aclare la espuma que se forma en
el capuchoén para principiantes.

Pasadas 4 semanas, el usuario ya estara
acostumbrado a la eliminacion del vello
desde laraiz y podra pasar a usar el
accesorio de contacto con la piel (7) o el
de masaje (1).

Si quiere seguir usando el capuchoén para
principiantes, asegurese de reemplazarlo
cada 12 usos (o cuando la cuchilla mues-
tre signos de desgaste, dé tirones o esté
danada).

Trucos para la depilacion

¢ Sino ha utilizado una depiladora antes,
es posible que necesite algo de tiempo
para que su piel se adapte a la depila-
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cion de raiz. Al principio, depilese
semanalmente para ayudar a reducir
las molestias.

e Sjes laprimeravez que utiliza la depi-
ladora, depilese por la noche para
darle tiempo al enrojecimiento de des-
aparecer durante la noche. Para calmar
la piel, recomendamos aplicar crema
hidratante después del depilado.

® La depilacion es mas facil y suave
cuando el vello tiene una longitud
entre 0,5y 3 mm. Si el vello tiene una
longitud mayor, es recomendable
recortarlo.

e | a exfoliacion evita el vello enquistado
y proporciona unas condiciones Opti-
mas para la depilacion.

Limpieza del cabezal de depilacion
Después de su uso, apague el aparato y
limpie el cabezal de depilacion:

Retire el capuchoén (1, 7 u 8). Cepille las
pinzas mientras gira el cabezal depilador
manualmente.

Para extraer el cabezal de depilacion,
presione el boton de liberacion (5). Gol-
péelo suavemente para eliminar el vello
delinterior.

Si necesita una limpieza a fondo, puede
sujetar el aparato con el cabezal de depi-
lacion bajo un grifo de agua caliente.

A continuacion, extraiga el cabezal de
depilacion y sacuda el agua restante.
Asegurese de que el cabezal esté seco
antes de volver a colocarlo.

Informacién general sobre la
depilacion

Todos los métodos de eliminacion del
vello de raiz pueden ocasionar el creci-
miento del vello hacia adentro y provocar
irritacion (p. €j., picor, molestia o enroje-
cimiento de la piel) dependiendo del
estado de la piel y del vello. Esta es una
reaccion normal y suele desaparecer
rapidamente, pero es posible que sea
mas intensa cuando se elimina el vello de
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raiz las primeras veces o si se tiene una
piel sensible.

Si la piel aun presenta irritacion pasadas
36 horas, le recomendamos que lo con-
sulte con su médico.

Por lo general, la reaccion de la piel y la
sensacion de dolor suelen disminuir con-
siderablemente con el uso repetido de la
Silk-épil. En algunos casos, podria pro-
ducirse inflamacion de la piel si penetra-
ran bacterias en la piel (p. €j., al pasar la
maquina sobre la piel). La limpieza en
profundidad del cabezal de depilacion
después de cada uso minimizara el
riesgo de infeccion.

Si tiene alguna duda sobre el uso de esta
maquina, consulte con su médico. En los
siguientes casos, consulte con un
meédico antes de utilizar la maquina:
eccema, heridas, reacciones de inflama-
cion de la piel como foliculitis (foliculos
filosos purulentos), varices, zonas circun-
dantes a lunares o verrugas, reducciéon de
la capacidad inmunologica de la piel
como diabetes mellitus, durante el emba-
razo, enfermedad de Raynaud, hemofilia,
inmunodeficiencia o candidiasis.

B Cabezal de afeitado

El cabezal de afeitado (9) permite un
afeitado rapido y a ras de piel de las pier-
nas, axilas y linea del biquini, asi como el
recorte de contornosy el del velloa 5
mm de longitud. Utilice el cabezal de
afeitado unicamente con la piel secay
con el ajuste de velocidad 2. No se afeite
con una lamina dafada.

a Afeitado: seleccione «g ».

b Recorte de contornos:
seleccione «g».

¢ Recorte del vello a 5 mm de longitud:
seleccione «g» y coloque el accesorio
de recorte ().

d Limpieza:
Ponga la lamina de afeitado (ll) en una



superficie plana. No limpie la lamina Eliminacion

de afeitado con la escobilla, ya que Estos productos contienen pilas

esto podria daharla. y residuos electrénicos recicla-

bles. Para proteger el medioam- f—

biente, no los deseche junto con

los residuos domeésticos, sino en los pun-

f Sustituya la estructura de lalamina (ll)  tos locales de recogida.
y el bloque de cuchillas (lll) cuando
note que la calidad del afeitado dismi-
nuye.

e Los componentes de afeitado deben
lubricarse cada 3 meses.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

C Tratamientos corporales

El cepillo exfoliante (10) ayuda a evitar el
vello enquistado eliminando las células
de piel muerta. También mejora los resul-
tados de la depilacion si se utiliza 1-2 dias
antes de la depilacion.

Puede utilizar el cepillo exfoliante una vez
a la semana sobre la piel mojada,

durante su rutina de bano, junto con un
gel exfoliante o gel de ducha.

Cuando utilice el aparato en la bafera,

no lo sumerja completamente en el agua,
ya que esto haria que los resultados no
fueran 6ptimos.

Instrucciones de uso

Acople el adaptador del cepillo (11) que
se suministra con el cepillo (10). Guie
lentamente el aparato sobre la piel con
movimientos circulares para exfoliarla
suavidad. Evite mantenerlo en la misma
zona de la piel durante un periodo pro-
longado. No lo utilice en la cara.

Limpieza

Después de su utilizacion, aclare el cepi-
llo bajo el grifo. En caso necesario,
puede emplear jabon liquido para una
limpieza mas profunda. Antes de guardar
el cepillo, coloque el capuchon protector.

Si lo utiliza semanalmente, le recomen-
damos reemplazar el cepillo cada
12 meses.
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Portugués

Antes de usar o aparelho, leia com atencao
as instrucdes de utilizagao e guarde-as
para consulta futura.

Aviso

e Este aparelho esta equipado
com uma fonte de alimenta-
cao de tensao extrabaixa
segura (6). Para evitar risco de
choque elétrico, ndo troque
nem manipule nenhuma das
pecas que o compdem.

e Utilize apenas uma fonte de
alimentacao 492 D1 _C

e - Esteaparelho pode ser
™" utilizado no banho ou

no duche. Por motivos

de seguranca o aparelho sé
podera ser utilizado sem fios.

¢ N3o abra 0 aparelho. A bateria
recarregavel incorporada so
pode ser substituida por um
centro de servigo Braun auto-
rizado.

e Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e de
conhecimentos, desde que
sejam supervisionadas ou
tenham recebido instrucdes
sobre como utilizar o aparelho
em seguranca, e
se tiverem compreendido 0s
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perigos envolvidos. As crian-
cas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manu-
tencao do aparelho s pode

ser feita por criancas.

e Por motivos de higiene, nao partilhe
este aparelho com outras pessoas.

e Quando ligado, o aparelho nunca deve
entrar em contacto com o seu cabelo,
pestanas, lacos, etc., para evitar qual-
quer risco de acidente e para impedir
que o aparelho fique bloqueado ou se
danifique.

e Nao utilizar em verrugas ou piercings.

Descricao

Acessorio de rolo de massagem

Cabeca depiladora

Luz Smartlight

Botéao ligar/desligar

Botéo de libertagéao

Fonte de alimentagao

Acessorio para maior contacto com a

pele*

Acessorio para principiantes com

tampa protetora*

9 Cabeca de corte com acessorio
aparador*

10 Escova de esfoliagdo com tampa pro-
tetora *

11 Adaptador de escova *

~NoOo o~ wN =
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*nao é fornecido com todos os modelos

Carregamento

¢ Utilize a fonte de alimentagéo (6) para
carregar o aparelho durante 1 hora.
Desligue o aparelho da tomada antes
de o utilizar.

A Luz Smartlight (3) mostra o estado de

carregamento:

Branca intermitente: a carregar

Branca: carga completa

Amarela: pouca carga

Amarela intermitente: recarregue




® Quando usado no prazo de 24 horas
apos ter sido carregado, o aparelho
tem uma autonomia de funcionamento
maxima de 40 minutos. Recarregue-o
quando a Luz Smartlight estiver ama-
rela ou quando o motor parar comple-
tamente.

e O melhor intervalo de temperatura
para carregar, utilizar e armazenar o
aparelho é entre 15°C e 35 °C.

Ligar

Prima o botao ligar/desligar (4) para ligar
o aparelho (velocidade 1).

Prima uma segunda vez para mudar para
avelocidade 2.

Prima mais uma vez para desligar o apa-

relho.

Bloqueio de viagem

Pressione e mantenha premido o botao
ligar/desligar durante pelo menos 3
segundos para ativar o bloqueio de via-
gem. Um aviso sonoro confirma que o
interruptor esta bloqueado. Para desblo-
quea-lo, pressione e mantenha premido
o botao entre 3 a 5 segundos. Também
pode desbloquear o interruptor ligando o
aparelho a corrente.

A Depilacao

Como depilar

Certifique-se de que a cabeca de depila-
¢ao (2) esta limpa. Consoante o modelo,
utilize um dos seguintes acessorios:
Acessorio de rolo de massagem (1):
para o maximo conforto

Acessorio para maior contacto com a
pele (7): para uma maior eficiéncia

Utilizacdo em seco: A sua pele deve estar
seca e sem gordura ou creme.

Utilizacdo em molhado: Certifique-se de
que a sua pele esta bem molhada para
ter as condicOes ideais de deslizamento.

Estique sempre a pele ao fazer a depila-
cao. Segure o aparelho num angulo reto
(90°) contra a sua pele e guie-o com um
movimento lento e continuo no sentido
contrario ao do crescimento dos pelos e
na direcao do botéao.

Pernas: Ao depilar a zona atras do joelho,
mantenha a perna completamente esti-
cada.

Zonas sensiveis: Primeiro, limpe e seque
cuidadosamente as zonas sensiveis para
remover residuos (como o desodori-
zante). Utilize a velocidade I. ao depilar
as axilas, mantenha o braco levantado e
guie o aparelho em diferentes diregoes.

Acessorio para principiantes (8):
combina depilacao e corte para ajudar a
habituar-se a remocao do pelo pela raiz.
Foi concebido para utilizacao no banho
apenas nas pernas. Aplique sempre
espuma ou gel de barbear na pele
molhada quando utilizar o acessorio para
principiantes.

Na fase inicial (4 primeiras semanas),
utilize a depiladora com o acessorio para
principiantes uma vez por semana para a
depilacao e corte. Tome especial cui-
dado nas zonas da pele irregulares e
com 0sso0s salientes para evitar ferimen-
tos causados pelas laminas. Entre utiliza-
coes, passe por agua a espuma acumu-
lada no acessorio para principiantes.
Apos 4 semanas, a sua pele estara habi-
tuada a remocao de pelos e pode come-
car a fazer a depilacédo com o acessorio
de contacto com a pele (7) ou 0 acesso-
rio de massagem (1).

Se pretender continuar a utilizar o aces-
sorio para principiantes, certifiqgue-se de
que o substitui apos 12 utilizacoes (ou
caso a lamina evidencie sinais de des-
gaste, deformacoes ou danos).

Conselhos de depilacao
e Se nunca utilizou uma depiladora
antes, pode demorar algum tempo até
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que a sua pele se adapte a depilacao.
No inicio, depilar semanalmente para
ajudar a reduzir o desconforto.

e QOs utilizadores principiantes devem
fazé-lo a noite, para que a vermelhidao
desapareca durante a noite. Para rela-
xar a pele, recomendamos que aplique
um creme hidratante depois da depila-
cao.

* Adepilacdo € mais facil e suave
quando o comprimento dos pelos esta
entre 0,5 e 3 mm. Se os pelos forem
mais longos, recomendamos que 0S
corte.

¢ Aesfoliacao evita o aparecimento de
pelos encravados e proporciona as
condicoes ideais para a depilacao.

Limpeza da cabeca de depilacao
ApOs a utilizacao, desligue o aparelho e
limpe a cabeca da depiladora:

Retire o acessorio (1, 7 ou 8). Escove as
pincas enquanto gira o elemento de pin-
¢as manualmente. Pressione o botdo de
libertacao (5) para remover a cabeca de
depilacao. Bata suavemente na mesma
para remover os pelos do interior.

Se for necessaria uma limpeza rigorosa,
pode colocar o aparelho com a cabeca
facial sob agua corrente quente. Em
seguida, retire a cabeca da depiladora e
sacuda-a para retirar o excesso de agua.
Confirme que esta seca antes de voltar a
coloca-la.

Informacoes gerais sobre depilacao
Todos os métodos de remocao de pelos
pela raiz podem levar a formacao de
pelos encravados e ao aparecimento de
irritacoes na pele (por exemplo, comi-
chao, desconforto e vermelhidao da
pele), dependendo do estado da pele e
dos pelos. Esta € uma reacao normal que
devera desaparecer rapidamente, mas
que podera ser mais acentuada quando
s80 as primeiras sessdes de depilacao
pela raiz ou quando se tem a pele sensi-
vel.
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Se, passadas 36 horas, a pele ainda
apresentar irritacao, recomendamos
que contacte o seu médico.

Em geral, a reacao da pele e a sensacao
de desconforto tendem a diminuir consi-
deravelmente com a utilizac&o repetida
da Silk-épil. Em alguns casos, pode ocor-
rer a inflamac&o da pele quando alguma
bactéria penetra na pele (por exemplo,
ao deslizar o aparelho sobre a pele). A
limpeza completa da cabeca de depila-
cao antes de cada utilizacao minimizara o
risco de infecao.

Se tiver alguma duvida sobre a utilizacao
deste aparelho, consulte previamente o
seu médico. S6 devera utilizar este apa-
relho depois de consultar o seu médico
em caso de: eczema, feridas, reacoes
inflamatdrias da pele, tais como foliculite
(inflamacéo purulenta dos foliculos),
varizes, em areas préoximas de verrugas
ou pintas, ou em situacoes de imunidade
reduzida da pele como, por exemplo, em
caso de diabetes mellitus, durante a gra-
videz, sindroma de Raynaud, hemofilia,
imunodeficiéncia ou candidiase.

B Corte de superficie

A cabeca de corte (9) foi desenhada para
aparar rapidamente e na perfeicao os
pelos das pernas, axilas, virilhas e con-
tornos, e para cortar os pelos até um
comprimento de 5 mm. Sé deve utilizar a
cabeca de corte na pele seca e com a
velocidade 2. Nao utilize a cabeca de
corte se esta estiver danificada.

a Corte de superficie: Selecione «@ ».

b Aparador de contornos:
Selecione «g».

c Corte de pelos até um compri-
mento de 5 mm: Selecione «g» e
coloque o acessorio aparador (I).

d Limpeza
Bata levemente com a lamina de corte
(I1) numa superficie plana. Nao a limpe



com o pincel, pois ao fazé-lo pode
danificar a lamina.

e As pecas de corte precisam de ser
lubrificadas regularmente de 3 em
3 meses.

f Substitua a estrutura da lamina (ll) e o
bloco de corte (lll) quando notar um
desempenho reduzido.

C Tratamentos corporais

A escova esfoliante (10) ajuda a evitar
pelos encravados removendo as células
mortas da pele.

Também melhora os resultados da depi-
lacao quando utilizada 1 ou 2 dias antes
da depilacao.

Podera utilizar a escova de esfoliagdo
semanalmente sobre a pele molhada
durante o duche com o seu exfoliante
corporal ou o seu gel de duche preferido.
Ao utilizar o aparelho na banheira, ndo
deve submergi-lo completamente na
agua pois desta forma nao ira obter os
resultados ideais.

Como utilizar

Fixe o adaptador da escova (11) forne-
cido com a escova (10). Lentamente,
deslize o aparelho com movimentos cir-
culares sobre a pele para exfoliar a pele
suavemente. Evite manté-lo na mesma
area da pele durante um periodo de
tempo prolongado. Nao deve utiliza-lo no
rosto.

Limpeza

Depois de utilizar, lave a escova com
agua corrente. Se necessario, podera
utilizar sabao liquido para uma limpeza
mais aprofundada. Antes de guardar a
escova, coloque a tampa protetora.

Com um uso semanal, recomendamos
que substitua a escova apds 12 meses

Eliminacao

Este produto contém baterias
recarregaveis e lixo elétrico

reciclavel. A fim de proteger o

meio ambiente, por favor ndo eli-

mine o produto juntamente com o lixo
domeéstico. No final da sua vida util, colo-
que-o num dos pontos de recolha ou
reciclagem previstos para esse fim.

Sujeito a alteracoes sem aviso preévio.

25



Italiano

Prima di usare il prodotto, leggere atten-
tamente le istruzioni e conservarle per
una possibile consultazione futura.

Importante

¢ Questo apparecchio dispone
di un sistema integrato di
Sicurezza a Basso Voltaggio
(6). Per evitare il rischio di
scosse elettriche, non sostitui-
re né manomettere nessuna
sua parte.

e Utilizzare solo I'alimentatore
Braun 492 D{_1C.

e ¥ Questo apparecchio

puo essere utilizzato
nella vasca da bagno o

sotto la doccia. Per ragioni di
sicurezza, funziona solo in
modalita senza fili.

¢ Non aprire 'apparecchio! La
batteria ricaricabile integrata
puo essere sostituita solo da
un Centro di Assistenza auto-
rizzato Braun.

¢ Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o
da persone inesperte 0 non
informate, purché abbiano
ricevuto supervisione o istru-
zioni riguardanti I'utilizzo
sicuro dell’apparecchio e
comprendano i rischi inerenti.
| bambini non devono giocare
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con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione non devono

essere eseguite da bambini.

e Per motivi igienici, non condividere
questo apparecchio con altre persone.

e Quando & acceso, I'apparecchio non
deve mai venire a contatto con capelli,
ciglia, nastri per capelli, etc. per evi-
tare ogni pericolo e per non danneg-
giare I’apparecchio stesso.

e Non utilizzare su verruche o piercing.

Descrizione

Cappuccio con rulli massaggianti

Testina epilatrice

Luce SmartLight

Pulsante di accensione (on/off)

Pulsante dirilascio

Alimentatore

Cappuccio di massima aderenza alla

pelle*

Cappuccio per le prime epilazioni

con custodia protettiva*

9 Testina radente con cappuccio
regolatore*

10 Spazzola esfoliante con cappuccio di
protezione*

11 Adattatore per spazzola*

~NoOo ok wN =

[ee]

*non con tutti i modelli

Ricarica

e Utilizzare I'alimentatore (6) per cari-
care il dispositivo per 1 ora. Scollegare
prima dell’uso.

La Luce SmartLight (3) indica lo stato di
carica:

Bianco lampeggiante: in carica

Bianco: completamente carico

Giallo: carica bassa

Giallo lampeggiante: & necessario ricari-
care il dispositivo

e Se utilizzato entro le 24 ore successive
alla ricarica, dispone di un’autonomia
di massimo 40 minuti. Procedere alla
ricarica nel momento in cui si accende



la luce gialla o quando il motore smette
di funzionare.

e | atemperatura ambiente ottimale per
la ricarica, I'utilizzo e la conservazione
dell’apparecchio € compresatrai 15° e
i35°C.

Accensione

Premere I'interruttore acceso/spento (4)
per accendere I'apparecchio (velocita 1).
Premere una seconda volta per passare
alla velocita 2.

Premere un’ulteriore volta per spegnere
I’apparecchio.

Blocco da viaggio

Tenere premuto il pulsante di accensione
(on/off) per almeno 3 secondi per atti-
vare il blocco da viaggio. Un segnale
acustico conferma la corretta attivazione.
Per sbloccare il dispositivo, tenere pre-
muto il pulsante per 3-5 secondi. E pos-
sibile sbloccare il dispositivo anche colle-
gando I'apparecchio alla rete elettrica.

A Epilazione

Come epilarsi

Assicurarsi che la testina epilatrice (2) sia
pulita.

A seconda del modello, applicare uno dei
cappucci:

Cappuccio con rulli massaggianti (1):
per il massimo comfort

Cappuccio di massima aderenza alla
pelle (7): per una maggiore efficienza

Utilizzo a secco: La pelle deve essere
asciutta e priva di unguenti o creme.
Utilizzo sotto 'acqua: Assicurarsi che la
pelle sia ben bagnata per ottenere condi-
zioni di scorrimento ottimali.

Tenere sempre la pelle ben tesa durante
I’epilazione. Tenere I’'apparecchio ad
angolo retto (90°) rispetto alla pelle e gui-
darlo con movimenti lenti e continui, in

senso opposto rispetto ai peli, in dire-
zione della luce.

Gambe: quando si effettua I’epilazione
dietro il ginocchio, mantenere la gamba
distesa e dritta.

Aree sensibili: pulire e asciugare con cura
le aree sensibili per rimuovere i residui
(come il deodorante). Utilizzare la velo-
cita 1. Durante I’epilazione dell’ascella,
tenere il braccio sollevato e dirigere il
dispositivo in diverse direzioni.

Cappuccio per le prime epilazioni (8)
adatto a chi utilizza I’epilatore per la
prima volta: unisce I’epilazione e la
rasatura per aiutare ad abituarsi alla
rimozione dei peli alla radice. Progettato
per 'utilizzo in acqua esclusivamente
sulle gambe. Applicare sempre una
schiuma o un gel sulla pelle bagnata
quando si utilizza il cappuccio per le
prime epilazioni.

Nella fase iniziale (prime 4 settimane),
usare I’epilatore con il cappuccio per le
prime epilazioni una volta alla settimana
per epilare e radere. Prestare particolare
attenzione a punti spigolosi o aree diso-
mogenee per evitare lesioni provocate
dalle lame. Tra un uso e l‘altro, sciac-
quare via la schiuma accumulatasi sul
cappuccio per le prime epilazioni.

Dopo 4 settimane, ci si sara abituati alla
rimozione dei peli e sara possibile pas-
sare all’epilazione utilizzando il cappuc-
cio per la massima aderenza alla pelle (7)
o il cappuccio con rulli massaggianti (1).
Se si preferisce continuare ad utilizzare il
cappuccio per le prime epilazioni, assi-
curarsi di sostituirlo dopo 12 utilizzi (o
quando le lame appaiono usurate, logore
o danneggiate).

Consigli per I’epilazione

e Se utilizzi I’epilatore per la prima volta,
potrebbe volerci un po’ di tempo prima
che la tua pelle si adatti all’epilazione.
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Epilarsi ogni settimana aiuta a ridurre il
fastidio quando si inizia a utilizzare il
dispositivo.

e Coloro che utilizzano il dispositivo per
la prima volta dovrebbero epilarsi di
sera, in modo tale che un eventuale
arrossamento possa scomparire
durante la notte. Per rilassare la pelle,
si consiglia di applicare una crema
idratante dopo I’epilazione.

e |'epilazione & pit semplice e conforte-
vole quando i peli sono lunghifra 0,5 e
3 mm. Se i peli sono pit lunghi, si con-
siglia di accorciarli.

e |'esfoliazione previene i peliincarniti e
prepara la pelle all’epilazione.

Pulizia della testina epilatrice

Dopo I'uso, spegnere I’'apparecchio e
pulire la testina epilatrice:

Rimuovere il cappuccio (1, 7 o 8). Spaz-
zolare le pinzette ruotando manualmente
I'unita. Premere il pulsante di rilascio (5)
e rimuovere la testina epilatrice. Picchiet-
tarla delicatamente per eliminare i peli
all'interno della testina.

Qualora fosse necessaria una pulizia pro-
fonda, tenere la testina epilatrice sotto
I’acqua corrente calda. Suoterla per eli-
minare I’acqua in eccesso e assicurarsi
che sia asciutta prima di riposizionarla.

Informazioni generali sull’epilazione
Tutti i metodi di rimozione dei peli alla
radice possono causare irritazione (ad es.
prurito, fastidio e arrossamento della
pelle) a seconda della condizione della
pelle e dei peli. Questa reazione & nor-
male e dovrebbe sparire rapidamente,
ma potrebbe essere pil forte se ci si epila
per le prime volte o se si ha una pelle par-
ticolarmente sensibile. Se dopo 36 ore la
pelle appare ancora irritata, si racco-
manda di consultare il proprio medico.

In generale la reazione della pelle e la
sensazione di dolore tendono a diminuire
considerevolmente con I'utilizzo regolare
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di Silk-épil. In alcuni casi I'infiammazione
della pelle si verifica quando i batteri
penetrano nella pelle (ad es. facendo
scorrere I'apparecchio sulla pelle).

La pulizia accurata della testina epilatrice
prima di ogni utilizzo ridurra al minimo il
rischio di infezione.

In caso di dubbi sull’utilizzo di questo
dispositivo, consultare il proprio medico.
Nei seguenti casi, questo dispositivo
deve essere utilizzato solo dopo aver
consultato un medico: eczema, ferite,
infammazioni della pelle quali follicolite
(follicolite purulenta) e vene varicose
intorno a nei, immunita ridotta della pelle
ad es. a seguito di diabete mellito, gravi-
danza, malattia di Raynaud, emofilia,
immunodeficienza o candida.

B Rasatura

La testina radente (9) e progettata per
una rasatura veloce e precisa delle
ascelle e della zona bikini, per regolare i
contorni e tagliare i peli ad una lunghezza
di 5 mm. Utilizzare la testina radente solo
sulla pelle asciutta e alla velocita 2. Non
radersi con una lamina danneggiata.

a Rasatura: selezionare «@».

b Regolazione dei contorni:
selezionare «@».

¢ Taglio dei pelia 5 mm:
selezionare «@» e inserire il cappuccio
regolatore (I) sulla testina radente.

d Pulizia:
non pulire la lamina (1) con la spazzo-
lina di pulizia perché potrebbe dan-
neggiarsi.

e | componenti del rasoio devono essere
lubrificati regolarmente ogni 3 mesi.

f Sostituire la lamina (ll) e il blocco
coltelli (IlI) quando si nota un peggio-
ramento delle prestazioni di rasatura.



C Trattamenti per il corpo

La spazzola esfoliante (10) aiuta a preve-
nire la formazione dei peli incarniti attra-
verso la rimozione delle cellule morte della
pelle. Se utilizzata 1-2 giorni prima dell’e-
pilazione, ne migliora anche i risultati.

La spazzola esfoliante puo essere utiliz-
zata ogni settimana sulla pelle umida,
sotto la doccia, insieme al proprio deter-
gente o prodotto per lo scrub esfoliante
preferito.

Se si utilizza I’apparecchio nella vasca da
bagno, non immergerlo completamente
nell’acqua in quanto i risultati non sareb-
bero ottimali.

Modalita d’uso

Posizionare la spazzola (10) sull’adatta-
tore (11) in dotazione. Guidare lenta-
mente I’apparecchio sulla pelle con
movimenti circolari per un‘esfoliazione
delicata.

Evitare di soffermarsi a lungo sulla stessa
zona. Non utilizzare sul viso.

Pulizia

Dopo I'uso, sciacquare la spazzola sotto
I’acqua corrente. Per una pulizia accu-
rata e profonda, € possibile utilizzare del
sapone liquido qualora necessario. Prima
diriporre la spazzola, riposizionare il cap-
puccio di protezione.

In caso di utilizzo settimanale, si consiglia
di sostituire la spazzola dopo 12 mesi.

INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI
Il simbolo del cassonetto barrato
riportato sull’apparecchiatura o E
sulla sua confezione indica che il
prodotto alla fine della propria vita —
utile deve essere raccolto separa-
tamente dagli altri rifiuti. Lutente dovra,
pertanto, conferire I’apparecchiatura
giunta a fine vita agli idonei centri comu-
nali di raccolta differenziata dei rifiuti

elettrotecnici ed elettronici. In alternativa
alla gestione autonoma & possibile con-
segnare I’apparecchiatura che si desi-
dera smaltire al rivenditore, al momento
dell’acquisto di una nuova apparecchia-
tura di tipo equivalente. Presso i rivendi-
tori di prodotti elettronici con superficie
di vendita di almeno 400 m? & inoltre pos-
sibile consegnare gratuitamente, senza
obbligo di acquisto, i prodotti elettronici
da smaltire con dimensioni inferiori a

25 cm. Ladeguata raccolta differenziata
per I'avvio successivo dell’apparecchia-
tura dismessa al riciclaggio, al tratta-
mento e allo smaltimento ambiental-
mente compatibile contribuisce ad evitare
possibili effetti negativi sull’ambiente e
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o
riciclo dei materiali di cui € composta
I’apparecchiatura.

Soggetto a modifica senza preawviso.
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Nederlands

Lees voor gebruik zorgvuldig de
gebruiksaanwijzing en bewaar deze voor
toekomstige raadpleging.

Waarschuwing

¢ Dit apparaat is voorzien van een
snoer (6) met extra lage plug-in-
veiligheidsspanning. Vervang of
wijzig geen enkel onderdeel om
risico op een elektrische schok
te voorkomen.

¢ Gebruik alleen de type
stroomvoor ziening die voor
Braun bedoeld is 492 DL

e ¥ Ditapparaatis geschikt
™1 voor gebruik in bad of

onder de douche

Omwille van veiligheidsrede-
nen kan het dan uitsluitend
snoerloos worden gebruikt.

¢ Open het apparaat niet! De
bijgesloten herlaadbare batte-
rij mag enkel vervangen wor-
den door een geautoriseerd
Braun Service Center.

¢ Dit apparaat mag worden
gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en door men-
sen met verminderde lichame-
lijke, zintuigelijke of mentale
capaciteiten of gebrek aan
ervaring en kennis, mits ze
onder toezicht staan of goed
ingelicht zijn over het veilig
gebruik van het apparaat en op
de hoogte zijn van de moge-
lijke risico’s.
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e Deel dit apparaat niet met andere
mensen omwille van hygiénische rede-
nen.

e Wanneer het apparaat ingeschakeld is,
mag het nooit in contact komen met
uw hoofdhaar, wimpers, linten etc. om
mogelijke verwondingen te voorkomen
en om te voorkomen dat het apparaat
niet geblokkeerd of beschadigd raakt.

¢ Niet op wratten of piercings gebruiken.

Omschrijving
Massagerolleropzetstuk
Epileerkop
SmartLight
Aan-/uitknop
Vrijgaveknop
Snoer
Huidcontactopzetstuk*
Beginnersopzetstuk met bescherm-
kap*

Scheerkop met trimmeropzetstuk*

0 Scrubborstel met beschermkapje *

1 Borsteladapter *

O~NO O~ WN =

©

—_

*niet bij alle modellen

Opladen

e Gebruik het snoer (6) om het apparaat
1 uur op te laden. Haal de stekker uit
het stopcontact voor gebruik.

De SmartLight (3) geeft de oplaadstatus
aan:

Knipperend wit: aan het opladen

Wit: volledig opgeladen

Geel: weinig stroom

Knipperend geel: opnieuw opladen

e Werkingstijd is tot 40 minuten wanneer
hij binnen 24 uur na het opladen wordt
gebruikt. Laad het apparaat opnieuw
op als het SmartLight geel brandt of als
de motor er volledig mee gestopt is.

e Het beste temperatuurbereik om het
apparaat op te laden, te gebruiken en
op te bergenis tussen de 15°C en
35°C.



Aanzetten

Druk op de aan-/uitknop (4) om het
apparaat aan te zetten (snelheid 1).
Druk een tweede keer om naar snelheid
2 te gaan.

Druk nogmaals om het apparaat uit te
schakelen.

Reisslot

Schuif de aan/uitknop ten minste

3 seconden naar voren om het reisslot te
activeren. Een piepje bevestigt dat de
schakelaar is vergrendeld. Schuif de
aan/uitknop 3 tot 5 seconden naar voren
om te ontgrendelen. Je kunt de schake-
laar ook ontgrendelen door het apparaat
te verbinden met de netspanning.

A Epileren

Zorg dat de epileerkop (2) schoon is.
Afhankelijk van het model kun je een van
de opzetstukken bevestigen:
Massagerolleropzetstuk (1): voor het
meeste comfort
Huidcontactopzetstuk (7): voor meer
efficiéntie

Droog gebruik: Je huid moet droog zijn
en vrij van vet of creme.

Nat gebruik: Zorg dat je huid goed nat is
zodat het apparaat er goed overheen kan
glijden.

Trek je huid altijd strak als je je epileert.
Houd het apparaat in een rechte hoek
(90°) tegen de huid en beweeg het lang-
zaam en zonder druk uit te oefenen
tegen de haargroeirichting in in de rich-
ting van de aan-/uitknop.

Benen: Wanneer je je knieholte epileert,
strek je been dan helemaal uit.

Gevoelige plekken: Maak gevoelige plek-
ken eerst schoon en droog om resten

(zoals deodorant) te verwijderen. Gebruik
snelheid I. Als je je oksel epileert, doe je
arm dan helemaal omhoog en stuur je
apparaat in verschillende richtingen.

Beginnersopzetstuk (8) voor nieuwe
gebruikers: epileert én scheert om je te
helpen wennen aan haarverwijdering
vanaf de wortel. Is ontworpen voor nat.
gebruik, enkel op de benen. Doe altijd
scheerschuim of -gel op je natte huid als
je het beginnersopzetstuk gebruikt.

Gebruik het epileerapparaat in de begin-
fase (eerste 4 weken) één keer per week
met het beginnersopzetstuk om je te epi-
leren en scheren. Wees extra voorzichtig
op knokige gebieden en oneven plekken
zodat je je niet snijdt met de mesjes.
Spoel na elk gebruik het schuim weg dat
zich in het beginnersopzetstuk ophoopt.
Na 4 weken ben je het epileren gewend
en kan je beginnen met het huidcontact-
(7) of massageopzetstuk (1).

Als je het beginnersopzetstuk wilt blijven
gebruiken, vervang het dan nadat je het
12 keer gebruikt hebt (of als het mesje
tekenen van slijtage of schade vertoont).

Epileertips
e Als dit de eerste keer is dat je een epila-
tor gebruikt, kan het even duren voor je
huid zich aangepast heeft aan het epi-
leren. Epileer in het begin elke week om
het ongemak te helpen verminderen.
Nieuwe gebruikers kunnen het beste ‘s
avonds epileren, zodat de roodheid
van de huid ‘s nachts kan verdwijnen.
Om de huid te ontspannen, raden we
aan om een hydraterende creme te
gebruiken na het epileren.
Epileren is gemakkelijker en comforta-
beler als het haar tussen 0,5 - 3 mm
lang is. Als de haartjes langer zijn,
raden we aan dat je ze eerst korter
maakt.
e Peeling voorkomt ingegroeide haartjes
en biedt optimale omstandigheden
voor epileren.

De epileerkop reinigen

Schakel het apparaat na gebruik uit en
reinig de epileerkop:

Verwijder het opzetstuk (1, 7 of 8). Bor-
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stel het pincet naar buiten en draai het
pincet daarbij handmatig. Verwijder de
epileerkop (druk je op de vrijgaveknop
(5)) en tik er zachtjes op om haartjes te
verwijderen.

Als een grondige reiniging nodig is, kun
je het apparaat met de epileerkop onder
warm stromend water afspoelen. Haal de
epileerkop eraf en schud de epileerkop
om het overtollige water eruit te halen.
Zorg dat de epileerkop droog is voordat
je hem weer bevestigt.

Algemene informatie over epileren
Afhankelijk van de conditie van de huid
en de haartjes kunnen alle manieren van
ontharing vanaf de wortel leiden tot
ingegroeide haartjes en irritatie (bijv.
jeuk, ongemak of een rode huid). Dit zijn
normale reacties die snel zouden moeten
verdwijnen, maar die in sterkere mate
kunnen optreden wanneer u voor de eer-
ste keer deze ontharingsmethode toe-
past of wanneer u een gevoelige huid
heeft.

Wanneer de huid na 36 uur nog steeds
geirriteerd is, raadpleeg dan uw huisarts.
Over het algemeen zou de huidreactie
en het pijnlijke gevoel aanzienlijk moeten
verminderen na regelmatig gebruik van
de Silk-épil. In sommige gevallen kan de
huid ontstoken raken wanneer bacterién
de huid binnendringen (bijv. door het
over de huid bewegen van het apparaat).
Grondig reinigen van het epileerhoofd
voor elk gebruikt, vermindert het risico
op infectie.

Wanneer u twijfels hebt over het gebruik
van dit apparaat, raadpleeg dan uw
huisarts. In de volgende gevallen mag
het apparaat uitsluitend gebruikt worden
na consultatie bij een arts: eczeem,
wondjes, ontstekingsreacties zoals follu-
culitis (zwerende follikels), spataderen,
rondom moedervlekken, bij verminderde
immuniteit van de huid, bijv. diabetes
mellitus, tijdens zwangerschap, de ziekte
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van Raynaud, hemofilie, immuundefiéntie
of candida.

B Scheren

De scheerkop (9) is speciaal ontworpen
voor snel en glad scheren van benen,
oksels en bikinilijn, het trimmen van con-
touren en het kort scheren van de haar-
tjes tot een lengte van 5 mm. Gebruik de
scheerkop uitsluitend op een droge huid
en op snelheid 2. Niet scheren

met een beschadigd scheerblad.

a Scheren: Selecteer «@».

b Het trimmen van contouren:
selecteer: «@».

¢ Kort scheren van de haartjes tot
Smm:
Selecteer: «g@» en zet de trimmerop-
zetstuk (I) op het apparaat.

d Reinigen
Klop het scheerblad (Il) uit op een plat
oppervlak. Niet reinigen met het bor-
steltje. Dit kan het scheerblad bescha-
digen.

e De scheeronderdelen dienen elke
3 maanden gesmeerd te worden.

f Vervang het scheerbladframe (Il) en
het messenblok (lll) wanneer u merkt
dat het apparaat minder goed pres-
teert.

C Lichaamsbehandeling

De scrubborstel (10) helpt ingegroeide
haren voorkomen door dode huidcellen
te verwijderen.

Het verbetert ook de epileerresultaten
door hem 1-2 dagen voor het epileren te
gebruiken.

Je kunt de scrubborstel elke week tijdens
het douchen op de vochtige huid gebrui-
ken met je favoriete bodyscrub of dou-
chegel. Als je het apparaat in bad



gebruikt, moet je het niet volledig onder
water houden. Dit geeft namelijk niet de
optimale scrubresultaten.

Hoe te gebruiken

Bevestig de borsteladapter (11) die wordt
meegeleverd met de borstel (10).
Beweeg het apparaat rustig met draai-
ende bewegingen over je huid om deze
mild te zuiveren. Houd het niet gedu-
rende langere tijd op dezelfde plek. Niet
op het gezicht te gebruiken.

Reinigen

Spoel na gebruik de borstel af onder de
lopende kraan. Als het nodig is, kun je
wat vloeibare zeep gebruiken om ze
grondiger te reinigen. Plaats voordat je
de scrubborstel opbergt het bescherm-
kapje erop.

Bij wekelijks gebruik adviseren wij je de
borstel na 12 maanden te vervangen.

Mededeling ter bescherming van het
milieu

Deze producten bevatten batterijen
en recyclebaar elektronisch afval.
Gooi ze, om het milieu te bescher-
men, niet bij het restafval, maar
breng ze naar een inzamelingspunt
bij uin de buurt.

Kan zonder voorafgaande kennisgeving
worden veranderd.

Dansk

Lees brugervejledningen omhyggeligt,
f@r apparatet tages i brug, og behold den
til senere brug.

Advarsel
¢ Apparatet er forsynet med en
specialledning (6) med inte-
greret stramforsyning og
ekstra lav spaending for starre
sikkerhed. Ingen dele ma
udskiftes eller manipuleres.
| modsat fald risikerer man at
fa elektrisk stad.
¢ Brug kun Braun ledning type
492 D11
e ¥ Dette apparatkan
™ anvendes i badet eller
brusebadet. Af sikker-
hedsmaessige grunde ma det
kun anvendes ledningsfrit.
Apparatet ma ikke abnes! De
indbyggede genopladelige
batterier ma kun udskiftes af
et autoriseret Braun Service
Center.
¢ Dette apparat kan anvendes af
bern fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller
manglende erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn
og far instruktioner om sikker
brug af apparatet og forstar
den involverede fare. Barn ma
ikke lege med apparatet. Ren-
gering og brugervedligehol-
delse ma ikke udfgres af barn.
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e Af hygiejniske grunde bgr du ikke dele
dette apparat med andre.

e Nar apparatet er teendt, ma det aldrig
komme i kontakt med hovedhar, gjen-
vipper, harband, etc. for at undga fare
for skader pa brugeren, samt at appa-
ratet blokeres eller beskadiges.

¢ Ma ikke bruges pa vorter eller piercin-
ger.

Beskrivelse

Massageruller

Epilatorhoved

Smart lys

Teend-/slukknap

Udlgserknap

Ledning

Hudkontakthaette*
Begynderhaette med beskyttelses-
haette*

Barberhoved med trimmer*
Eksfolieringsbgrste med beskyttel-
seshaette *

11 Bgrsteadapter *

*fas ikke til alle modeller

= © O~NO O WN =
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Opladning

e Oplad apparateti 1 time med strgamfor-
syning (6) inden brug. Treek stikket ud
for brug.

SmartLight (3) viser opladningsstatus:

Hvide blink: opladning i gang

Hvid: fuldt opladet

Gul: lavt batteriniveau

Gule blink: skal genoplades

e Driftstiden er op til 40 minutter, hvis
apparatet anvendes inden for 24 timer
efter opladning. Genoplad, nar Smart-
Light lyser gult, eller nar motoren er
stoppet helt.

* Den bedste temperatur for opladning,
brug og opbevaring af appartet er mel-
lem 15°C og 35 °C.

Teend for apparatet

Tryk pa start/stop-knappen (4) for at
teende (hastighed 1).

34

Tryk en gang mere for at skifte til hastig-
hed 2.

Tryk en gang mere for at slukke for appa-
ratet.

Rejselas

Tryk og hold pa teend-/sluk-knappen i
mindst 3 sekunder for at aktivere
rejselasen. Et bip bekraefter, at knappen
er last. Tryk og hold pa knappen i 3 til 5
sekunder for at lase op. Du kan ogsa lase
knappen op ved at tilslutte apparatet til
en stikkontakt.

A Epilering

Searg for at epilatorhovedet (2) er rent.
Afhaengigt af modellen fastgares en af
heetterne:

Massagerullehaette (1): for starste
komfort

Hudkontakthaette (7): for starre effek-
tivitet

Tor brug: Huden skal vaere helt tar og fri
for fedt eller creme.

Vad brug: Serg for, at huden er meget
fugtig for at opna den optimale glidning.

Straek altid huden ud under epilering.
Hold apparatet mod huden i en ret vinkel
(90°), og far det i en langsom glidende
bevaegelse mod harenes vokseretning i
retning mod afbryderen.

Ben: Nar du epilerer bag kneeet,
holdes benet udstrakt.

Falsomme omrader: Renger farst og tar
omhyggeligt falsomme omrader for at
fjerne rester (som deodorant). Brug
hastighed 1. Under epilering

under armen, holdes armen lgftet

og apparatet styres i forskellige
retninger.

Begynderheaette (8) for forstegangs-
brugere: kombinerer epilering og barbe-
ring, sa du veenner dig til harfjerning fra
roden. Den er kun designet til vad brug



pa benene. Kom altid baberskum eller
-gel pa den vade hud, nar du bruger
begynderheetten.

| begyndelsesfasen (de farste fire uger) skal
du bruge epilatoren med begynderheetten
én gang om ugen til epilering og barbering.
Veer iseer opmaerksom pa at undga skader
omkring ankler og andre steder med frem-
treedende knogler. Skyl det ophobede skum
af begynderheetten mellem hver anven-
delse. Efter 4 uger vil du have veennet dig til
epilering med hudkontakthaetten (7) eller
massageheaetten (1).

Hvis du gnsker at fortsaette med at bruge
begynderhaetten, skal du udskifte den efter
12 ganges brug (eller hvis bladene viser
tegn pa slid, knaek eller beskadigelse).

Epileringstips

e Huvis du ikke tidligere har brugt en
applikator, kan det tage et stykke tid,
inden din hud veenner sig til epilering. |
begyndelsen bgr du epilere hver uge
for at reducere ubehaget.

* Fgrste gang du epilerer, bgr du gere
det om aftenen, sa radmen kan ga
over i lgbet af natten. Efter endt epile-
ring anbefales det at bruge en fugtig-
hedscreme.

e Epilering er nemmere og mere beha-
geligt, nar harene er mellem 0,5-3 mm
lange. Hvis harene er leengere, anbefa-
ler vi, at du afkorter dem.

¢ Eksfoliering modvirker indgroede har og
giver de optimale forhold for epilering.

Rengering af epilatorhovedet

Efter brug slukker du for apparatet og
renggr epilatorhovedet:

Fjern haetten (1, 7 eller 8). Barst pincet-
terne, mens du drejer pincetelementet
manuelt. Tryk pa udlgserknappen (5) for
at fierne epilatorhovedet. Bank let pa det
for at fierne harene indefra.

Hvis der er behov for en grundig rengg-
ring, kan du holde apparatet med epila-
torhovedet under varmt rindende vand.

Tag derefter epilatorhovedet af, og ryst
det for at fjerne overskydende vand.
Det skal veere helt tort, inden du seetter
det paigen.

Generelle oplysninger om epilering
Alle metoder, som fjerner haret ved
roden, kan medfgre, at har vokser under
huden eller at der opstar hudirritation (f.
eks. klge, ubehag eller radme af huden)
afhaengig af hud- og hartype. Det er en
helt normal reaktion, der som regel hur-
tigt forsvinder. Dog kan det vare laengere
de farste gange, du epilerer, eller hvis du
har sart hud.

Hvis huden stadig er irriteret efter 36
timer, bar du kontakte din leege.

Generelt aftager hudreaktionen og smer-
tefolelsen veesentligt, efterhanden som
du har anvendt Silk-épil nogle gange.

I nogle tilfeelde kan der opsta beteen-
delse pa grund af bakterier, som treenger
ned i huden (f.eks. nar apparatet bevee-
ges hen over huden). Grundig rengering
af epilatorhovedet fgr brug nedseetter
risikoen for infektioner.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale
at bruge apparatet, bgr du tale med din
laege. | fglgende tilfeelde ber apparatet
kun anvendes efter konsultation hos
leegen: eksem, sar, beteendelsestilstande
i huden sasom beteendte harsaekke (sma
‘bumser’ i harssekkene) og areknuder
omkring modermeerker, nedsat immuni-
tet i huden, f.eks. ved sukkersyge, under
graviditet, Raynauds syge, haamofili,
trgske eller nedsat immunforsvar.

B Barbering

Silk-épil-barberhovedet (9) er designet til
hurtig og teet barbering under armene og
i bikinilinjen, konturtrimning og klipper
har til en leengde pa 5 mm. Anvend kun
barberhovedet pa ter hud, og pa hastig-
hed 2. Brug ikke barbermaskinen, hvis
skaerebladet er beskadiget.
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a Barbering: Veelg «@ ».
b Konturtrimning: Vaelg «g».

c Klipper har til en laengde pa 5 mm:
Vaelg «@» og pasaet trimmerhaetten (l).
d Renggring
Bank forsigtigt skeerebladsrammen (1)
mod en flad overflade. Kassetten ma
ikke renses med bgrsten, da det kan
gdelaegge den.

e Barberdelene skal smares regelmaes-
sigt hver tredje maned.

f Erstat rammen til skeerebladet (Il) og
skaereblok (Ill), nar du meerker en
reduceret ydelse.

C Kropspleje

Eksfolieringsbarsten (10) hjaelper dig
med at undga indgroede har ved at fijerne
dgde hudceller.

Den forbedrer ogsa resultatet af epilerin-
gen, hvis den bruges 1-2 dage inden epi-
lering. Du kan skiftevis bruge eksfolie-
ringsbarsten hver uge pa vad hud, mens
du eribrusebad, sammen med din fore-
trukne body skrubbecreme eller body-
shampoo.Nar du bruger apparatetieti
badekar, skal du undga at dyppe den helt |
vand, da det ikke giver optimale resultater.

Sadan bruges den

Monter bgrsteadapteren (11) sammen
med barsten (10). Far langsomt appara-
teti en cirkulerende bevaegelse hen over
huden, sa du neensomt renser den.
Undga at holde den pa det samme hud-
omrade i leengere tid. Du ma ikke bruge
deniansigtet.

Rengering

Efter brug skal bgrsten skylles under rin-
dende vand. Om ngdvendigt kan du
bruge flydende saebe for en grundigere
renggring. Inden du laegger barsten veek,
skal du saette beskyttelsesheetten pa.

36

Hvis du bruger bgrsten en gang om
ugen, anbefaler vi, at du udskifter den
efter 12 maneder.

Bortskaffelse

Produktet indeholder batterier/og
elektriske dele til genbrug.

Af hensyn til miljget bor det ikke
bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffald, men afleveres pa en
genbrugsstation.

Oplysningerne heri kan eendres uden
varsel.



Norsk

Les hele brukerveiledningen grundig far
du tar produktet i bruk, og ta vare pa den
til senere bruk.

Advarsel

¢ Apparatet er utstyrt med et
spesialledningssett (6) med
integrert lavspenningsadapter
for sikkerhetens skyld. Du ma
aldri bytte ut eller foreta endrin-
ger pa ledningen. Dette medfg-
rer risiko for elektrisk stat.

¢ Bruk kun en Braun ledning
type 492 D1

e ¥ Dette apparatet kan
™™ brukes i badekar og i

dusjen, men da kun
ledningsfritt av sikkerhets-
messige arsaker.

e Apparatet ma ikke apnes! Det
innebygde oppladbare batte-
riet kan kun skiftes ut ved et
autorisert Braun servicesenter.

e Barn fra og med 8 ar og per-
soner med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale
evner, eller manglende erfa-
ring eller kunnskap, kan bruke
apparatet hvis de er under til-
syn og far hjelp av noen som
tar ansvar for deres sikkerhet
0g som er klar over farene ved
bruk av apparatet. Barn ma
ikke leke med apparatet. Barn
ma ikke rengjare eller vedlike-
holde apparatet uten tilsyn av
en voksen.

e Av hygieniske arsaker bar ikke flere
personer bruker samme apparat.

e Nar apparatet er slatt pa, ma du sgrge
for at det ikke kommer i kontakt med
har, gyevipper, band eller lignende.
Dette for & unnga personskader og for a
hindre blokkering av eller skade pa
apparatet.

e Maikke brukes pa vorter eller piercinger.

Beskrivelse

Massasjerulletopp

Epileringshode

SmartLight

Pa-/av-knapp

Utlaserknapp

Stremledning

Topp for hudkontakt*

Hette for nybegynnere med beskyt-

telsesdeksel*

9 Barberhode med trimmertopp*

10 Eksfolieringsbarste med beskyttelse-
stopp*

11 Bgrsteadapter *

O~NOOThAWN =

*ikke med alle modeller

Lading

e | ad apparateti 1 time ved hjelp av
stremledningen (6). Trekk ut stgpselet
for bruk.

SmartLight (3) viser ladestatusen:

Blinkende hvitt lys: lader

Hvitt: fulladet

Gult: lavt batteriniva

Blinkende gult lys: tid for a lade

e Brukstiden er pa opptil 40 minutter nar
apparatet brukes innen 24 timer etter
lading. Lad opp apparatet nar Smart-
Light lyser gult eller nar motoren har
stoppet helt.

¢ Den beste temperaturen for lading,
bruk og oppbevaring av apparatet er
mellom 15 °C og 35 °C.

Sla pa
Trykk pa pa/av-knappen (4) for & sla pa
apparatet (hastighet 1).
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Trykk én gang til for & bytte til hastighet 2.
Trykk en tredje gang for & sla av apparatet.

Reiselas

Trykk pa og hold nede av/pa-bryteren i
minst 3 sekunder for a aktivere reisela-
sen. Et lydsignal bekrefter at bryteren er
last. For a lase opp trykker du pa og hol-
der inne bryteren i 3-5 sekunder. Du kan
ogsa lase opp bryteren ved a koble
apparatet til et stremuttak.

A Epilering

Sikre at epileringshodet (2) er rent. Sett
pa en av toppene, avhengig av modell:
Massasjetoppen (1): for best mulig
komfort

Topp for hudkontakt (7): for gkt effek-
tivitet

Torr bruk: Huden ma veere tarr og fri for
fett eller hudkrem.

Vat bruk: Pass pa at huden er ordentlig
fuktet slik at apparatet har optimale gli-
deforhold.

Hold epilatoren i rett vinkel (90°) mot
huden og fgr den i en langsom, kontinu-
erlig bevegelse mot harenes vekstretning
og i bryterens retning.

Legger: Ved epilering bak kneet,
hold benet utstrakt.

Sensitive omrader: Rengjer farst og terk
de sensitive omradene for a fjerne rester
(som deodorant). Bruk hastighet I. Ved
epilering av armhuler, hold armen hevet
og far apparatet i ulike retninger.

Hette for nybegynnere (8) for forste-
gangsbrukere: kombinerer epilering og
barbering for & hjelpe til & venne huden
til harfjerning fra roten. Den er utformet
kun for vat bruk pa beina. Bruk alltid bar-
berskum eller gel pa den vate huden nar
du bruker hetten for nybegynnere.
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| begynnerfasen (de forste 4 ukene) bar
epilatoren brukes med hetten for nybe-
gynnere én gang i uken til epilering og
barbering. Veer spesielt forsiktig pa bei-
nete, ujevne hudomrader for & unnga
skader forarsaket av bladene. Skyll jevn-
lig av skummet som bygger seg opp pa
hetten under bruken.

Etter 4 uker har du vent deg til harfjerning
og kan ga over til epilering og bruke het-
ten for hudkontakt (7) eller massasjehet-
ten (1).

Dersom du vil fortsette & bruke hetten
for nybegynnere, bar den byttes ut etter
12 gangers bruk (eller hvis bladene viser
tegn pa slitasje, hakk eller skade).

Tips om epilering

® Hvis du ikke har brukt en epilator tidli-
gere, kan det ta litt tid for huden tiler
seg epilering. | starten kan epilering
ukentlig hjelpe til & redusere eventuelt
ubehag.

e Fgrstegangsbrukere bar foreta epile-
ringen om kvelden slik at eventuell
redhet kan forsvinne i lgpet av natten.
For a berolige huden anbefaler vi a
bruke en fuktighetskrem etter epilerin-
gen.

e Epileringen blir enklere og mer komfor-
tabel nar harene er mellom 0,5-3 mm
lange. Er harene lengre, anbefaler vi at
du forkorter dem.

e Eksfoliering forebygger inngrodde har
og gir optimale forhold for epilering.

Rengjoring av epileringshodet

Sla av apparatet etter bruk og rengjer epi-
latorhodet:

Ta av toppen (1, 7 eller 8). Barst av pinset-
tene mens du dreier pinsett-elementet
manuelt. Trykk pa utlaserknappene (5) for
ata av epileringshodet. Bank lett pa det
for a fjerne har fra innsiden.

Hvis det kreves er mer grundig rengjgring,
kan du holde apparatet med epilatorhodet
under varmt rennende vann. Ta deretter
av epilatorhodet og rist det for & fierne



overflgdig vann. Sgrg for at det er helt tort
for du setter det pa igjen.

Generell informasjon om epilering
Alle metoder som fjerner har fra roten
kan fgre til inngrodde har og hudirritasjon
(f.eks. klge, ubehag eller rgdflammet
hud), avhengig av hudens og harets til-
stand. Dette er normale reaksjoner som
bar forsvinne raskt, men som kan veere
kraftigere nar du fjerner har ved roten for
fagrste gang eller hvis du har sensitiv hud.
Hvis huden din fortsatt er irritert etter ca.
36 timer, anbefaler vi at du kontakter lege.
Vanligvis reduseres hudreaksjonen og
ubehagsfalelsen vesentlig ved gjentatt
bruk av Silk-épil. | enkelte tilfeller kan det
oppsta betennelse i huden hvis bakterier
trenger inn i huden (f.eks. nar apparatet
bergrer huden). Grundig rengjering av
epilatorhodet far hver bruk vil redusere
faren for infeksjon.

Kontakt lege om du er usikker pa om du
kan bruke dette apparatet. | fglgende
tilfeller ma apparatet bare brukes etter
konsultasjon med lege: ved eksem, sar,
betennelsestilstander i huden, som folli-
kulitt (harsekkbetennelse) og areknuter
rundt faflekker, ved redusert immunitet i
huden, f.eks. pga. diabetes, graviditet,
Raynauds sykdom, blgdersykdom, can-
dida eller immunsvikt.

B Barbering

Barberhodet (9) er utformet for en rask og
tett barbering av beina, armhuler og biki-
nilinje, konturtrimming og kutting av har til
5 mm lengde. Bruk apparatet kun pa tarr
hud og med hastighet 2. Du ma ikke bruke
apparatet hvis skjeerebladet er skadet.

a Barbering: velg «@».
b Konturtrimming: velg «g».

¢ Kutting av har til 5 mm lengde:
velg «@» og sett pa trimmertoppen (1).

d Rengjoring: bank skjeerebladet (I1)
mot en jevn overflate. Ikke rengjar
skjeerebladet med bgrsten, da det kan
skade bladet.

e Skjaeredelene bgr oljes regelmessig
hver tredje maned.

f Skjeereblad (ll) og lamellkniv (l1l) bar
skiftes ut nar du merker at barberings-
ytelsen forringes.

C Behandling av kroppen

Eksfolieringsbgrsten (10) hjelper til & fore-
bygge inngrodde har ved & fierne dede
hudceller. Den forbedrer ogsa epilerings-
resultatet nar den brukes 1-2 dager far
epilering. Du kan ogsa bruke eksfolier-
ingsbarsten ukentlig pa vat hud sammen
med foretrukken kroppsskrubb eller
dusjgel nar du dusjer. Nar du bruker
apparatet i badekaret, bgr du ikke senke
det helt under vann. Det vil ikke gi opti-
male eksfolieringsresultater.

Bruk

Fest bgrsteadapteren (11) sammen med
barste (10). Fgr sa apparatet langsomt i
en sirkelbevegelse over huden for a
rense den skansomt. Unnga a holde
apparatet pa samme omrade over lengre
tid. Ma ikke brukes i ansiktet.

Rengjoring

Etter bruk skyller du bgrsten under ren-
nende vann. Hvis ngdvendig, kan du
bruke litt flytende sape for en grundigere
rengjering. Sett pa beskyttelsestoppen
fa@r oppbevaring av barsten.

Ved ukentlig bruk anbefaler vi at du
skifter ut barsten etter 12 maneder.
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Miljomessige opplysninger

Dette produktet inneholder batterier

og resirkulerbart elektronisk avfall.

Av miljghensyn bar ikke dette pro- s
duktet kastes sammen med hus-
holdningsavfall, men leveres til et lokalt
returpunkt.

Med forbehold om endringer.
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Svenska

Las igenom bruksanvisningen noga innan
du anvander apparaten och spara den for
framtida bruk.

Varning

¢ Den har apparaten har en spe-
cialsladd (6) med en inbyggd,
saker elforsorjning med extra
lag spanning. Du ska darfor
inte byta ut eller andra nagon
del av den. Du riskerar da att
utsattas for en elektrisk stot.

¢ Anvand endast Braun natsladd
typ 492 D{_+C.

e N Den harapparaten ar
™ 1amplig for anvandning

i samband med bad

eller dusch. Av sakerhetsskal
kan den da endast anvandas
utan sladd.

¢ Oppna inte apparaten! De
inbyggda laddningsbara batte-
rierna kan endast bytas av en
auktoriserad Braun-verkstad.

e Barn fran 8 ar och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller bris-
tande erfarenhet eller kunskap
kan anvanda denna produkt
under Overvakning av en per-
son som ar ansvarig for deras
sakerhet samt efter att ha fatt
instruktioner om hur produkten
kan anvandas pa ett sakert satt
sa att de ar inforstadda med
riskerna. Barn far inte leka med
produkten. Barn far inte utfora



rengoring eller anvandar-

underhall av produkten.

e Av hygieniska skal bor du inte dela
apparaten med andra.

e Nar apparaten ar paslagen far den ald-
rig komma i kontakt med haret pa
huvudet, 6gonfransar, tygband eller
liknande, for att undvika skaderisker
och forhindra blockering eller skada pa
apparaten.

e Anvand inte pa vartor eller piercingar.

Beskrivning

Kapa for massage
Epileringshuvud

Smart light

Pa/av-knapp

Frigoringsknapp

Stromsladd

Kapa for hudkontakt*
Nyborjarkapa med skyddsholje*
Rakhuvud med trimmerkapa*
10 Exfolieringsborste med skyddskapa *
11 Borstadapter *

OCoO~NOUAWN =

*f6ljer inte med alla modeller

Laddning

e |adda apparatenien timme med
stromsladden (6). Dra ur kontakten
fore anvandning.

SmartLight (3) visar laddningsstatus:

Blinkar vitt: laddning pagar

Vit: fulladdad

Gul: 1ag batteriniva

Blinkar gult: ladda apparaten

e Anvandningstiden ar upp till 40 minuter
nar den anvands inom 24 timmar efter
laddning. Ladda om nar SmartLight
lyser gult eller ndr motorn har stannat
helt.

e Basta temperatur for laddning,
anvandning och férvaring av apparaten
armellan 15 °C och 35 °C.

Sla pa apparaten

Tryck pa-/av-knappen (4) for att satta pa

apparaten.

Tryck en andra gang for att andra till has-
tighet 2.

Tryck en gang till for att stdnga av appa-
raten.

Reselas

Hall pa- och avknappen intryckt i minst 3
sekunder for att aktivera reselaset. Ett
pip bekréaftar att apparaten ar last. Hall
pa- och avknappen intryckt i 3 till 5 sek-
under for att lasa upp. Du kan ocksa lasa
upp apparaten genom att ansluta den till
ett eluttag.

A Epilering

Kontrollera att epileringshuvudet (2) ar
rent. Beroende pa modell, satt pa en av
kaporna:

Massagerullekapa (1): for basta kom-
fort

Kapa for hudkontakt (7): for okad
effektivitet

Torranvandning: Se till att huden &r torr
och fri fran fett och kramer.

Vatanvandning: Se till att huden ar
ordentligt fuktad for att uppna optimala
glidférhallanden.

Hall apparaten i en uppratt vinkel (90°)
mot huden och for den med en langsam,
kontinuerlig rorelse mot harstranas
véaxtriktning och i samma riktning som
reglaget.

Ben: Nar du epilerar bakom knaet
hall benet strackt rakt ut.

Kénsliga omraden: Rengdr forst och
torka noggrant torka kansliga omraden

for att avlagsna rester (som deodorant).
Anvand hastighet 1. Vid epilering av arm-
halan, hall armen strackt uppat och for
apparaten i olika riktningar.

Nyborjarkapa (8) for forstagangsan-
vandare: kombinerar epilering och
rakning for att avlagsna haret fran roten.
Utformad for vatanvandning endast pa
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benen. Applicera rakskum eller rakgel pa
vat hud nar du anvander nyborjarkapan.

I nybdrjarfasen (forsta 4 veckorna),
anvand epilatorn tillsammans med
nybodrjarkapan en gang i veckan for att
epilera och raka. Var sarskilt forsiktig pa
beniga, ojamna omraden sa att du undvi-
ker skador orsakade av bladen. Efter
varje anvandning, skolj bort det skum
som samlas i slathetskapan.

Efter 4 veckor kommer du att vara en

van anvandare och kan skifta till epilering
med hudkontaktskapan (7) eller
massagekapan (1).

Om du vill kan du fortsatta att anvanda
nybdrjarkapan, se till att ersatta den efter
12 anvandningar (eller om bladet visar
tecken pa slitage eller skador).

Epllenngstlps
e Om du inte har anvant en epilator tidi-
gare kan det ta ett tag innan huden
anpassar sig till epileringen. | borjan
bdr du epilera varje vecka for att
minska obehaget.

e Om du ar forstagangsanvandare bor
du epilera dig pa kvéllen, sa att rodnad
kan forsvinna under natten. Vi rekom-
menderar att du applicerar en fuktkram
efter epileringen for att lugna huden.

o Epileringen gar lattare och mer
bekvamt nar harstrana ar 0,5-3 mm
langa. Om harstrana ar langre rekom-
menderar vi att du kortar ner dem.

e Genom att exfoliera undviker du
inatvaxande harstran och gor det enk-
lare att epilera.

Rengora epileringshuvudet

Sténg av apparaten och rengor epile-
ringshuvudet efter anvandning:

Avlagsna kapan (1, 7 eller 8). Borsta ur
pincetterna samtidigt som du snurrar
manuellt pd pincettdelen. Tryck pa frigor-
ningsknappen (5) for att aviagsna epile-
ringshuvudet. Knacka forsiktigt for att
avlagsna harstran fran insidan.
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Om det behdvs en grundlig rengéring hal-
ler du apparaten med epileringshuvudet
under rinnande varmt vatten. Ta sedan av
epileringshuvudet och skaka det sa att allt
vatten kan rinna ut. Se till att det ar torrt
innan du satter tillbaka det.

Allman information om epilering

Alla metoder av harborttagning fran roten
kan leda till inatvaxande har och hudirri-
tation (t.ex. klada, obehag eller hudrod-
nad) beroende pa i vilket skick huden och
haren ar. Det har &r en normal reaktion
som snabbt bor ga 6ver, men som kan
vara kraftigare nar du tar bort harstran
fran roten for forsta gangen, eller om du
har kanslig hud. Om huden efter 36 tim-
mar fortfarande visar tecken pa irritation,
rekommenderar vi att du kontaktar
lakare.

Vanligtvis minskar hudreaktionen och
smartan avsevart vid upprepad anvand-
ning av Silk-épil. | vissa fall kan inflamma-
tion uppsta i huden nar bakterier tranger
ini huden (t.ex. nar apparaten glider 6ver
huden). Noggrann rengdring av epile-
ringshuvudet fore varje anvandning mini-
merar risken for infektion.

Om du kanner dig oséker pa om du bor
anvanda den har apparaten ber vi dig
radfraga din lakare. Vid nagon av féljande
sjukdomar/tillstand bor denna produkt
endast anvandas forst efter att du har
radfragat lakare: eksem, sar, inflamme-
rad hud som follikulit (harsacksinflamma-
tion), aderbrack, runt fédelsemarken,
minskad hudimmunitet, t.ex. vid diabetes
mellitus, under graviditet, vid Raynauds
sjukdom, blédarsjuka, svampinfektion
eller bristande immunfdrsvar.

B Rakning

Rakhuvudet (9) ar utformat for snabb och
nara rakning av ben, armhalor och bikini-
linje, samt for konturtrimning och for att
klippa har till 5 mm. Rakhuvudet ska



endast anvandas pa torr hud och med
hastighet 2. Anvand inte ett skadat skar-
blad.

a Rakning: vilj «@ ».
b Konturtrimning: valj «g».

¢ Trimning av har till 5 mm:
valj «@» och satt pa trimmerkapan (1).

d Rengdring:
Sla forsiktigt skarbladet (1) mot en
plan yta. Rengor inte skarbladet med
borsten eftersom det kan skada det.

e Skardelarna bor smorjas var tredje
manad.

f Byt ut skarblad (II) och saxhuvud (lIl)
nar du marker av en minskad rakpre-
standa.

C Kroppsvard

Exfolieringsborsten (10) motverkar
inatvaxande harstran genom att ta bort
doéda hudceller. Det ger ocksa battre epile-
ringsresultat nar den anvands 1-2 dagar
fore epilering. Du kan anvanda exfolie-
ringsborsten en gang i veckan pa fuktad
hud nar du duschar, tillsammans med val-
fri kroppsskrubb eller duschgel. Vid
anvandning i badkar ska du emellertid inte
sdnka ned enheten helt under vatten efter-
som du da inte uppnar optimalt resultat.

Hur den anvinds

Satt pa borsten (10) pa den medfdljande
borstadaptern (11). For langsamt appa-
raten i cirkulara rorelser 6ver huden for
att varsamt forbattra huden. Undvik att
halla borsten for Iange pa samma hud-
omrade. Anvand inte enheten i ansiktet.

Rengoring

Skolj borsten under rinnande vatten efter
anvandning. Vid behov kan du anvanda
lite flytande tval for att gora den helt ren.
Satt fast skyddskapan pa borsten innan
forvaring.

Vi rekommenderar att du byter ut borsten
efter 12 manader vid anvandning en gang
i veckan.

Skydda miljon

Den har produkten innehaller

batterier och elektiskt avfall.

Av miljohénsyn ska produkten inte g
slangas bland det vanliga hus-
hallsavfallet utan bor lAmnas in pa en
atervinningsstation.

Denna information kan andras utan fore-
gaende meddelande.
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Suomi

Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen kayt-
164 ja sailyta ne mahdollista myohempaa
tarvetta varten.

Varoitus

e Laitteen verkkojohto (6) on
varustettu matalajannitesovit-
timella. Ala vaihda sen osia tai
tee siihen muutoksia. Muutoin
on olemassa sahkoiskun
vaara.

¢ Kayta ainoastaan Braun-virta-
lahteen kanssa, jossa on mer-
kintd 492 DL

e ¥ Laite soveltuu kaytetta-
"7 viksi kylvyssé tai suih-

kussa. Turvallisuus-
syista sita voidaan kayttaa vain
ilman verkkojohtoa.

e Al avaa laitetta. Sisdiset
ladattavat akut voidaan vaih-
taa ainoastaan valtuutetussa
Braun-huoltoliikkeessa.

e 8-vuotiaat tai sitd vanhemmat
lapset seka henkilot, joiden
fyysinen, sensorinen tai henki-
nen toimintakyky on rajoittunut
taijoilla ei ole tarvittavaa koke-
musta tai tietoa laitteen kay-
tOsta, voivat kayttaa laitetta,
jos heita valvotaan ja ohjeiste-
taan laitteen turvallisen kayton
osalta ja he ymmartavat kayt-
toon liittyvat vaaratekijat. Las-
ten ei saa antaa leikkia lait-
teella. Lasten ei saa antaa

puhdistaa tai hoitaa laitetta.
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¢ Al anna hygieniasyiden vuoksi muiden
kayttaa laitetta.

Kun laitteeseen on kytketty virta, se ei
saa olla kosketuksissa hiusten, silma-
ripsien, nauhojen jne. kanssa louk-
kaantumisen seka laitteen tukkeutumi-
sen ja vaurioitumisen ehkaisemiseksi.
o Al4 kéyta syyliin tai lavistyksiin.

Laitteen osat

Hierontaosa

Epilointipaa
SmartLight-merkkivalo
Virtapainike

Vapautuspainike

Virtalahde

Ihonmy®6tainen karkikappale*
Aloittelijan ajopaa ja suojus*
Ajopaa trimmerikarkikappaleella*
Harjan liitin *

Kuorintaharja suojuksella *

- 2 OO~NOO A WN =

- O

*ei kaikissa malleissa

Lataus

¢ | ataa laitetta tunnin ajan kytkemalla laite
verkkojohdolla (6) verkkovirtaan. Irrota
laite verkkovirrasta ennen kayttoa.

SmartLight (3) nayttaa latauksen tilan:
Vilkkuva valkoinen: lataa

Valkoinen: tdyteen ladattu

Keltainen: matala varaus

Vilkkuva keltainen: lataa laite

e Kayttdaika on maksimissaan 40
minuuttia, kun laitetta kaytetaan 24
tunnin sisalla lataamisesta. Lataa laite,
kun SmartLight palaa keltaisena tai
kun laite on sammunut.

e Paras lampdatila laitteen lataamiseen,
kayttdoon ja sailytykseen on 15-35°C.

Kaynnistys

Kaynnista (nopeus 1) laite painamalla
virtakytkinta (4).

Muuta nopeudeksi 2 painamalla kytkinta
uudelleen.

Sammuta laite painamalla vield kerran.



Matkalukko

Aktivoi matkalukko paina ja pitamalla
virtakytkinta painettuna ainakin 3 sekuntia.
Aanimerkki vahvistaa, etté virtakytkin on
lukittu. Avaa lukitus painamalla ja pitamalla
virtakytkinta painettuna 3-5 sekuntia. Voit
my0s avata virtakytkimen lukituksen
kytkemalla laitteen verkkovirtaan.

A Epilointi

Varmista, etta epilointipaa (2) on puhdas.
Mallista riippuen kiinnita sopiva karkikap-
pale:

Hierontaosa (1): paras mukavuus
IThonmydtainen karkikappale (7):
tehokkaampi késittely

Kaytto kuivana: Ihon tulee olla kuiva, eika
siind saa olla rasvaa tai voiteita.

Kayttd markéna: Pida iho hyvin kostutet-
tuna, niin laite liukuu parhaalla mahdolli-
sella tavalla.

Venytd ihoa aina epiloinnin aikana. Pida
laitetta suorassa kulmassa (90°) ihoa vas-
ten ja ohjaa sita virtakytkimen suuntaan
hitaalla, jatkuvalla liikkeelld ihokarvojen
kasvusuuntaa vastaan.

Saaret: Kun epiloit polvitaipeesta,
pida jalka suoraksi ojennettuna.

Herkat alueet: Puhdista epiloitava alue
jaadmista (kuten deodorantti) ja kuivaa iho
huolellisesti. Pida kainaloita epiloidessa
kéasivartta kohotettuna, kayta nopeutta 1.
Pida kainaloita epiloidessasi kasivartta
kohotettuna, jolloin iho venyy, ja ohjaa
laitetta eri suuntiin.

Aloittelijan karkikappale (8) ensikerta-
laisille: yhdistaa epiloinnin ja ajon, mika
auttaa tottumaan ihokarvojen poistoon
juurineen. Se on suunniteltu vain marka-
kayttoon saérille. Levitéd aina vaahtoa tai
geelia marélle iholle, kun kaytat aloitteli-
jan karkikappaletta.

Epiloi ja aja alkuvaiheessa (ensimmaiset
4 viikkoa) kerran viikossa ja kayta epilaat-
torissa aloittelijan karkikappaletta. Ole
erityisen varovainen luisten ja muiden
epatasaisten alueiden kohdalla valttaak-
sesi teran aiheuttamat vammat. Huuhtele
aloittelijan karkikappaleeseen kertynyt
vaahto kayttokertojen valilla.

4 viikon kayton jalkeen olet tottunut iho-
karvojen poistoon ja voit siirtya epiloi-
maan ihonmyotaiselld karkikappaleella
(1) tai hierontaosalla (7).

Jos haluat jatkaa aloittelijan karkikappa-
leen kayttda, varmista, ettd vaihdat sen
12 kayttokerran jalkeen (tai jos tera on
kulunut, vaantynyt tai vaurioitunut).

Epilointivinkkeja

e Jos et ole kayttanyt epilaattoria aiem-
min, voi kestaa jonkin aikaa, ennen
kuin ihosi tottuu epilointiin. Epiloi alussa
kerran viikossa, silla se auttaa vahenta-
maan epamukavaa tunnetta.

¢ Ensikertalaisten kannattaa epiloida
iltaisin, jotta mahdollinen punoitus
haviaa yon aikana. Kosteusvoiteen
levittdminen on suositeltavaa epiloinnin
jalkeen ihon rauhoittamiseksi.

e Epilointi on helpompaa ja miellyttavam-
paa, kun ihokarvat ovat 0,5-3 mm
pituisia. Jos karvat ovat pidempia, suo-
sittelemme lyhentdmaan niita.

e Kuorinta auttaa ehkaisemaan ihokarvo-
jen kasvua sisaanpain ja luo optimaali-
set olosuhteet epiloinnille.

Epilointipaan puhdistus

Kayton jalkeen, sammuta laite ja puhdista
epilointipaa:

Poista karkikappale (1, 7 tai 8). Harjaa
pinsettiosaa samalla kun kaannat sita
manuaalisesti. Poista epilointipaa paina-
malla vapautuspainiketta (5) . Poista lait-
teeseen jaaneet ihokarvat kopauttamalla
sita kevyesti.

Jos laite on perusteellisemman puhdis-
tuksen tarpeessa, pida epilointipaata
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kuuman juoksevan veden alla epilointi-
paan ollessa paikoillaan. Irrota sen jal-
keen epilointipaa ja ravista sita poistaak-
sesi ylimaaraisen veden. Varmista, etta
se on taysin kuiva, ennen kuin asetat sen
takaisin paikoilleen.

Yleista tietoa epiloinnista

Kaikki ihokarvanpoistomenetelmét, joissa
karvat poistetaan juuresta, voivat aiheut-
taa ihokarvojen kasvua sisdanpain tai
ihoarsytysta (esim. ihon kutinaa, epamu-
kavuutta tai punoitusta) ihon ja ihokarvo-
jen kunnosta riippuen. Kyseessa on nor-
maali reaktio, joka haviaa yleensa
nopeasti. Reaktio voi kuitenkin olla voi-
makkaampi, kun ihokarvoja poistetaan
juuresta ensimmaisia kertoja tai jos
sinulla on herkka iho. Jos iho on artynyt
viela 36 tunnin kuluttua, suosittelemme
kaantymista ladkarin puoleen.

Yleensa ihoreaktiot ja kivun tunne vahene-
vat huomattavasti, kun Silk-épil-laitetta kay-
tetaan toistuvasti. Joissakin tapauksissa
ihon sisdan paasevat bakteerit (esimerkiksi
kun laitetta liikutellaan iholla) saattavat
aiheuttaa tulehduksen. Epilointipdan perus-
teellinen puhdistus ennen jokaista kaytto-
kertaa vahentaa tulehdusriskia.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteytta ladkariin. Seuraa-
vissa tapauksissa laitetta tulisi kayttaa
vasta, kun asiasta on keskusteltu 1dakarin
kanssa: ihottuma, haavat, tulehtunut iho,
kuten karvan juuritupen tulehdus (marki-
vat karvatupet), suonikohjut, luomien
ymparilld, ihon heikentynyt vastustus-
kyky, syyna esim. diabetes, raskausaika,
Raynaud’n oireyhtyma, verenvuototauti,
immuunipuutos tai hiivatulehdus.

B lhokarvojen ajo

Ajopaa (9) on suunniteltu saarien, kaina-
loiden ja bikinirajan nopeaan ja tarkkaan
ajamiseen, rajaukseen ja ihokarvojen
leikkaamiseen 5 mm:n pituisiksi. Kayta
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ajopéadosaa ainoastaan kuivalla iholla ja
nopeusasetuksella 2. Ala kayta vaurioitu-
nutta teraverkkoa.

a Ajaminen: valitse «@ ».
b Rajaus: valitse «g».

¢ lhokarvojen ajaminen 5 mm:n pitui-
siksi: valitse «@» ja aseta viimeistelijan
karkikappale paikalleen (1).

d Puhdistaminen: Ali puhdista teré-
verkkoa (Il) harjalla, koska se saattaa
vahingoittaa terasverkkoa.

e Ajo-osat tulee voidella saannéllisesti
3 kuukauden valein.

f Vaihda teraverkko (ll) ja leikkuri (III),
kun huomaat ajotuloksen heikentyvan.

C Kehon kisittely

Kuorintaharja (10) auttaa ehkaisemaan
ihokarvojen kasvua sisdanpain poista-
malla kuolleita ihosoluja. Ihon kuoriminen
1-2 paivaa ennen kasittelya antaa myos
paremman epilointituloksen.

Voit kayttaa kuorintaharjaa/syvahieronta-
paata kerran viikossa suihkun yhteydessa
maralld iholla haluamasi kuorinta-aineen
tai suihkugeelin kanssa. Syvahieronta-
paata voi kayttaa useammin kuin kerran
viikossa vartalovoiteen tai hierontadljyn
kanssa. Jos kaytat laitetta kylvyssa, ala
upota sitd kokonaan veteen, koska tama
heikentaa tulosta.

Kayttoohje

Aseta epilointipaahan harjan (10) mukana
seurannut harjan liitin (11). Ohjaa laitetta
pyorivin liikkein iholla tuodaksesi esiin
sen heleyden.Valta pysahtymasta
samalle kohdalle pidemméksi aikaa. Ala
kayta kasvoilla.

Puhdistus
Huuhtele harja kdyton jalkeen juoksevalla
vedella. Kayta tarvittaessa nestesaippuaa



perusteellisempaan puhdistukseen.
Aseta kuorintaharjan paalle suojus
kayton jalkeen.

Viikoittaisessa kaytdssa suosittelemme
harjan vaihtoa 12 kuukauden vélein.

Ymparistoseikkoihin liittyvia

tietoja

Tama laite sisaltaa akun ja kierratet-

tavia elektronisia osia. Ymparisto-
suojelullisista syista tuotetta ei S8 gy
havittaa kotitalousjatteen mukana.
Havita tuote viemalla se asianmukaiseen
kerdyspisteeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoil-
moitusta.

Polski

Przed uzyciem urzgdzenia przeczytaj
doktadnie instrukcje uzytkowania i zacho-
waj jg do pozniejszego wykorzystania.

Ostrzezenie

¢ Urzgdzenie wyposazono w
specjalny przewdd (6), zinte-
growany z bezpiecznym zasila-
czem bardzo niskiego napie-
cia. Nie wolno dokonywac
wymiany zadnych czesci urzg-
dzenia ani nimi manipulowac.
W przeciwnym razie moze
doj$¢ do porazenia pragdem.

* Nalezy korzysta¢ wytgcznie z
zasilacza marki Braun typu
492 D

e ¥ Urzadzenie nadaje sig
™™ do stosowania zaréwno

w wannie, jak i pod
prysznicem. Ze wzgleddw bez-
pieczenstwa moze by¢ obstu-
giwane tylko bezprzewodowo.

* Nie otwieraj urzgdzenia! Dotg-
czone akumulatory mogg by¢
wymieniane tylko przez auto-
ryzowane centrum serwisowe
firmy Braun.

¢ To urzgdzenie moze by¢ uzy-
wane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz przez osoby
0 ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psy-
chicznej lub nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy, jesli
sg nadzorowane lub zapoznaty
sie z instrukcjg bezpiecznego
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uzytkowania urzgdzenia i zro-
zumiaty zagrozenia zwigzane
z uzytkowaniem. Dzieci nie
moga bawic sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie moga by¢

wykonywane przez dzieci.

e Ze wzgledow higienicznych urzgdzenia
tego nie nalezy dzieli¢ z innymi osobami.

e Wtgczone urzadzenie nigdy nie moze
wchodzi¢ w kontakt z wtosami na gfo-
wie, rzesami, kawatkami tkaniny itp.,
gdyz mogtoby to spowodowac ryzyko
doznania obrazen lub zatrzymania
pracy i uszkodzenia urzadzenia.

¢ Nie stosowac¢ na brodawkach ani miej-
scach przektuc.

Opis produktu

1 Nasadka z rolkg masujaca,

2 Gtowica depilacyjna

3 SmartLight

4 Przycisk zasilania (wt./wyt.)

5 Przycisk zwalniajacy

6 Zasilacz

7 Nasadka do kontaktu ze skorg*

8 Nasadka dla poczatkujgcych z ostong*

9 Koncowka z gtowicg golacag z nasadka
do przycinania*®

10 Szczoteczka do peelingu z nasadka,
ochronng *

11 Adapter do szczoteczki *

*dostepna tylko w przypadku niektorych
modeli

tadowanie

* Nalezy fadowac urzadzenie przez
1 godzineg przy uzyciu zasilacza (6).
Przed zastosowaniem nalezy odtgczy¢
je od zasilania.

Lampka SmartLight (3) pokazuje stan

natadowania:

Miga na biato: tadowanie

Kolor biaty: urzgdzenie w petni natadowane

Kolor zotty: niski stan akumulatora

Miga na z6tto: nalezy natadowac
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e Czas dziatania urzgdzenia wynosi do
40 minut w przypadku uzycia

do 24 godzin po natadowaniu. Nalezy
ponownie natadowag, jesli lampka
SmartLight $wieci na z6tto lub silnik
przestat dziatac.

Optymalny zakres temperatury dla
tadowania, uzytkowania i przechowy-
wania urzgdzenia to od 15 do 35°C.

Wiaczenie urzadzenia

Aby wtgczy¢ urzadzenie (predkosc 1),
nalezy wcisng¢ przycisk wigczania/
wytgczania (4).

W celu wtgczenia predkosci 2 nalezy
wcisngc ten przycisk po raz drugi.
Wcisniecie przycisku po raz kolejny wytaczy
urzgdzenie.

Blokada podrézna

Nacisnij i przytrzymaj wtgcznik przez co
najmniej 3 sekundy, by aktywowac blo-
kade podréznag. Krotki sygnat dzwiekowy
potwierdza zablokowanie wigcznika. W
celu odblokowania nacisnij i przytrzymaj
przez 3-5 sekund. Wtacznik mozna tez
odblokowaé, podtaczajgc urzgdzenie do
sieci elektrycznej.

A Depilacja

Nalezy upewnic sie, czy gtowica depilu-
jaca (2) jest czysta. W zaleznosci od
modelu mozna zatozy¢ jedng z nastepu-
jacych nasadek:

Nasadke z rolkg masujacg (1): dla
optymalnego komfortu

Nasadke do kontaktu ze skorg (7): dla
zwiekszonej wydajnosci

Stosowanie na sucho: Skora musi by¢
sucha i wolna od toju lub kremu.

Stosowanie na mokro: Aby uzyskac¢ opty-
malny poslizg, nalezy odpowiednio
nawilzy¢ skore.

Nalezy zawsze naciggac skore w trakcie
depilacji. Trzymajac urzadzenie pod



katem prostym (90°) do skory, nalezy kie-
rowac je powolnym ruchem ciggtym w
kierunku przeciwnym do wzrostu wtoséw
i w strone przycisku.

Nogi: Podczas depilowania obszaru za
kolanem nalezy trzymac noge wyprosto-
wang,.

Wrazliwe okolice: Starannie oczy$¢

i osuszy¢ wrazliwe miejsca, aby usung¢
osad (np. po dezodorancie). Zastosuj
ustawienie predkosci 1. Podczas depilo-
wania pach nalezy uniesc¢ reke i prowa-
dzi¢ urzadzenie w roznych kierunkach.

Nasadka dla poczatkujgcych (8), dla
os6b zaczynajacych depilacje: taczy w
sobie depilacje oraz golenie, aby pomoc
przyzwyczai¢ sie do usuwania wtosow z
cebulkami. Zostata zaprojektowana tylko
do uzytku na mokro na nogach.

Podczas stosowania nasadki dla poczat-
kujgcych nalezy zawsze naktadac pianke
lub zel do golenia na mokrg skore.

W poczgtkowej fazie (przez pierwsze

4 tygodnie) raz w tygodniu nalezy uzywac
depilatora z nasadkg dla poczatkujgcych
do depilacjii golenia.

Nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢
w miejscach nierownych i na kosciach,
aby unikna¢ zranienia przez ostrze.
Pomiedzy kolejnymi pociagnigciami
nalezy sptukiwac piane zbierajacag sie na
nasadce dla poczgtkujacych.

Po uptywie 4 tygodni skora przyzwyczai
sie do usuwania owtosienia i bedzie
mozna przestawic sie na depilacje przy
uzyciu nasadki kontaktowej do skory (7)
lub nasadki do masazu (1).

Jesli nasadka dla poczatkujacych ma by¢
nadal uzywana, nalezy wymienic jg po

12 uzyciach (lub w przypadku gdy ostrza
wykazujg pierwsze oznaki zuzycia, wygie-
cia lub uszkodzenia).

Wskazowki dotyczace depilaciji
e Jesli nie uzywali jeszcze Panstwo depi-
latora, przyzwyczajenie skory do depi-

lacji moze zajg¢ troche czasu. Na
poczatku nalezy depilowac raz na
tydzien, aby sprobowac¢ zmniejszy¢
dyskomfort.

Poczgtkujgce osoby powinny przepro-
wadzac¢ depilacje wieczorem, tak aby
zaczerwienienie mogto znikna¢ przez
noc. Dla odprezenia skory zaleca sie
natozenie kremu nawilzajagcego po
depilacji.

Depilacja jest tatwiejsza i bardziej kom-
fortowa, gdy wtosy majg od 0,5 do 3
mm dtugosci. Jesli wtoski sg diuzsze,
zalecamy skrocenie ich.

Peeling pozwala zapobiec wrastaniu
wtosow, zapewniajac optymalne
warunki do depilaciji.

Czyszczenie gtowicy depilujgcej

Po uzyciu nalezy wytaczy¢ urzadzenie i
wyczyscic¢ gtowice depilujgca;:

Zdejmij nasadke (1, 7 lub 8). Wymie¢
resztki wtosow z peset obracajgc recznie
gtowice z pesetami. Aby zdja¢ gtowice
depilujgca, nalezy nacisngc¢ przycisk
zwalniajacy (5). Delikatnie puknij, aby
usung¢ wtosy znaj- dujgce sie w srodku.

Jesliwymagane bedzie gruntowne czysz-
czenie, mozesz przeptukac¢ gtowice
depilujgca, trzymajac urzadzenie pod
goracag biezgcg wodg. Nastepnie zdejmij
gtowice depilujgcg i potrzgsnij nig, aby
usung¢ nadmiar wody. Upewnij sie, ze
jest catkowicie sucha przed ponownym
jej zatozeniem.

Podstawowe informacje o depilacji
Wszystkie metody usuwania wtoséw przy
samej nasadzie moga powodowac wra-
stanie wtosow i podraznienia (np. swe-
dzenie, dyskomfort i zaczerwienienie
skoéry) w zaleznosci od kondyciji skory i
wtosow. Jest to normalna reakcja, ktéra
powinna znikng¢ w krotkim czasie. Moze
by¢ jednak nasilona, jesli wiosy sg usu-
wane przy samej nasadzie po raz pierw-
szy albo przy wrazliwej skorze.
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Jesli po uptywie 36 godzin skora nadal jest
podrazniona, zaleca sie wizyte u lekarza.
Zazwyczaj reakcja skory i uczucie boélu
znacznie tagodniejg wraz z kolejnymi uzy-
ciem depilatora Silk-épil. Rzadko spotyka
sie przypadek przenikniecia bakterii do
skory (np. podczas przesuwania po niej
depilatora) moze wystgpi¢ zapalenie
skory. Doktadne czyszczenie gtowicy
depilatora przed kazdym uzyciem zmniej-
sza ryzyko wystgpienia infekcji.

W razie jakichkolwiek watpliwosci dotyczg-
cych zastosowania tego urzadzenia skon-
sultuj sie z lekarzem. W nastepujgcych
przypadkach depilator moze by¢ stoso-
wany tylko po wczesniejszej konsultacji
lekarskiej: zapalenia skory, rany, stany
zapalne skory, np. zapalenie mieszkdw wto-
sowych (ropiejgce mieszki wtosowe), zylaki,
obszary wokot znamion, zmniejszona
odpornosé skory, np. przy cukrzycy lub w
czasie cigzy, choroba Raynauda, hemofilia,
niedobdr odpornosci lub grzybica wywo-
tana drozdzakami z rodzaju Candida.

B Golenie

Gtowica golgca (9) stuzy do szybkiego i
doktadnego golenia miejsc pod pachami
i okolic bikini, przycinania modelujgcego i
obcinania wtosow do dtugosci 5 mm.
Koncowke golgcg nalezy uzywac tylko na
sucha skore i przy predkosci 2. Nie
nalezy sie goli¢ w przypadku uszkodzenia
folii.

a Golenie: Wybierz «@ ».

b Przycinanie modelujace:
Wybierz «g».

¢ Obcinanie wioséw do dfugosci 5 mm:
Wybierz «g» i zatdéz nasadke przycina-
jaca (I).

d Czyszczenie
Postukaj lekko folig golgca (Il) o pta-
ska powierzchnig. Nie czys¢ folii gola-
cej pedzelkiem, poniewaz moze to
spowodowac jej uszkodzenie.
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e Czesci golgce nalezy regularnie sma-
rowac (co 3 miesigce).

f Wymien ramke folii (Il) i blok ostrzy
(111), jesli zauwazysz, ze jako$¢ golenia
jest gorsza.

C Pielegnacja ciata

Szczoteczka do peelingu (10) pomaga
zapobiegac¢ wrastaniu wioskow przez
usuwanie martwych komorek naskoérka.
Poprawia réwniez efekty depilacji w przy-
padku zastosowania jej 1-2 dni przed
depilowaniem. Szczoteczke do peelingu
lub naktadki do masazu gtebokiego
mozna uzywac na przemian raz w tygo-
dniu na wilgotng skore podczas zwyktej
kgpieli pod prysznicem z uzyciem prefe-
rowanego peelingu do ciata lub zelu pod
prysznic. Podczas korzystania z urzadze-
nia w wannie nie nalezy zanurza¢ go cat-
kowicie w wodzie, poniewaz nie zapewni
to optymalnych rezultatow.

Sposéb uzywania

Zamocuj adapter do szczoteczki (11)
dostarczony ze szczoteczkg (10). Powoli
prowadz urzadzenie ruchami okreznymi
po skorze, delikatnie ja masujgc. Unikaj
trzymania urzadzenia w jednym miejscu
na skorze przez dtuzszy czas. Nie stosuj
urzgdzenia na twarz.

Czyszczenie

Po uzyciu przeptucz szczoteczke pod bie-
zaca woda. W razie potrzeby mozna uzy¢
mydta w ptynie, aby doktadniej wyczysci¢
te elementy. Przed schowaniem szczo-
teczki nat6z na nig nasadke ochronna,.

W przypadku uzycia raz w tygodniu
zaleca sie wymiane szczoteczki po
12 miesigcach.

Utylizacja

Produkt zawiera akumulatory oraz E
odpady elektryczne nadajace sig

do recyklingu. Z uwagi na ochrone



Srodowiska nie wolno utylizowa¢ go
razem z odpadami komunalnymi.
Produkt nalezy przekaza¢ do miejsco-

wego punktu zbiorki tego typu odpadow.

Moze ulec zmianie bez uprzedzenia.

Cesky

NeZ zanete pfristroj pouzivat, peclive si
prectéte navod k pouZiti a uchovejte si jej
pro pripad budouci potteby.

Varovani

e Tento pristroj je vybaven spe-
cialnim kabelem (6) s integro-
vanym bezpetnym, nizkona-
pét'ovym zdrojem energie.
Nevyménujte ani nemanipu-
lujte s Zadnou jeho Casti. V
opacném pripadé se vystavu-
jete riziku zasaZeni elektric-
kym proudem.

¢ PouZivejte pouze zdroj napa-
jeni Braun492 p{ <.

e ¥ Tento pristroj je mozné
™™ pouZivat ve vané nebo

sprse. Z bezpecnost-
nich diivodu jej Ize pouZivat
pouze jako bezdratovy.

* Neotvirejte zarizeni! Dobijeci
baterie v zafizeni muze ménit
pouze autorizovany servis
Braun.

e Déti stari osmi let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslo-
vymi €i duSevnimi schop-
nostmi Ci nedostatkem zkuSe-
nosti nebo znalosti mohou
pristroj pouZivat, pouze pokud
byly fadné pouceny o jeho
bezpetném pouZzivani a cha-
pou mozna rizika. Pristroj neni
urCen jako hraCka pro déti.
Cisténi a udrzbu mohou pro-
vadét déti.
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e Z hygienickych divod( tento pristroj
nepujcujte dalsim osobam.

e Zapnuty pristroj nesmi nikdy pfijit do
styku s vlasy, fasami, stuzkami, aby
nevznikalo nebezpedi Urazu ¢i zabloko-
vani a poSkozeni pfistroje.

e Nepouzivejte na mista s bradavicemi
nebo piercingem.

Popis
Nastavec masazniho valeCku
Epilacni hlava
Osvétleni Smartlight
Tlacitko zapnuti (zap./vyp.)
Uvoliovaci tlacitko
Zdroj napajeni
Nastavec pro kontakt s pokoZzkou*
Nastavec s ochrannym krytem pro
zacateCniky*
Holici hlava se zastfihovatem*

0 Kartac pro exfoliaci s ochrannym
krytem *

11 Adaptér pro kartacovy nastavec *

O~NO U~ WN =

—= ©

*ne u vSech modeld

Nabijeni

e Pomoci zdroje napajeni (6) nabijejte
pristroj po dobu 1 hodiny. Pfed pouZi-
tim odpojte zastrCku ze zasuvky.

Osvétleni SmartLight (3) ukazuje stav

nabijeni:

Blika bile: nabijeni

Sviti bile: pIné nabito

Sviti Zluté: nizky stav nabiti

Blika Zluté: prosim dobijte

e PouZijete-li pristroj do 24 hodin po
nabijeni, jeho provozni doba bude aZ
40 minut. Dobijejte, kdyZ osvétleni
SmartLight sviti Zluté nebo kdyZ se
motor zcela zastavi.

e Optimalni teplotni rozsah pro dobijeni,
pouzivani a skladovani je 15°C az 35 °C.

Zapnuti

Zapnete stisknutim tlacitka vypinace (4)

(rychlost 1).

Dal8im stisknutim prejdete na rychlost 2.

Dal8im stisknutim pfistroj vypnete.

52

Cestovni zamek

Pro aktivaci cestovniho zamku stisknéte
a drzte hlavni vypina¢ po dobu alespori

3 sekund. Zamknuti vypinace potvrdi
pipnuti. Chcete-li vypina€ opét odemk-
nout, zmacknéte ho a drzte po dobu 3 az
5 sekund. Vypina¢ mlzete odemknout i
zapojenim pfristroje do sité.

A Epilace

Ujistéte se, Ze je epila¢ni hlava (2) Cista.
V zavislosti na modelu pfipojte jeden z
nastavc:

Nastavec masazniho valec¢ku (1): pro
nejvétsi pohodli

Nastavec pro kontakt s pokoZkou (7):
pro vysSi ucinnost

Suché poufZiti: VaSe pokozka musi byt
sucha a bez mastnoty ¢i krému.

Mokré pouZiti: Pro dosazeni optimalniho
klouzani pristroje se ujistéte, Ze je vaSe
pokoZka mokra.

Pri epilovani oSetfovanou pokoZku vzdy
vyrovnejte. PYiloZte pfistroj v pravém uhlu
(90°) k pokoZce a pomalu a plynule pre-
jizdéjte proti ristu chloupkd ve sméru
vypinace.

Nohy: P¥i epilaci podkolenni jamky méjte
nataZenou nohu.

Citlivé oblasti: Citlivé oblasti nejprve oCis-
téte a peclivé osuste, abyste odstranili
necistoty (jako je deodorant). PouZijte
rychlost |. P¥i epilaci podpaZi méjte zved-
nutou ruku a navadegjte pristroj riiznymi
smery.

Nastavec pro zacatecniky (8): spojuje
epilaci a holeni tak, abyste si zvykli na
odstrarfiovani chloupku s kofinky.

Je ur¢en pouze pro pouziti na mokro na
nohach. Pred pouzitim nastavce pro
zacatecniky vzdy nejprve aplikujte pénu
nebo gel na holeni.

V uvodni fazi (prvni 4 tydny) pouZivejte



epilator s nastavcem pro zacatecniky
jednou tydné. Zvlastni pozornost vénujte
tvrdym &i nerovnym oblastem, aby nedo-
Slo k poranéni bfitem. Mezi pouzitim vzdy
oplachnéte pénu, ktera se na nastavci
zachytava.

Po 4 tydnech budete na odstrarfiovani
chloupku zvyklé a mliZzete prejit na epilaci
pri kontaktu s pokoZkou (7) nebo
masazni nastavec (1).

Pokud chcete i nadale vyuZivat nastavec
pro zaCateCniky, nezapomerite jej po

12 pouzitich vyménit (pfipadné kdyZ bude
Cepel vykazovat znamky poskozeni).

Epllacm tipy
e Pokud epllator pouZivate poprveé, vasi
pokoZce muze néjakou dobu trvat, nez
si na epilaci zvykne. Zpocatku se epi-
lujte jednou tydné, pom(ize vam to
omezit pocit nepohodli.

e Nové uZivatelky by se mély epilovat
vecer, aby zarudnuti mohlo pfes noc
odeznit. Pro zklidnéni pokozky po epi-
laci doporucujeme jeji oSetfeni hydra-
tacnim krémem.

e Epilace je snazsi a pohodIngjsi, jestlize
jsou chloupky 0,5 az 3 mm dlouhé.
Pokud jsou chloupky delSi, doporucu-
jeme vam jejich zkraceni.

e Optimalnich podminek pro epilaci
docilite pomoci peelingu, ktery
pomaha predeijit zartstani chloupku.

Cisténi epilaéni hlavice

Po pouziti pfistroj vypnéte a vycistéte epi-
la¢ni hlavici:

Odpojte nastavec (1, 7 nebo 8). Ru¢né
otacejte otocnou soustavou Cepeli a kar-
tackem ji vycCistéte. Kdyz chcete odpojit
epilacni hlavu, stisknéte uvoliio- vaci tla-
Citko (5). Opatrné na hlavu poklepejte,
abyste z ni odstranili chloupky.
Pottebuje-li pfistroj vycistit diikladné&ji,
muZete jej s nasazenou epilacni hlavici
podrzet pod horkou tekouci vodou. Poté
epilacni hlavici odpojte a potfesenim z ni

odstrarite zbylou vodu. Pred jejim pfipo-
jenim se ujistéte, Ze je dokonale sucha.

Obecné informace o epilaci

V&echny zplsoby odstrariovani chloupk
s kotfinkem mohou vést k zartstani a
podrazdéni (napfriklad svédéni, pocitu
nepohodli nebo zarudnuti pokozky) v
zavislosti na stavu pokozky a chloupki.
Takova reakce je normalni a méla by
rychle odeznit. Pokud si v8ak odstranu-
jete chloupky i s kofinky poprvé nebo
pokud mate citlivou pokozku, maze byt
reakce vyraznéjsi i po nékolika epilacich.
Pokud va$e plet’ vykazuje znamky pod-
razdéni i po 36 hodinach, doporu€ujeme
kontaktovat I1ékare.

Obecné se reakce pokozky a pocit
bolesti po opakovaném pouZivani pri-
stroje Silk-épil snizuji. V nékterych pfipa-
dech muZe dojit k zanétu pokozky, pokud
do kiZe proniknou bakterie (naptiklad pfi
pohybu pfistroje po pokozce). Dikladné
¢isténi epilacni hlavy pred kazdym pouZi-
tim minimalizuje riziko infekce.

V pripadé jakychkoli pochyb o pouzivani
tohoto pfistroje se obrat'te na Iékare.

V nasleduijicich ptipadech byste méli
pristroj pouZivat az po poradé s Iékafem:
ekzém, rany, pti zaniceni pokozky (napfi-
klad folikulitida — hnisani vlasovych vacku),
kfe€ové Zily, kolem materskych znaminek,
pfi snizené imunité pokoZzky apod., pfi dia-
betu mellitus, v t&€hotenstvi, pri Raynau-
dové chorobé&, hemofilii, pfi selhani imunity
nebo onemocnéni kandidou.

B Holeni

Holici hlava (9) je ur€ena pro rychlé a
t&sné holeni nohou, podpaZzi a oblasti
bikin, zastfihovani a strihani chloupk( na
délku do 5 mm. Holici hlavu pouZivejte
pouze na suchou pokoZku a pfi rychlosti 2.
Pri holeni nepouZivejte poSkozenou plan-
Zetu.

a Holeni: Vyberte «g@ ».
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b Zarovnavani kontur: Vyberte «g».

¢ Zastrihavani chloupkt na délku
5 mm:
Vyberte «g» a nasad'te zasttihovac (1).
d Cisténi
Vyklepejte holici planZetu (II) na
ploché podloZce. Necistéte ji Stétec-
kem, protoZe by mohlo dojit k poSko-
zeni planzety.

e Holici ¢asti je potfeba pravidelné
kazdé tfi mésice lubrikovat.

f Jakmile si v§imnete horSich vysledku
holeni, vymérite ram s planZetou (Il) a
sttihac (ll).

C Péce o télo

Kartac pro exfoliaci (10) pomaha odstra-
nit odum- felé koZni buriky, a tim brani
zarustani chloupkd.

Pokud jej pouzijete 1-2 dny pred epilaci,
pomaha také zlepsit jeji vysledky. Jednou
tydné miZete b&hem sprchovani spolu
se svym oblibenym t&lovym peelingem &i
sprchovym gelem pouZit na vihkou
pokoZku také kartac pro exfoliaci. Kdyz
pouZzivate pristroj ve vané, neponorujte
jej cely do vody, chcete-li dosahnout
optimalnich vysledki.

Navod k pouziti

Nasad'te adaptér pro kartacovy nastavec
(11) s pripojenym kartagovym (10).
Pomalu ved'te pristroj krouZivymi pohyby
po pokoZce, ¢imz ji jemné vyhladite.
SnaZte se nenechat pfistroj dlouho na
stejném misté t&la.NepouZivejte pristroj
na obli¢ej.

Cisténi

Po pouziti oplachnéte kartacovy pod
tekouci vodou. Podle potfeby muiZete pro
jejich diikladné vycisténi pouzit také
tekuté mydlo. Pfed uskladnénim kartace
na négj priloZte ochranny kryt.
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Pokud budete pfistroj pouzivat kazdy
tyden, doporu€ujeme ménit kartacovy
kaZzdych 12 mésicu.

Likvidace

Tyto vyrobky obsahuji baterie a
recyklovatelny elektronicky odpad.

V zajmu ochrany Zivotniho pro- r—
stfedi je neodkladejte do béZzného
domovniho odpadu, ale odevzdejte

je na prislusnych sbé&rnych mistech.
Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotrebice je 72 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referencni akusticky vykon 1 pW.

MuZe byt zménéno bez upozornéni.



Slovensky

Pred pouZivanim tohto zariadenia si
pozorne precitajte tento navod na pouZi-
vanie a odlozZte ho pre buducu potrebu

Varovanie

¢ Tento epilator je vybaveny
Specialnou privodnou Sndrou
(6) so vstavanym bezpecnym,
velmi nizkym napajacim napa-
tim. Ziadnu Cast’ tejto privod-
nej Snury nemeiite ani s nou
nemanipulujte. V. opacnom
pripade moze dojst’ k urazu
elektrickym prudom. Elektricke
technické parametre su vytla-
Cené na tejto Specialnej pri-
vodnej Snure.

¢ Pouzivajte iba zdroj napajania
od spoloCnosti Braun typu
492 DL

e ¥ Toto zariadenie je
" vhodné pre pouZitie vo

vani aj v sprche. Z bez-

pecnostnych dévodov mbze
byt napajané iba z batérie.

¢ Neotvarajte zariadenie! Dobi-
jatené batérie mdze vymenit’
len autorizované stredisko
Braun.

® Toto zariadenie mbzu pouZivat
deti starSie ako 8 rokov a fudia
S0 znizenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo duSevnymi
schopnost'ami alebo osoby
bez skusenosti a znalosti, ak
s pod dohfadom alebo ak
boli poucené o bezpeCnom

pouZivani tohto zariadenia a ak
porozumeli nebezpetenstvam,
ktoré su s tym spojené. Nedo-
volte detom, aby sa s tymto
zariadenim hrali.

Cistenie a udrzbu by nemali

vykonavat’ deti.

Tento epilator nezdielajte s inymi oso-

bami z hygienickych dévodov.

Ked'’ je zariadenie zapnuté, nesmie

prist’ do kontaktu s vlasmi, mihalni-

cami, stuzkami a podobne, aby nedo-

Slo k zraneniu, ako aj k jeho upchaniu

alebo poskodeniu.

¢ NepouZivajte na oblast’ s bradavicami
alebo pirsingom.

Popis

Nadstavec s masaznym valcekom

Epilacna hlavica

Kontrolka Smartlight

Tlacidlo zapnutia/vypnutia

Tlacgidlo uvolnenia

Zdroj napajania

Nadstavec pre kontakt s pokoZzkou*

Nadstavec pre zaCiato¢nicky s

ochrannym krytom*

9 Holiaca hlava so zastrihavacim
nastavcom*

10 Exfolia&na kefka s ochrannym krytom *

11 Adaptér na kefku *

*nie ku vSetkym modelom

O~NOOThAWN =

Nabijanie

¢ Na nabijanie pouZite napajaci zdroj (6),
pomocou ktorého nabijete pristroj za
1 hodinu. Pred pouZitim ho odpojte zo
zasuvky.

Kontrolka SmartLight (3) zobrazuje stav
nabitia:

Biela preruSovana: nabija sa

Biela: plne nabity

ZIta: nizka uroven nabitia

ZIta preruSovana: nabite, prosim
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o Cas prevadzky je a7 40 minut za pred-
pokladu, Ze sa spotrebi¢ pouZiva do
24 hodin po nabiti. Dobite, ked’ kon-
trolka SmartLight svieti naZlto alebo
ked’ sa motor&ek Uplne zastavi.

e Optimalna teplota okolitého prostredia
pocas nabijania, pouZivania a sklado-
vania pristroja sa pohybuje v rozpati
15°Caz35°C.

Zapnutie

Spotrebi¢ zapnite stlacenim hlavného
spinaca (4) (rychlost’ 1).

StlaGenim druhykrat prepnite na rychlost’ 2.
Opatovnym stlacenim spotrebic vypnete.

Cestovna zamka

Cestovnu zamku aktivujete tak, Ze hlavny
spinac stlacite a podrZzite ho stlaceny
aspoi 3 sekundy. Pipnutim sa potvrdi, Ze
spinac je zamknuty. Ak ho chcete
odomknut’, opat’ ho stlacte a podrzte
stlateny 3 az 5 sekund. Spinat moZete
odomknut’ aj tak, Ze spotrebi€ pripojite
do elektrickej siete.

A Epilacia

Skontrolujte, €i je hlavica epilatora (2)
Cista. V zavislosti od modelu nasad’te
jeden z nadstavcov:

Nadstavec s masaznym valéekom (1):
na dokonaly komfort

Nadstavec pre kontakt s pokozkou (7):
na lepSiu u¢innost’

PouZitie nasucho: VaSa pokozka musi byt’
suchd, zbavena mastnoty a krému.

PouZitie namokro: Uistite sa, Ze je vaSa
pokoZka dobre navih€end, aby ste
dosiahli optimalny sklz.

Pri epilacii vZdy napnite pokoZku. Pristroj
drzte v pravom uhle (90°) k pokoZke a
posuvajte ho pomalym a suvislym pohy-
bom proti smeru rastu chipkov v smere
spinaca.
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Nohy: Pri epilécii oblasti pod kolenom,
drzte svoju nohu vystretu.

Citlivé oblasti: Najprv umyte a starostlivo
osuste citlivé oblasti, aby ste odstranili
necistoty (napr. dezodorant). Pouzite
rychlost’ I. Pri epilacii podpazusia drzte
ruku zdvihnutu a pohybuijte pristrojom

v rdznych smeroch.

Nadstavec pre zaciatocnicky (8) pre
nové pouzivatelky: kombinuje epilaciu
a holenie, a pomaha im tak zvyknuat’ si na
odstrafiovanie chilpkov s kofinky.

Je ur€eny na pouzivanie zamokra len na
nohach. Pri pouZivani nadstavca pre
zaciatoCniCky vzdy naneste na mokru
pokoZku penu na holenie alebo gél.

V zaCiatkoch (prvé 4 tyzdne) pouZivajte
epilator s nadstavcom pre zaciatoCniCky
na epilaciu a holenie jedenkrat tyzdenne.
Velky pozor si davajte na kostnatych,
nerovnych oblastiach koZe, aby ste si
Cepielkami neubliZili.

Medzi pouZitiami oplachnite penu, ktora
vznikne na nadstavci pre zaciatoCnicky.
Po 4 tyzdiioch si zvyknete na odstrafiova-
nie chlpkov a mbéZete prejst’ na epilaciu
pomocou kontaktného (7) alebo masaz-
neho (1) nadstavca.

Ak chcete nad’alej pouZivat’ nadstavec
pre zaCiato&nicky, nezabudnite ho po 12
pouZzitiach vymenit’ (alebo v pripade, Ze
hlavica vykazuje znamky opotrebovania,
zvlnenia alebo poskodenia).

Tipy na epilaciu

e Ak ste v minulosti eSte nepouzivali epi-
lator, mdéZe chvilu trvat’, kym si vasa
pokoZka zvykne na epilaciu. Na
zadiatku pouzivajte epilator raz tyz-
denne, aby ste znizili diskomfort.

e ZaciatocCniCky by sa mali epilovat’
vecer, aby s¢ervenanie mohlo cez noc
zmiznut'. Na uvolnenie pokozky vam
odporucame po epilacii aplikovat’
hydratacny krém.



e Epilacia je jednoduchsia a pohodinej-
&ia, ked’ maju chipky dizku medzi 0,5 -
3 mm. Ak sti chipky dlhsie, odporu-
¢ame, aby ste ich skratili.

¢ Exfoliacia zabrafiuje zarastaniu chipkov
a poskytuje optimalne podmienky pre
epilaciu.

Cistenie epilaénej hlavice

Po pouZiti vypnite spotrebi€ a vycistite
epilacnu hlavicu:

Odnimte nadstavec (1, 7 alebo 8). Ru¢ne
otacajte oto¢nou sustavou Cepeli a kef-
kou ju vycistite. Stlacte uvoltiovacie tla-
¢idlo (5) a odoberte epilaénu hlavicu.
Jemnym poklepanim odstrarite zvnutra
chipky.

Ak je potrebné dbkladné Cistenie, mdZete
podrzat’ spotrebi¢ s epilacnou hlavicou
pod horucou tecucou vodou. Odpojte
epilaénu hlavicu a zatraste fiou, aby ste z
nej odstranili prebytonu vodu. Pred opa-
tovnym pripojenim sa uistite, Ze je sucha.

VSeobecné informacie o epilacii
Vietky metddy odstraiiovania chipkov s
korienkami méZu mat’ za nasledok
zarastanie chipkov a podrazdenie (napr.,
svrbenie, nepohodlie alebo s€ervenanie
pokoZzky) v zavislosti od stavu pokoZky a
ochlpenia. Toto je normalna reakcia a mala
by rychlo zmiznut', ale pri odstrarfiovani
chipkov s korienkami po&as prvych niekol-
kych pouZiti alebo ak je va$a pokozka cit-
liva, moZe byt tato reakcia silnejsia.

Ak je pokoZzka po 36 hodinach stale
podrazdena, odporuame vam obratit’ sa
na svojho lekara.

KoZna reakcia a citlivost’ na bolest’ sa
obvykle zna&ne znizia pri opakovanom
pouZzivani epilatora Silk-épil. V niektorych
pripadoch mdZe dojst’ k zapalu pokozky,
ak do pokoZky preniknu baktérie (napr.,
pri kizani epilatora po pokozke). Doklad-
nym Cistenim epilacnej hlavy pred kaz-
dym pouZitim sa méze minimalizovat’
nebezpecenstvo infekcie.

Ak mate nejaké pochybnosti tykajuce sa
pouzivania tohto zariadenia, porad'te sa
so svojim lekarom. Tento epilator by sa v
nasledujucich pripadoch mal pouZivat’
iba po predchadzajucej konzultacii s
lekarom: ekzém, zranenia, zapalové
koZné reakcie, ako napriklad folikulitida
(hnisavé vlasové folikuly), kf€ové Zily,
okolo materskych znamienok, pri znize-
nej imunite pokoZky, napriklad cukrovka,
pocas tehotenstva, Raynaudova cho-
roba, hemofilia, imunitna porucha alebo
kandido6za.

B Holenie

Holiaca hlava (9) je ur€ena narychle a
hladké oholenie néh, podpazusia

a oblasti bikin, na zastrihavanie kontur a
strihanie chipkov dlhych 5 mm. Holiacu
hlavu pouZivajte iba na suchej poloZzke
pri 2. stupni otaCok. Neholte sa s posko-
denou holiacou planZetou.

a Holenie: Vyberte polohu «@ ».

b Zastrihavanie kontur: Vyberte
polohu «@».

¢ Holenie 5 mm dlhych chipkov:
Vyberte polohu «@» a pripojte zastri-
havaci nastavec (l).

d Cistenie
Holiacu planZetu (Il) vyklepte na rov-
nom povrchu. Na Cistenie holiacej
planZety nepouZivajte kefku, pretoze
by sa mohla poskodit'.

e Holiace diely je potrebné pravidelne
mazat' kazdé 3 mesiace.

f Ked’'si v§imnete zniZeny vykon hole-
nia, vymerite ramik planZety (Il) a
holiacu hlavu (lII).

C Starostlivost’ o telo

Exfoliatna kefka (10) pomaha zabrafiovat’

zarasta- niu chipkov tym, Ze odstrarnuje

odumreté koZné bunky. TaktieZ to zlepsi
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vysledky epilacie, ked’ ju pouzijete 1 - 2
dni pred epilaciou.

Exfoliacnu kefku mbZete pouzivat' raz za
tyZder na mokrej pokoZke pocas bezného
sprchovania s preferovanym telovym pilin-
gom alebo sprchovym gélom. Pri pouZzi-
vani stroj¢eka vo vani ho nenamacajte
uplne do vody, pretoZe nebude podavat’
optimalny vykon.

PouzZivanie

Pripojte adaptér na kefku (11) dodavany s
kefkou (10). Pomaly ved'te strojcek kru-
hovymi pohybmi po koZi, aby ste ju
zlahka zjemnili. NedrZte ho dIh&i ¢as na
rovnakej oblasti pokoZky. Nepouzivajte
ho natvar.

Cistenie

Po pouziti oplachnite kefku pod te¢tcou
vodou. V pripade potreby mdZete naich
mydlo.Pred uskladnenim exfoliacnej
kefky nasad'te ochranny kryt.

Pri pouZivani raz za tyZdern odporucame,
aby ste vymenili kefku po 12 mesiacoch.

X

Likvidacia

Tieto vyrobky obsahuju batérie a
recyklovatelny elektronicky
odpad. V zaujme ochrany Zivot-
ného prostredia nelikvidujte tieto
zariadenia odhodenim do domového
odpadu, ale odneste ich do miestnej
zberne druhotnych surovin.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebita je 72 dB(A), €o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom
na referenény akusticky vykon 1 pW.

Podlieha zmenam bez predchadzajuceho
upozornenia.
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Magyar

A készulék hasznalata el6tt olvassa el a
hasznalati utasitast, és 6rizze meg a
jovdbeni hasznalatra.

Figyelem!

® A keszulek biztonsagi erintes-
vedelmi torpefeszultsegl
(SELV) tapegyseggel rendel-
kezik (6). Az aramutes elkeru-
lese erdekeben ne cserelje
vagy alakitsa at a keszulek
alkatreszeit.

e Kizarolag 492 D{_Htipusu
Braun tapegységet hasznaljon.

e N Akésziilék flirddszoba-
(™" ban vagy zuhanyzoban

is hasznalhato.
A készllék biztonsagi okokbol
csak kabel nélkili médban
hasznalhato.

¢ Soha ne nyissa fel a készliléket.
Az ujratolthet6 akkumulatorok
kizarolag hivatalos Braun szer-
viz center altal cserélhetok.

* A 8 évesnél idésebb gyerme-
kek, illetve a csokkent fizikai,
erzékelési vagy mentalis
képessegekkel, vagy tapaszta-
lat vagy tudas hianyaval ren-
delkez6 személyek csak fel-
ugyelet mellett és csak akkor
hasznalhatjak ezt a késziile-
ket, ha tajékoztattak 6ket a
biztonsagos hasznalatrol, és
megeértettek a lehetseges
veszelyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készllékkel.



A tisztitast és karbantartast

gyermekek nem végezhetik.
e Higiéniai okokbol ne hasznalja masok-
kal egyutt a készlléket.
e Abekapcsolasa utan a készililék nem
érintkezhet hajjal, szempillakkal, szala-
gokkal stb., nehogy sértilés lépjen fel,
vagy a készilék eltomodjon vagy karo-
sodjon.
Ne hasznalja szemolcsokon és pirszin-
geken.

Leiras

Masszazsgorgos fej

Epilatorfej

SmartLight jelz6fény
Be-/kikapcsolé gomb
Kioldégomb

Tapegység

Szlkitofej*

Feltét kezd6knek, véddsapkaval*
Borotvafej trimmeldkupakkal*

10 Borradirozé kefe védodkupakkal *
11 Kefeadapter *

OCo~NoOU~wWN =

*nem jar minden modellhez

Toltés

® Toltse a készlléket 1 6ran keresztil a
tapegység (6) hasznalataval. Hasznalat
el6tt huzza ki a késziléket a konnektor-
bol.

A SmartLight (3) jelzi a toltottségi
allapotot:

Villogo, fehér fény: a toltés folyamatban

Fehér fény: teljesen feltoltve

Sarga fény: alacsony toltottség

Villogo, sarga fény: toltés sziikséges

o Akésziilék a feltoltést kdvetd 24 ora-
ban akar 40 percig is hasznalhaté. Ha
a SmartLight jelz6fény sargan vilagit,
vagy ha a motor teljesen leallt, toltse
fel Gjbol a készliléket.

o AkészUllék toltéséhez, hasznalatahoz
és tarolasahoz 15°C és 35°C kozotti
hémérséklet a legidealisabb.

Bekapcsolas

Nyomja meg a bekapcsologombot (4)
1-es sebességbe a bekapcsolashoz.
2-es sebességhez nyomja meg a gombot
még egyszer.

A készulék kikapcsolasahoz nyomja meg
a gombot még egyszer.

Utazoézar

Az utaz6zar bekapcsolasahoz legalabb

3 masodpercig tartsa lenyomva a be-/
kikapcsold gombot. A zar aktivalasakor
csipogo hang hallhato. A zar kinyitasahoz
tartsa 3-5 masodpercig lenyomva a gom-
bot. A zar a készulék elektromos halozat-
hoz val6 csatlakoztatasakor is kinyithato.

A Epilalas

Gy6z6djon meg arrol, hogy az epilatorfej
(2) tiszta. Modelltol fliggden helyezze fel
az alabbi fejek egyikét:
Masszazsgorgos fej (1): a maximalis
komfortérzet érdekében

Sziikitofej (7): a fokozott hatékonysag
érdekében

Szaraz hasznalat: A borfellletnek szaraz-
nak, zsiradék- vagy krémmentesnek kell
lennie.

Nedves hasznalat: Az epilatorfej optima-
lis mozgasahoz fontos, hogy a bor kel-
I6en nedves legyen.

Epilalaskor mindig feszitse ki a kezelt
borfelliletet. Tartsa a készliléket a meg-
feleld szogben (90°) a bérhoz képest, és
a szOr ndvekedésével ellentétes iranyba
mozgatva hasznalja.

Lab: A térdhajlat epilalasahoz tartsa a
labat egyenesen kinyujtva.

Erzékeny teriiletek: Elészor tisztitsa és
ovatosan szaritsa meg az érzékeny tert-
leteket, hogy eltavolitsa a testapol¢ ter-
mékek (példaul dezodor) maradvanyait.
Hasznalja az I. fokozatot.
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A honalj epilalasakor emelje fel a karjat,
és a késziléket kulonb6zo iranyokbol
vezesse végig a borfellleten.

Kezdo feltét (8) elsd hasznalathoz: az
epilalas és borotvalas 6tvozete, hogy
hozzaszokjon a szor teljes eltavolitasanak
érzéséhez. Csak a labak nedves béron
torténd haszndalatara tervezve. A kezdd
feltét hasznalata el6tt mindig kenje be a
borfellletet tusflirdével vagy borotval-
kozo6 zselével.

A kezdeti idészakban (els6 4 hétben)

a kezdo feltéttel hasznalja az epilatort,
hetente egyszer. Kiemelten tgyeljen a
folyamatra, amikor csontos, egyenetlen
borfellilethez ér, nehogy sériilést okoz-
zon a penge. Hasznalat utdn mossa le a
feltéten felgydlt habot.

Négy hét elteltével mar megszokja
annyira a szértelenitést, hogy epilalasra
valthat a boérfelllethez illeszkedd vagy a
masszirozo feltéttel. Ha tovabbra is a
kezdo feltétet hasznalna, 12 hasznalat
utan mindenképpen cserélje le (vagy ha a
penge elhasznalodott vagy sérult).

Tippek epilalashoz

e Ha még soha nem hasznalt epilatort,
illetve ha hosszabb ideje nem epilalt,
eltarthat egy révid ideig, mire a bére hoz-
zaszokik az epilatorhoz. Eleinte hetente
végezze az epilalast, ami segithet a kelle-
metlen érzés csokkentésében.

e Els6 alkalommal torténd epilalaskor
javasolt esti id6szakra iddziteni az epila-
last, hogy az esetlegesen fellépd boérpir
masnap reggelre eimuljon. Bérnyugta-
tas céljabol az epilalast kdvetden hidra-
talo krém hasznalata javasolt.

e Az epilalas kdnnyebb és kényelme-
sebb, ha a sz6rszalak 0,5-3 mm hosz-
szuisaguak. Ha a szdrszalak hosszab-
bak lennének, javasoljuk, hogy el6szor
vagja révidebbe azokat.

e Borradirozassal elkertlheti a sz6rsza-
lak bendvését, és optimalis feltételeket
biztosit az epilalashoz.
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Az epilatorfej tisztitasa

Hasznalat utan kapcsolja ki a készulé- ket,
és tisztitsa meg az epilatorfejet:

Tavolitsa el a feltétet (1, 7 vagy 8). A kefé-
vel tisztitsa meg a csipeszeket, mikdzben
kézzel forgatja a csipeszes hengert. Az
epilatorfej eltavolitasahoz nyomja meg a
kioldbgombot (5). Ovatosan kocogtassa
ki a sz6rszalakat a belsejébol.

Amennyiben alapos tisztitas szlikséges,
tartsa a készulék epilatorfejét meleg, folyo
vizsugar ala. Vegye le az epilatorfejet, és a
felesleges viz eltavolitasahoz razogassa
meg. Szaritsa meg, miel6tt Ujra visszahe-
lyezné.

Altalanos epilalasi informaciok

A bor és a szor allapotatol fliggden a szor-
telenitésnek minden, a sz6rt tovestol elta-
volitd modszere okozhat szérbendveést és
irritaciot (pl. a bor viszketését, kellemetlen
érzést vagy bepirosodast). Ez altalanos
reakcio, és gyorsan megszinik, de er6-
sebb lehet a szérnek tovestdl az elsd
néhany alkalommal valo eltavolitasakor,
illetve érzékenyebb bér esetén.

Ha 36 ora elteltével a bér még mindig az
irritacio jeleit mutatja, forduljon orvoshoz.
Altalaban a boérreakcio és a fajdalomérzet
jelentdsen csokken a Silk-épil ismételt
haszndlataval. Néhany esetben bérgyulla-
das fordulhat el®, ha baktériumok jutnak
be a bérbe (pl. amikor csusztatja a készu-
lIéket a boron). A fertdzés kockazatat mini-
malisra csOkkenti, ha hasznalat el6tt ala-
posan megtisztitja az epilaléfejet.

Ha a készulék hasznalataval kapcsolatban
kétségei vannak, forduljon orvoshoz.

A kdvetkezb esetekben a készilék
kizarolag orvosi konzultaciot kdvetéen
hasznalhato: ekcéma, sebek, gyulladasos
boérreakciok (példaul folliculitis (gennyes
sz6rtiiszd)) és visszér esetén, az anyaje-
gyek kordl, a bér csokkent immunitasa-
kor, példaul diabetes mellitus, terhesség,
Raynaud-betegség, hemofilia, candida
vagy immundeficiencia miatt.



B Borotvalas

A borotvafej (9) gyorsan és jol leborot-
valja a labat, a honaljat és a bikinivonalat,
emellett kontartrimmelést és a sz6r 5 mm
hosszura trimmelését is lehetdve teszi.

A borotvafejet csak szaraz béron és 2.
sebességen haszndlja.

Ne haszndlja a borotvat sértilt szitaval.

a Borotvalas: Valassza: «@ ».
b Konturtrimmelés: Valassza: «g».

¢ Sz6r 5 mm hosszura trimmelése:
Valassza: «@», és helyezze fel a trim-
melbékupakot (1).

d Tisztitas:
Utdgesse a borotvaszitat (1l) egy lapos
felllethez. Ne tisztitsa kefével, mert ez
a szita karosodasat okozhatja.

e Aborotva részeit rendszeresen,
3 havonta kenni kell.

f Cserélje ki a szitakeretet (Il) és a
vagoblokkot (Ill), ha a borotvalasi
teljesitmény csokkenését tapasztalja.

C Testkezelések

A borradirozo kefe (10) hasznalataval
megeldézhet® a szérszalak bendvése,
mivel a kefe eltavolitja az elhalt
hamsejteket. Segit a jobb eredmény
elérésében, ha epilalas el6tt 1-2 nappal
kezelést végez vele a bérén. A
bérradirozoé kefe hetente hasznalhato
nedves borfeliileten zuhanyzas kézben a
kedvenc testradirjaval vagy tusfirdojével.
Ha a firdékadban hasznalja a késziiléket,
ne meritse teljesen a vizbe, mivel igy nem
lesz optimalis az eredmény.

Hasznalat

Csatlakoztassa a kefével (10) ellatott
kefetartozékot (11). A bére felpuhitasa-
hoz a készlléket lassu, korkdrés mozdu-
latokkal vezesse végig a bérén. A készi-
Iéket ne nyomja sokaig egy adott
bérfellletre.

A készuléket ne hasznalja az arcan.

Tisztitas

Hasznalat utan oblitse le folyo viz alatt a
kefét. Ha sziikséges, folyékony szappan-
nal alaposabban is lemoshatja a tartozé-
kokat.Tarolas el6tt helyezze vissza a
védodkupakot a bérradirozo kefére.

Heti hasznalat mellett a kefét 12 havonta
ajanlott cserélni.

Artalmatlanitas

A termékek akkumulatorokat és
ujrahasznosithat6 elektromos hul-
ladékot tartalmaznak. A kdrnyezet
védelme érdekében ne dobja a
haztartasi hulladékok kdzé, hanem a
megfeleld gyljtdpontokban adja le.

A tartalom el6zetes értesités nélkul
modosulhat
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Hrvatski

Molimo vas da prije uporabe uredaja
paZljivo procitate ove upute i sacuvate ih
za buduce potrebe.

Upozorenje

¢ Uredaj ima napajanje s ugrade-
nim transformatorom (sigurno-
sno ekstra niski napon) (6).
Nemojte mijenjati ili neoviasteno
dirati neki njegov dio jer postoji
opasnost od elektricnog udara.

e Koristiti iskljuCivo s Braunovim
prikljuCnim kabelom tip
492 D1

e ¥ Ovajje uredaj prikladan
™™ za koritenje u kadili

pod tusem. Iz sigurno-

snih razloga, u takvim uvjetima
moZe raditi samo bez kabela.

¢ Ne otvarajte uredaj! Baterije
koje se mogu puniti mogu
zamijeniti samo ovlasteni
Braun servisni centari.

¢ Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim fiziCkim,
osjetilnim i mentalnim sposob-
nostima, kao i osobe koje
nemaju prethodno dostatno
iskustvo i znanje, pod uvjetom
da su pod nadzorom osobe
zaduZene za njihovu sigurnost
odnosno ako im je objasSnjeno
kako se uredaj koristi na sigu-
ran nacin tako da oni u pot-
punosti razumiju moguce
rizike prilikom koristenja.
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Djeca Seé ne smiju |grat| S ure-
dajem. Djeca ne smiju Cistiti ni
odrZavati uredaj.

¢ |z higijenskih razloga ne dijelite ovaj
uredaj s drugim osobama.

e Kad je uklju¢en, uredaj nikada ne smije
doc¢i u dodir s vaSom kosom, trepavi-
cama, vrpcama, itd. kako bi se sprijec€ila
bilo kakva ozljeda kao i da bi se sprije-
¢ilo blokiranje ili ostec¢ivanje uredaja.

¢ Nemojte upotrebljavati na bradavicama
ili piercinzima.

Opis

Nastavak s masaznim kotaci¢ima

Epilacijska glava

Svjetlo Smartlight

Prekidac¢ (uklju€ivanje/iskljucivanje)

Mehanizam za otpustanje

Kabel za napajanje

Nastavak za bolji kontakt s kozom*

Nastavak za pocCetnike sa zastitnim

poklopcem*

9 Brijac¢a glava s trimerom za
podrezivanje dlacica*

10 Cetkica za piling sa zastitnom kapicom *

11 Adapter za Cetkicu *

O~NOOTAWN =

*nije dostupno uz sve modele

Punjenje

e Punite uredaj jedan sat preko kabela za
napajanje (6). Iskopc&ajte iz napajanja
prije upotrebe.

SmartLight (3) pokazuje status punjenja:

Bljeska bijelo: punjenje u tijeku

Bijelo: potpuno napunjeno

Zuto: gotovo prazno

Bljeska Zuto: napunite uredaj

e Vrijeme rada je 40 minuta ako se upo-
trebljava unutar 24 sata nakon punje-
nja. Napunite kada SmartLight svijetli
Zuto ili kada se motor potpuno zaustavi.

¢ Najbolja temperatura okoline za punje-
nje, upotrebu i Cuvanje aparata je
izmedu 15°Ci 35 °C.



Ukljucivanje

UKljucite aparat (1. brzina) pritiskom na
gumb za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (4).
Pritisnite gumb 2. put da biste promijenili
brzinu na 2. brzinu.

Pritisnite jo$ jedanput gumb da biste
iskljucili aparat.

ZakljuGavanje

Pritisnite i drZite sklopku uklju€ivanje/
isklju€ivanje (on/off) najmanje 3 sekunde
za aktivaciju zaklju€avanja. Kada se
sklopka zaklju€a, oglasit ¢e se zvuk upo-
zorenja. Za otkljuCavanije pritisnite i drzite
3 do 5 sekundi. Sklopku moZete otklju-
Cati i spajanjem uredaja na napajanje.

A Epilacija

Uvijek provjerite je li epilacijska glava (2)
Cista. Ovisno o modelu, pri¢vrstite jedan
od nastavaka:

Nastavak s masazZnim kotaci¢ima (1):
za najugodniju epilaciju

Nastavak za bolji kontakt s koZzom (7):

za ucinkovitiju epilaciju
Suha upotreba: VaSa koZza mora biti suha
i bez tragova masnoce ili kreme.

Mokra upotreba: Pobrinite se da vasa
koZa bude dobro navlaZzena kako biste
postigli optimalno klizanje uredaja.

Uvijek zategnite koZu prilikom epilacije.
Aparat drZite na koZi pod pravim kutom
(90°) i vodite ga sporim, kontinuiranim
kretanjem u smjeru suprotnom od smjera
rasta dlaka, a u smjeru prekidaca.

Noge: Pri epilaciji podrucja iza koljena
drZite nogu ravno ispruzenu.

Osjetljiva podrudja: Najprije ocistite i
paZljivo osusite osjetljiva podrucja kako
biste uklonili ostatke (npr. dezodorans).
Upotrijebite brzinu 1. Pri epilaciji pazuha
drzite ruku podignutu i usmjeravajte uredaj
u razli¢ite smjerove.

Nastavak za poc¢etnike (8) namijenjen
je osobama koje prvi puta upotreblja-
vaju aparat: kombinira epilaciju i brijanje
kako bi olak3ao prilagodavanje na ukla-
njanje dlacica s korijenom. Dizajniran je
za upotrebu samo na vlaznim nogama.
Kada upotrebljavate nastavak za pocet-
nike, uvijek nanesite pjenu ili gel za brija-
nje na vlaznu kozu.

U pocetnoj fazi (u prva 4 tjedna) upotre-
bljavajte epilator jednom tjedno s nastav-
kom za pocCetnike kako biste epilirali i
izbrijali dlacice.

Budite posebno oprezni kod neravnih
povr8ina koZe s izraZzenim kostima kako bi
se izbjegle ozljede uzrokovane oStricom.
Nakon upotrebe isperite pjenu koja se
nakupila na nastavku za pocetnike.
Nakon 4 tjedna vaSa ¢e se koZa navici na
uklanjanje dlacica i moZete prijeCi na epi-
laciju primjenom nastavka za kontakt s
koZom (7) ili nastavka za masazu (1).
Ako i dalje Zelite upotrebljavati nastavak
za pocetnike, obavezno ga zamijenite
nakon 12 upotreba (ili u slu¢aju ako pri-
mijetite znakove istroSenosti, izvijanja ili
ostecenja).

Savjeti za epilaciju

e Ako dosad niste koristili epilator, vasoj
¢e koZi moZda trebati neSto vremena
da se navikne na epilaciju. U pocetku
epilirajte se jednom tjedno kako bi epi-
lacija bila manje neugodna.

® Pocetnice bi se trebale epilirati nave-
Cer, tako da crvenilo moze nestati
preko noci. Nakon epilacije na koZu
nanesite hidratantnu kremu kako biste
je opustili.

¢ Epilacija je jednostavnija i ugodnija kad
su dlac¢ice duzine 0,5 — 3 mm. Ako su
dlacice duze, preporucujemo vam da
ih skratite.

e Pilingom se izbjegava pojava uraslih
dlacica i dobivaju se idealni uvjeti za
epilaciju.
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Ciscéenje epilacijske glave

Nakon upotrebe isklju€ite uredaj i oCi- stite
epilacijsku glavu:

Skinite nastavak (1, 7 ili 8). 15¢etkajte pin-
cete dok ru¢no okrecete dio s pincetama.
Za skidanje epilacijske glave pritisnite
gumb za otpustanje (5). NjeZnim tapka-
njem uklonite dlaCice iznutra.

Ako je potrebno temeljito ¢iS¢enje, uredaj s
epilacijskom glavom moZete drZati pod
teku¢om vru¢om vodom. Protresite uredaj i
epilacijsku glavu kako biste uklonili viSak
vode. Provijerite da je sve suho prije nego
5to spojite nastavke.

Opcéenite informacije o epilaciji

Sve metode uklanjanja dla¢ica mogu
dovesti do urastanja dlacica i iritacije (npr.
peckanja, boli, crvenila koZeisl.), a
mogucnost takve reakcije prvenstveno
ovisi o stanju koZe i dlagica. To je normalna
reakcija i trebala bi brzo prestati, no ako
uklanjate dlacice epilatorom po prvi put ili
imate osjetljivu koZu, reakcija zna biti i
malo ja¢a od uobitajene. Ako iritacija
potraje i nakon 36 sati, preporucujemo
vam da posjetite svog lije¢nika. Opcenito
se iritacija koZe, kao i osjecaj boli s vieme-
nom, uz stalno koristenje epilatora Sil-
k-épil, zna¢ajno smanjuju. U nekim sluca-
jevima zna do¢i do manje kozne upale kao
posljedice kontakta s bakterijama (npr.
dok uredaj klizi niz koZu). Redovito detaljno
CiS¢enje glave uredaja prije upotrebe
umnogome ¢e smanijiti rizik infekcije.
Imate li nekih dvojbi u pogledu koristenja
ovog uredaja, razgovarajte sa svojim
lije€nikom. Prije koriStenja uredaja oba-
vezno je konzultirati lije¢nika u sluc¢aju:
ekcema, rana, upalnih koZnih procesa
kao §to je foliculitis (gnojna upala foli-
kula), proSirenih vena, ispupenih
madeZa, smanjenog imuniteta koze, npr.
dijabetesa mellitusa, tijekom trudnoce,
Raynaudove bolesti, hemofilije, nedo-
statka imuniteta ili Candide.
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B Brijanje
Brijac¢a glava (9) je osmiSljena za brzo i
temeljito brijanje nogu, pazuha i bikini-
zone, definiranje kontura i podrezivanje
dlagica na duljinu od 5 mm. Brijacu glavu
koristite isklju€ivo na suhoj koZi i pri brzini
«2». Nemojte se brijati ako je mrezica
oStecena.

a Brijanje: odaberite «g@ ».
b Podrezivanje kontura: odaberite «

G»_

¢ Podrezivanje dlacica na duljinu 5
mm:
odaberite «@» i postavite nastavak s
trimerom (1).

d Ciséenje
Lagano i njezno tapkajte mrezicom (Il)
o ravnu povrSinu. MreZicu nikada
nemoijte Cistiti Cetkicom jer biste je
mogli o8tetiti.

e Dijelove za brijanje treba redovito pod-
mazivati svaka 3 mjeseca.

f Zamijenite mreZicu (11) i blok noza (lIl)
kada primijetite da viSe ne briju jed-
nako dobro kao ranije.

C Tretmani za tijelo

Cetkica za piling (10) pomaze sprijediti
urastanje dlagica tako $to uklanja mrtve
stanice kozZe. Kad se koristi 1 — 2 dana
prije epilacije, poboljSava njene rezultate.
MoZete upotrijebiti Cetkicu za piling jedan
tjedan, a jastucic¢ drugi na mokroj koZi
tijekom tuSiranja uz omiljeni piling ili gel za
tuSiranje. Kada se koristite uredajem u
kadi, nemojte ga potpuno uranjati u vodu
jer u tom slu€aju nec¢e postici optimalne
rezultate.

Nacin uporabe

Stavite adapter za Cetkicu (11) s Cetkicom
(10). Polako pomicite uredaj kruznim
pokretima po koZi kako biste je njezno treti-



rali. Izbjegavajte dugo drzati uredaj na
istom dijelu koZe. Ne upotrebljavajte ga na
licu.

Ciséenje

Nakon uporabe isperite ¢etkicu teku¢om
vodom. Po potrebi ih moZete temeljito
oprati teku¢im sapunom. Prije nego §to je
spremite na Cetkicu za piling pric¢vrstite
zastitnu kapicu.

Uz tjednu uporabu preporu¢ujemo da
Cetkicu zamijenite nakon 12 mjeseci.

Odlaganje

Ovaj uredaj sadrzi baterije i/ili
reciklabilni elektri¢ni otpad.

Kako biste zastitili okoli§, nemojte
odlagati baterije ili uredaj zajedno
s ku¢nim otpadom, ve¢ na za to predvide-
nim odlagali§tima u vasoj zemlji.

PodloZno promjenama bez prethodne
najave.

Slovenséina

Pred uporabo aparata pozorno preberite
navodila za uporabo in jih shranite za
nadaljnjo uporabo.

Opozorilo

¢ Aparat je opremljen s komple-
tom s posebnim prikljuCkom
(6), ki ima integrirano varno-
stno iziemno nizko napajanje.
Ne menjajte ali spreminjajte
nobenega dela. Vtem primeru
lahko pride do tveganja elek-
triCnega Soka.

¢ Uporabljajte le napajalnik vrste
492 o1

e ¥ Aparatje primeren za
™" uporabo v kopalni kadi

ali pod tuSem. Iz varno-
stnih razlogov ga lahko upo-
rabljate samo brez kabla.

¢ Ne odpiraj naprave! Polnilno
baterijo lahko zamenja le poob-
laCen servisni center Braun.

e Aparat lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoric-
nimi ali mentalnimi sposob-
nostmi ali pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so dobili navodila
glede varne uporabe aparatain
razumejo povezane nevarnosti.
Otroci se z aparatom ne smejo
igrati. Otroci naprave ne smejo
Cistiti in vzdrZevati.

¢ |z higienskih razlogov aparata ne delite
z drugimi osebami.
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e Ko je aparat vklopljen, ne sme priti v
stik z lasmi, trepalnicami, trakovi in
podobnim, da preprecite tveganje
osebnih poskodb ali zaustavitve delo-
vanja oziroma po$kodbe aparata.

* Ne uporabljajte na bradavicah ali
pirsingih.

Opis
Nastavek z masaznim valjckom
2 Epilacijska glava
3 Lucka SmartLight
4 Gumb za vklop/izklop
5 Gumb za sprostitev nastavka
6 Napajalnik
7 Nastavek za stik s koZzo*
8 Zacetni nastavek z zaSc&itnim
pokrovom*
Brivnik z nastavkom za prirezovanje*
10 Sgetka za piling z za&¢itnim nastavkom *
11 Adapter za 8¢etko *

©

* ni na voljo pri vseh modelih

Polnjenje
e Napravo polnite z napajalnikom (6) eno
uro. Odklopite pred uporabo.

SmartLight (3) prikaZe status polnjenja:

Utripa belo: polnjenje

Bela: povsem napolnjeno

Rumena: nizka napolnjenost

Utripa rumena: potrebno je polnjenje

¢ Cas delovanja je do 40 minut, &e
napravo uporabite v 24 urah po polnje-
nju. Napolnite, ko lu¢ka SmartLight
sveti rumeno ali pa se motor povsem
ustavi.

* Najboljsi temperaturni razpon za pol-
njenje, uporabo in shranjevanje
naprave je med 15°Cin 35 °C.

Vklop

Za vklop pritisnite gumb (4)

(hitrost 1).

Za preklop na hitrost 2 gumb pritisnite
Se enkrat.

Za izklop naprave gumb pritisnite Se
tretjic.

66

Gumb za zaklepanje med prenosom
Pridrzite gumb za vklop/izklop za vsaj tri
sekunde, da omogocite zaklepanje med
prenosom. Pisk potrdi, da je gumb zakle-
njen. Odklenete ga tako, da pridrZite
gumb za tri do pet sekund. Gumb lahko
odklenete tudi tako, da napravo priklju-
Cite na elektricno omreZje.

A Epilacija

PrepriCajte se, da je epilacijska glava (2)
Cista. Odvisno od modela namestite
enega od nastavkov:

Nastavek z masaznim valjckom (1):
za optimalno udobje

Nastavek za stik s koZo (7):

za povecano ucinkovitost

Suha uporaba: Vasa koZza mora biti suha,
brez mascob ali kreme.

Mokra uporaba: PrepriCajte se, da je vasa
koZa dobro navlaZena, da doseZete opti-
malno drsenje naprave.

Med epilacijo vselej napnite kozZo.
Napravo drzite pod pravim kotom (90°)
glede na koZo in jo po&asi in nepreki-
njeno vodite v nasprotno smer od rasti
dlak v smeri stikala.

Noge: Med epilacijo za kolenom: nogo
imejte povsem iztegnjeno

Obcutljivi predeli: Najprej ocistite in previ-
dno posusite obcutljive predele, da
odpravite ostanke (na primer dezodo-
rant). Uporabite hitrost 1. Med epilacijo
pazduhe imejte dvignjeno roko in vodite
napravo v razli¢nih smereh.

Zacetni nastavek (8) za prvo uporabo:
kombinacija epilacije in britja, da se
navadite na odstranjevanje dlak s kore-
nino vred. Oblikovan je le za mokro upo-
rabo na nogah. Ko uporabljate zacetni
nastavek, na navlaZzeno kozo vedno
nanesite brivsko peno ali gel.



V zaCetni fazi (prve 4 tedne) uporabljajte
epilator z zaCetnim nastavkom za epilacijo
in britje enkrat tedensko. Posebej previdni
morate biti na ko$¢enih in neenakomerno
oblikovanih predelih koZe, da se izognete
morebitnim poSkodbam z rezilom.

Po uporabi sperite peno, ki se nabere na
zaCetnem nastavku.

Po &tirih tednih se boste navadili na
odstranjevanje dlak in lahko zacnete z epi-
lacijo z nastavkom za stik s koZo (7) ali z
masaznim nastavkom (1). Ce Zelite nada-
ljevati z uporabo zaCetnega nastavka,
poskrbite, da ga zamenjate po 12 upora-
bah (ali v primeru, da so na rezilu vidni
znaki obrabe, upognjenosti ali poskodb).

Nasveti za epilacijo

o Ce niste e nikoli prej uporabili epila-
torja, se bo morala va%a kozZa najprej
navaditi na epilacijo. V zacetku izvajajte
postopek epilacije enkrat tedensko, da
omejite nelagodje.

e Uporabniki, ki epilator uporabljajo
prvi¢, naj epilacijo izvajajo zvecer, da
rdec€ica do jutra izgine. Za pomiritev
koZe po epilaciji vam priporoamo
uporabo vlaZilne kreme.

¢ Epilacijo je laZje in udobneje izvesti, ko
so dlake dolge 0,5-3 mm. Ce so dlake
daljSe, vam priporo¢amo, da jih pred
epilacijo skrajSate.

e Qdstranjevanje odmrle koZe prepreci
vraSCanije dlak in ustvari optimalne
pogoje za epilacijo.

Ciséenje epilacijske glave

Po uporabi napravo izklopite in oCistite
epilacijsko glavo:

Odstranite nastavek (1, 7 ali 8). Med ro¢-
nim obra¢anjem tega nastavka s $¢etko
ocistite pincete. Pritisnite gumb za spro-
stitev (5), Ce Zelite sneti epilacijsko glavo.
NeZno jo potrkajte, da odstranite dlake iz
notranjosti.

Ce je potrebno temeljiteje &id&enje, epi-
lacijsko glavo podrZite pod tekoco vroco

vodo. Nato napravo in epilacijsko glavo
stresite, da odstranite odve&no vodo.
Preden glavo ponovno namestite, se pre-
pri¢ajte, da je suha.

Splos$ne informacije o epilaciji

Vsi naCini odstranjevanja dlacic s koreni-
nami lahko povzrocijo vra§¢anje dlak in
draZenje (npr. srbenje, neugodije ali por-
decitev koZe), odvisno od stanja koZe in
dlacgic. To je obic¢ajna reakcija in obi¢ajno
hitro izgine, vendar je lahko moc¢nejsa, ¢e
dlacice s korenino odstranjujete Sele prvih
nekajkrat ali &e imate obcutljivo koZo.

Ce je po 36-ih urah koZa $e vedno razdra-
Zena, priporoamo obisk zdravnika.

Na splosno se kozZne reakcije in ob&utek
bole€ine z redno uporabo aparata Silk-é-
pil ob&utno zmanjsa. V nekaterih primerih
lahko pride do vnetja koZe, ko bakterije
prodrejo v kozZo (npr. ko z aparatom pov-
leCete ez koZo). Temeljito CisCenje glave
za epilacijo in koZe pred vsako uporabo
bo zmanjSalo tveganje okuzbe.

Ce imate kakr$ne koli dvome glede upo-
rabe aparata, se posvetujte z zdravnikom.
V naslednjih primerih lahko aparat upo-
rabljate samo po predhodnem posvetova-
nju z zdravnikom: ekcem, rane, vneta koza
kot pri folikulitisu (gnojni folikli dlagic) in
varikoznih venah okrog maternih znamenj,
zmanj$ana imunska odpornost koze, npr.
sladkorna bolezen, med nosecnostjo,
Raynaudova bolezen, hemofilija, imunska
pomanijkljivost ali kandida.

B Britje

Glava brivnika (9) je oblikovana za hitro in
natancno britje nog, pazduh in bikini ¢rte,
za krajSanje obrobnih in prirezovanje dla-
¢ic na dolZzino 5 mm. Z brivnikom lahko
aparat uporabljate samo na suhi koZi in
nastavitvijo hitrosti na 2. Ne brijte se, ¢e
je mreZica poSkodovana.

a Britje: Izberite «g@ ».
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b KrajSanje obrobnih dladic: Odstranjevanje

Izberite «@». Izdelek vsebuje baterije in reciklirne
. . - elektricne odpadke. Za zascito
¢ KrajSanje dlac¢ic na dolZino 5 mm: Lo .
okolja izdelka ne odlagajte med Jr—

Izberite «@» in nastavite nastavek za

prirezovanie (1). gospodinjske odpadke, ampak ga

5 odnesite na ustrezna lokalna zbirna
d Cisc¢enje mesta.

MreZico brivnika (Il) iztrkajte na ravho

povrsino. Ne Cistite ga s §¢etko, saj

lahko pogkodujete mreZico brivnika. Podatki se lahko spremenijo brez

vnaprejSnjega opozorila.
e Dele brivnika morate redno, vsake tri
mesece, namazati.
f Zunaniji okvir mrezice (ll) in blok rezil
(Ill) morate zamenijati, ko opazite
slab%o u€inkovitost britja.

C Nega telesa

Stetka za piling (10) pomaga prepreéiti
vrasCanje dlak, saj odstrani odmrle kozne
celice. Ce jo uporabite 1-2 dneva pred epi-
lacijo, bodo rezultati epilacije boljsi. Scetko
za piling lahko izmenoma uporabljate
enkrat tedensko na mokri koZi med tusSira-
njem z vasim najljubsim sredstvom za
piling ali gelom za tusiranje. Ce napravo
uporabljate v kadi, je ne smete v celoti
potopiti v vodo, saj tako rezultati ne bodo
optimalni.

Uporaba naprave

Namestite adapter za 8€etko (11), ki je
priloZen 8&etki (10). S po€asnimi kroznimi
gibi vodite napravo po kozi, da jo zgla-
dite. Izognite se predolgi uporabi na
enem predelu koZe. Ne uporabljajte na
obrazu.

Ciscenje

Po uporabi §¢etko sperite pod tekoco
vodo. Za bolj temeljito ¢is€enje po pot-
rebi uporabite tekoCe milo.Preden 3€etko
za piling shranite, nanjo namestite zasci-
tni pokrovcek.

Ob tedenski uporabi priporo¢amo, da
§¢etko zamenjate po 12 mesecih.
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Tiirkce

Lutfen kullanma kilavuzunu trini kullan-
madan 6nce dikkatlice okuyunuz ve ile-
ride ihtiyac duydugunuzda okumak tizere
saklayiniz.

Uyan

® Bu cihazin ekstra diistk voltaj icin
guvenlik saglayan adaptor iceren 6zel
kablo seti (6) vardir. Litfen degistirme-
yiniz veya herhangi bir pargasi ile oyna-
mayiniz, aksi takdirde elektrik garpabilir.

e Yalnizca 492 D{_HC kodlu Braun sarj
cihazini kullanin.

. Vl Bu cihaz kivette ya da dusta
g kullanim icin uygundur. Giiven-

lik sebebiyle, yalnizca kablo-
suz durumdayken calistinlabilir.

¢ Cihazi agmayiniz! icerdigi sarj edilebilir
piller yalnizca yetkili Braun Servis mer-
kezi tarafindan degistirilebilir.

* Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar tara-
findan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal ve
zihinsel kapasitesi kisitl veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kisiler; gozetim
altinda ya da cihazin gtivenli kullanimi
hakkinda bilgilendirildikten ve yanlis
kullanimi durumunda olusabilecek
zararlari kavradiktan sonra cihazi kulla-
nabilirler. Cocuklar cihazla oynamama-
lidir. Temizleme ve bakim islemleri,
cocuklar tarafindan yapilmamaldir.

* Hijyenik nedenlerden 6turd, bu cihaz
baska kisilerle paylagsmayiniz.

¢ Cihaz calisirken, olusabilecek herhangi
bir yaralanma tehlikesini ve ayni
zamanda cihazin kitlenme ya da zarar
gormesini engellemek icin kesinlikle
basinizdaki tuylerle, kirpiklerinizle,
kordon vb. ile temas ettirmeyiniz.

¢ Sigil ve piercing uzerinde kullanmayin.

Tanim

Masaj silindiri baghgi
Epilasyon bashgi
SmartLight
Acma/kapatma butonu
Serbest birakma butonu
Giic kaynagi

O WN =

7 Cilt temasi ek parcasi*

8 Koruyucu kilifli baglangi¢ diizeyi
kapagr*

9 Duzeltici ek pargali tirag baghgr™

10 Koruyucu kapakl peeling fircasi *

11 Firca adaptora *

*her modelde mevcut degildir

Sarj Etme

e Cihazi, glic kaynagini (6) kullanarak 1
saat boyunca sarj edin. Kullanmadan
once prizden gekin.

SmartLight (3) sarj olma durumlarini gésterir:

Beyaz flag atimi: sarj oluyor

Beyaz: tam sarj

Sari: diisik sarj

Sari flas atimi: litfen sarj edin

e Sarj olduktan 24 saat icerisinde kulla-
nildiginda kullanim siresi 40 dakikaya
kadardir. Sari sarj 15101 belirdiginde
veya motor tamamen calismayi dur-
durdugunda yeniden sarj edin.

e Cihazin sarj edilmesi, kullanimi ve sak-
lanmasi icin en iyi sicaklik araligi 15°C
ile 35°C arasidir.

Calhistirma

Calistirma icin (hiz 1) agma/kapatma
butonuna (4) basin. Hiz 2’ye gegmek icin
ikinci defa basin. Cihazi kapatmak igin bir
kere daha basin.

Seyahat kilidi

Seyahat kilidini aktiflestirmek icin acma/
kapatma butonuna en az 3 saniye basili
tutun. Kilidin aktif oldugunu dogrulayan
bir bip sesi duyulur. Kilidi acmak icin 3 ile
5 saniye kadar basili tutun. Kilidi ayni
zamanda cihazi kabloya baglayarak da
kaldirabilirsiniz.

A Epilasyon

Epilasyon basliginin (2) temiz oldugun-
dan emin olun. Modele bagli olarak, bas-
liklardan birini takin:
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Masaj silindiri bashgi (1): en iyi rahathk
icin

Cilt temasi ek parcasi (7): artan etki icin
Kuru kullanim: Cildiniz kuru ve yag veya
kremden arindiriimig olmalidir.

Islak kullanim: En uygun kayma kosulla-
rina erismek icin cildinizin iyice islak oldu-
gundan emin olun.

Epilasyon yaparken her zaman cildinizi
gerin. Cihaz cildinize dogru agida (90°)
tutun ve yavas, surekli hareketlerle tiyle-
rin gelisim yonuinun tersine dogru, agcma
kapatma tusuyla ayni ydnde yonlendirin.

Bacaklar: Bacaginizin arkasina epilasyon
yaparken bacaginizi diz bir sekilde tutun.

Hassas bolgeler: Once, deodorant gibi
kalintilar gidermek icin hassas bolgeleri
temizleyin ve dikkatlice kurulayin. Hiz 1’i
kullanin. Koltuk altina epilasyon yaparken
kolunuzu kaldirin ve cihazi degisik yon-
lere dogru yonlendirin.

ilk kez kullananlar icin baslangig
diizeyi ek parcasi (8): tiylerin kokten
alimina alismaya yardimci olmak icin epi-
lasyon ve tiragi birlestirir. Yalnizca bacak-
larda islak kullanim igin tasarlanmigtir.
Baslangi¢ duizeyi ek parcasini kullanirken
her zaman islak cildinizin Gizerine tirag
koplgu ya da jeli uygulayin.

Baslangig doneminde (ilk 4 hafta), epi-
lasyon yapmak ve tiras etmek icin haf-
tada bir defa epilatori baslangic diizeyi
ek parcasi ile birlikte kullanin. Kemikli,
purdzla cilt bolgelerinde bicaklarin neden
olabilecegi yaralanmalardan kacinmak
icin Ozellikle dikkatli olun. Kullanimlarin
arasinda baslangic duizeyi ek parcasinda
biriken kdpugu durulayin. 4 haftadan
sonra, tily amina alisiyor olacak ve epi-
lasyonunuzu cilt temasi ek parcasi(7) ya
da masaj kapagi (1) ile yapabileceksiniz.
Baslangic duzeyi ek parcasini kullanmaya
devam etmek istiyorsaniz 12 kullanimdan
sonra (veya bicaklarda gozlemlenecek bir
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asinma, bukilme ya da hasar duru-
munda) degistirdiginizden emin olun.

Epilasyon onerileri

e EJer daha once epilator kullanmadiy-
saniz cildinizin epilasyona adapte
olmasi biraz sure alabilir. ilk basta,
rahatsizlik hissini azaltmak icin haftalik
olarak epilasyon uygulayin.

¢ ilk kez kullananlar, kizariklik sabaha
kadar kaybolacagi icin epilasyonu
gece uygulamaldir. Cildi rahatlatmak
icin epilasyon sonrasi nemlendirici
krem kullaniimasini tavsiye ediyoruz.

e Tuyler, 0,5-3 mm arasi uzunlukta
oldugu zaman epilasyon daha rahat ve
kolay olur. Tuylerin daha uzun olmasi
durumunda, kisaltmanizi oneririz.

® Peeling, batik olusumunu onler ve epi-
lasyon icin uygun kosullar saglar.

Epilasyon bashgini temizleme
Kullanim sonrasi, cihazi kapatin ve epi-
lasyon basligini temizleyin:

Kapagi (1, 7 veya 8) cikarin. Cimbizlari
elle dondurtrken igini firgalayin. Epilas-
yon bashgini gcikartmak igin serbest
birakma tusuna (5) basin. Basgligin icin-
deki tlyleri gidermek icin hafifce vurun.
Kalan suyun giderilmesi icin sallayin ve
kurudugunda yeniden takin.

Epilasyon hakkinda genel bilgi
Tuylerin kokten alindigi tim epilasyon
metodlari cilt ve tuy tipine bagli olarak
batik tly sorununa ve irritasyona sebep
olabilir (6rn. kasinti, rahatsizlik ya da cilt
kizarikhgi vs.). Bu gogunlukla normal bir
tepkidir ve hizlica gegmesi gerekir ama
thylerinizi birkac seferdir ilk defa kdkten
aliyorsaniz veya hassas bir cildiniz varsa
daha yogun gecebilir. Eger, 36 saat sonra
cildinizde hala irritasyon belirtileri devam
ediyorsa doktorunuza danigsmanizi tav-
siye ederiz.

Normal sartlarda, cilt reaksiyonu ve aci
hissi, Silk-épil’in diizenli ve tekrarli kulla-



niminda ciddi miktarda azalacaktir. Bazi
durumlarda, cildin altina bakteriler niifuz
ederse, ciltte enfeksiyon belirebilir (6rne-
gin cihazi cilt Uzerinde gezdirince). Epi-
lasyon basliginin her kullanimdan énce
iyice temizlenmesi enfeksiyon riskini en
aza indirecektir.

EQer bu Grtnin kullanimiyla ilgili her-
hangi bir sipheniz varsa, litfen doktoru-
nuza daniginiz. Egzama, yaralar, folliculi-
tis (kil kokd iltihabi) gibi iltihapli, cilt
reaksiyonlari ve varisli damarlar, ciltteki
benlerin cevresi, seker hastaligi, hamile-
lik, Raynaud hastaligi, hemofili, viicut
bagisiklik sistemi problemi veya Candida
mantari gibi sorunlar olmasi durumunda
cihazi kullanmadan 6nce doktorunuza
daniginiz.

B Tiras olma

Tiras bash@i (9), bacaklarin, koltuk alti
ve bikini bolgesinin hizli ve yakin sekilde
tiras edilmesi, kenarlarin duiizeltiimesi ve
5mm’ye kadar uzunluktaki tlylerin kesil-
mesi igin tasarlanmgtir. Tirag bashgini
sadece kuru ciltte ve hiz 2’de kullanin.
Zarar gormus folyoyla tiras olma

a Tiras olma: «g@» simgesini segin.

b Kenarlarin diizeltilmesi: «g» simge-
sini secin.

¢ 5mm’ye kadar uzunluktaki tiiylerin
kesimi: «@» simgesini secin ve diizel-
tici kapagdi (1) takin.

d Temizleme
Tirag folyosunu (1) duiz bir ylizey tize-
rine yerlestirin. Folyoya zarar verebile-
cegiicin, firga ile temizlemeyin.

e Tiras bash@i parcalar her 3 ayda bir
dizenli olarak yaglanmalidir.

f Azalan bir tirag performansi farkettigi-
nizde, folyo gercevesini (Il) ve bicak
blogunuzu (l1l) degistirin.

C Viicuda uygulama

Peeling fircasi (10) 6l cilt hiicrelerini orta-
dan kaldirarak batik olusumunu engeller.
Epilasyondan 1-2 giin 6ncesinde kullanil-
diginda ayni zamanda epilasyon sonugla-
rini da ilerletir.

Peeling fircasini islak cildiniz tizerinde haf-
talik olarak tercih ettiginiz viicut peeling ya
da dus jeli ile beraber dus rutininizde kul-
lanabilirsiniz. Cihazi kiivette kullanirken,
en iyi sonuglari almayi engelleyeceginden
tamamen suya daldirmayin.

Kullanim

Firca adaptoriinii (11) verilen firca (10) ile
beraber takin. Cihazi, cildi nazikge arin-
dirmak igin yavasca dairesel hareketlerle
cilt zerinde gezdirin. Ayni cilt bolgesi
Gzerinde uzun slre tutmaktan kacinin.
Yiiziinlizde kullanmayin.

Temizleme

Kullandiktan sonra, fircayi akan su altinda
durulayin. ihtiyag olmasi durumunda,
daha iyi bir temizleme icin biraz sivi sabun
kullanabilirsiniz. Peeling fircasini sakla-
madan dnce, koruyucu kapagi takin.

Haftalik kullanimda, firgayi/pedi 12 aydan
sonra degistirmenizi tavsiye ederiz.

Cevre Bilgisi

Bu rlin pil ve geri donusebilir elektronik
atik icermektedir. Cevreyi korumak adina,
lutfen kullanim 6mri sonunda trind
diger ev atiklari ile beraber atmayiniz,
yerel toplama merkezlerine gotiriniz.
Bu bilgiler, bildirim yapiimadan
degistirilebilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur

h:4

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim
omri 5 yildir.
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Uretici firma ve CE uygunluk
degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH

Frankfurter StraBBe 145
61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:
Procter & Gamble Tiketim Mallar Sanayi
A.S. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahal-

lesi Begonya Sokak No:3 34746 Atasehir,

istanbul tarafindan ithal edilmistir.
P&G Tiiketici lligkileri: 08502200911
www.pg.com.tr
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Romana

Tnainte de utilizarea aparatului, v& rugdm
sa cititi cu atentie instructiunile de folo-
sire si sa le pastrati pentru viitoare con-
sultari.

Atentie

¢ Acest aparat are un cablu de
alimentare special (6) cu un
dispozitiv integrat pentru sigu-
rantd suplimentara la alimen-
tarea cu energie de joasa ten-
siune. Nu schimbati si nici nu
manipulati nicio piesa din
acesta. In caz contrar, exista
riscul producerii unui soc
electric.

* Folositi numai surse de
alimentare Braun de tipul
492 DI

e ¥ Acestaparat este potri-
"7 vit pentru utilizarea in

cada sau sub dus. Din

motive de siguranta, trebuie
utilizat doar fara fir.

¢ Nu demontati aparatul! Bateriile
reincarcabile incluse pot fiinlo-
cuite numai de catre un centru
de service autorizat Braun.

¢ Acest aparat poate fi utilizat
de catre copii cu varsta de cel
putin 8 ani si de catre per-
soane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau
care nu dispun de experienta
si cunostintele necesare, cu
conditia ca astfel de utilizatori
sa beneficieze de suprave-



ghere sau instruire in privinta
utilizarii aparatului in siguranta
si sa inteleagad pericolele impli-
cate. Copiii nu trebuie l3sati sa
se joace cu aparatul. Curata-
rea si intretinerea nu se vor

efectua de catre copii.

¢ Din motive de igiend, nu folositi acest
aparat in comun cu alte persoane.

e Cand este pornit, aparatul nu trebuie sa
intre niciodatd in contact cu parul de pe
capul dumneavoastrd, cu genele, pan-
glici din material textil etc. pentru a pre-
veni orice pericol de producere de vata-
mari, precum si pentru a preveni
blocarea sau deteriorarea aparatului.

* Anu se utiliza pe negi sau piercinguri.

Descriere
Capac rola de masaj
Cap de epilare
Sistem de iluminare inteligenta
Buton (pornire/oprire)
Buton de eliberare
Sursa de alimentare
Capac pentru contactul cu pielea*
Capac pentru incepatori cu acoperire
de protectie*
Cap de ras cu capac de tuns*

0 Perie pentru exfoliere, cu capac de
protectie *

11 Adaptor pentru perie *

*nu este disponibil pentru toate modelele

O~NO U WN =
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incarcare

o Tncércat,i dispozitivul timp de 1 ord
folosind sursa de alimentare (6). Scoa-
teti din priza nainte de utilizare.

Sistemul de iluminare inteligenta (3)

afiseaza starea de incarcare:

Alb intermitent: incarcare

Alb: complet incarcat

Galben: putin incarcat

Lumina galbena intermitenta: va rugam
sa reincércati

¢ Timpul de functionare este de maxi-
mum 40 de minute, cand este folosit in
decurs de 24 de ore de laincarcare.
Reincarcati atunci cand sistemul de
iluminare inteligenta clipeste galben
sau cand motorul s-a oprit complet.

e Temperatura optimad pentru incarcarea,
utilizarea si pastrarea dispozitivului
este cuprinsa intre 15°C si 35°C.

Pornire

Apdsati butonul pornire/oprire (4) pentru
a porni aparatul (viteza 1).

Apdsati a doua oara pentru a trece la
viteza 2.

Apadsati inca o data pentru a opri aparatul.

Blocare la transport

Apasati si mentineti apasat butonul de
pornire/oprire cel putin 3 secunde pentru
a activa blocarea la transport. Un bip
confirma blocarea butonului. Pentru
deblocare, apasati si mentineti apasat
timp de 3 pand la 5 secunde. Puteti
debloca butonul si prin conectarea apa-
ratului la priza.

A Epilarea

Asigurati-va ca este curat capul de epi-
lare (2). In functie de model, atasati unul
dintre capace:

Capacul cu rola de masaj (1): pentru
un confort optim

Capacul pentru contactul cu pielea (7):
pentru o eficienta sporita

Utilizare pe piele uscata: Pielea dumnea-
voastra trebuie sa fie uscata si lipsita de
urme de grasime sau crema.

Utilizare pe piele umeda: Asigurati-va ca
pielea este foarte umeda, pentru a obtine
conditii optime de alunecare.

Tntindet,i ntotdeauna pielea in timpul epi-
larii. Tineti aparatul pe piele in unghi
drept (90°) si deplasati-I cu 0 miscare
lentd, continud, In sens invers cresterii
firelor de par, In directia comutatorului.
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Picioare: La epilarea in spatele genun-
chiului, tineti piciorul intins.

Zone sensibile: Mai intai curatati si uscati
cu grija zonele sensibile pentru ainde-
parta reziduurile (precum deodorantul).
Utilizati viteza 1. Atunci cand va epilati in
zona axilei, tineti bratele ridicate si ghi-
dati aparatul in diferite directii.

Capac pentru incepatori (8) pentru
utilizatorii incepatori: combina epilarea
si rasul pentru a va ajuta sa va obisnuiti
cu indepartarea parului din radacina.

A fost proiectat pentru utilizarea in mediu

umed exclusiv pe picioare.

Aplicati intotdeauna spuma sau gel de
ras pe pielea umeda atunci cand utilizati
capacul pentru incepatori.

n perioada de inceput (primele 4 s&pta-
mani), utilizati epilatorul cu capacul pen-
tru incepatori o data pe sdaptamana, pen-
tru epilare si radere.

Folositi cu atentie aparatul pe zonele
osoase, neuniforme ale pielii, pentru a
evita ranirile provocate de lama.

Intre utilizari, clatiti spuma acumulata pe
capacul pentru incepatori.

Dupa 4 saptamani, va veti obisnui cu
indepartarea parului si puteti trece la epi-
lare, utilizand capacul pentru contactul cu
pielea (7) sau capacul de masaj (1).
Dacé doriti sa utilizati in continuare capa-
cul pentru incepatori, asigurati-va cafl
nlocuiti dupa 12 utilizari (sau in cazul in
care lama prezinta semne de uzurd, nere-
gularitati sau este deterioratd).

Sfaturi pentru epilare

e Daca nu ati mai utilizat vreodata un
epilator, poate fi necesara o perioada
de timp pentru ca pielea dvs. sa se
adapteze procesului de epilare. La
nceput, epilati-va saptamanal, pentru
a ajuta la reducerea disconfortului.

® Laprima utilizare, epilati-va seara, ast-
fel incat roseata sa dispara pana dimi-
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neata. Pentru relaxarea pielii, reco-
mandam aplicarea unei creme
hidratante dupa epilare.

* Epilarea este mai usoara si mai confor-
tabila atunci cand firul de par are o lun-
gime cuprinsa intre 0,5 si 3 mm. Daca
firele de par sunt mai lungi, va reco-
mandam sa le scurtati.

¢ Exfolierea previne cresterea firelor de
par sub piele si oferé conditii optime
pentru epilare.

Curatarea capului de epilare

Dupa utilizare, opriti aparatul si curatati
capul de epilare:

Tndepértat,i capacul utilizat (1, 7 sau 8).
Periati pensetele, rotind manual acceso-
riul cu pensete. Apdasati pe butonul de
eliberare (5) pentru a detasa capul de
epilare. Loviti-l usor pentru a indeparta
firele de par din interior.

Daca este necesara o curatare temei-
nica, puteti tine aparatul cu capul de epi-
lare sub jet de apa calda. Apoi scoateti
capul de epilare si scuturati-l pentru a
ndeparta excesul de apa. Asigurati-va ca
s-a uscat, nainte de a-l reatasa.

Informatii generale referitoare la epilare
Toate metodele de indepartare a parului
de la radacina pot produce fire de par
crescute sub piele si iritatii (de exemplu
mancdarime, disconfort siinrosirea pielii),
n functie de starea pielii si a parului.
Acestea sunt reactii normale si ar trebui
sa dispara rapid, dar pot fi mai pronun-
tate atunci cand indepartati parul de la
radacina pentru primele dati sau daca
aveti pielea sensibila. Daca pielea conti-
nua sa fie iritata si dupa 36 de ore, va
recomand&m s3 va consultati medicul. in
general, reactiile la nivelul pielii si senzatia
de durere tind sa se diminueze conside-
rabil dupa utilizarea repetata a aparatului
Silk-epil.

In unele cazuri se poate produce inflama-
rea pielii atunci cand bacteriile patrund in
piele (de exemplu atunci cand glisati



aparatul peste piele). Curadtarea temei-
nica a capului de epilare Tnainte de fie-
care utilizare va minimiza riscul produce-
rii de infectii.

Daca aveti orice fel de dubii legate de
utilizarea acestui aparat, consultati-va
medicul. In cazurile urmétoare, acest
aparat trebuie utilizat numai dupa consul-
tarea prealabild a unui medic: eczema,
rani, reactii ale pielii inflamate cum ar fi
foliculita ( foliculi de par purulenti), vene
varicoase, zona din jurul alunitelor, imu-
nitate redusa a pielii, de exemplu diabet
zaharat, perioada de sarcind, boala Ray-
naud, hemofilie, infectii cu candida sau
imunodeficienta.

B Utilizarea capului de ras

Capul de ras (9) este destinat rasului
rapid si curat al picioarelor, subratului,
zona inghinald, si pentru conturat si tuns
firele de par la 5 mm. Folositi capul de ras
doar pe pielea uscata folosind viteza 2.
Nu va radeti cu o sita deteriorata.

a Ras: Selectati «@».
b Contur: Selectati «g».

¢ Taierea parului lalungimeade 5
mm:
Selectati «g@» si montati capacul pen-
tru tuns (I).

d Curatarea
Scuturati usor cadrul de sita (Il) pe o
suprafata plana. Nu curatati sita cu
periuta deoarece o puteti deteriora.

e Componentele de ras necesita lubri-
fiere la fiecare 3 luni .

f Tnlocui;i cadrul de sita (ll) si blocul de

taiere (Ill) cand observati o perfor-
manta de ras redusa.

C Tratament corporal

Peria pentru exfoliere (10) ajuta la evita-
rea cresterii firelor sub piele, prin inde-
partarea celulelor moarte ale epidermei.

De asemenea, imbunatateste rezultatele
epildrii, atunci cand este utilizata cu

1-2 zile inainte de epilare. Puteti utiliza
peria pentru exfoliere saptamanal, pe
pielea uda, in timp ce faceti dus, impre-
una cu crema de exfoliere sau cu gelul de
dus preferat. Atunci cand utilizati dispozi-
tivul in cada de baie, nu il scufundatiin
apd n totalitate, intrucat acest lucru nu
va oferi rezultate optime.

Mod de utilizare

Atasati adaptorul periei (11) care insoteste
peria (10). Treceti incet dispozitivul pe piele
cu miscari circulare, pentru a o curdtain
mod delicat. Evitati tinerea dispozitivului pe
aceeasi portiune de piele pe perioade
Tndelungate. A nu se utiliza pe fata.

Curatare

Dupa utilizare, clatiti peria sub jet de apa.
Daca este necesar, puteti utiliza putin
sdpun lichid pentru o curatare mai temei-
nica. Inainte de a depozita peria, atasati
capacul de protectie.

La o utilizare saptamanala, va recoman-
dam sa inlocuiti peria dupa 12 luni.
Casare si reciclare

Acest produs contine baterii si

deseuri electronice reciclabile.

Pentru a proteja mediul, nu le f—
aruncati impreuna cu deseurile
menajere, ci duceti-le la un punct de
colectare local corespunzator.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de intro-
ducere pe piatd a aparatelor electrocas-
nice in functie de nivelul zgomotului trans-
mis prin aer, valoarea de zgomot dB(A)
pentru acest aparat este de 72 dB(A).

Pot fi efectuate modificari fara o notifi-
care prealabila.
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EAANVIKG

Mpwv XpNOLLOTIOMCETE TN CUOKELT, TTAPA-
KaAoUUE Bl10BAO0TE TIPOTEKTIKA TO EYXEIPI-
610 08NYIQOV KAl PUAGETE TO YIO HEAAO-
VTIKT) Qvapopd.

MpoeiSonoinon

e AuTr) n oUOKeUT ouvodelETaL
e éva e18IkO oeT KaAwdiov (6)

KOl EVOWUATOEEVN Tpopodoaia

MoA0 XapnAr¢ Taong Aoga-
Agiog. Mnv aAAGCeTe 1 enep-
BaiveTe o€ KAMOIO TU O AUTOU
TOU OLUOTAUATOC. AIOPOPETIKA
UTIAPXEL KivBUVOG NAEKTPOTIAN-
tlac.

¢ Na xpnOlUOTOLETE MOV TPO-
@0d0TIKO pevuaTog Braun
Tomov 492 D1

e ¥ AuTn ouokeun gival
™™ kot@AANAN yia xerion

OTO UTAVIO 1} OTO VTOUG.
o AGyoug aopaAeiag, n
OUOKEUT| TIPETIEL VO AEITOVPYEI
OTIOKAEIOTIKA XWPIG KOAQBI0
PELOATOC.

* Mnv avoiyete T ovokeury! Ot
EMOVAQOPTICOEVES UMATOPIES
MTIOPOUV VO AVTIKATOOTOB0UV
uovo amd eEovalodomuévo
kotdomua Service ™G Braun.

® AuTr| n OLOKELT| UTIOPEL VOl
xpnotpornomnei anod nadid 8
ETAOV KOl AVE KAl ATOUA e
TIEPIOPIOUEVEC PUOIKEG,
ALIoONPLEC ) IVEUUATIKEG
duvatdmreg 1§ EANeWPn eumel-
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piac kal yvaoewv, av UTIAPXEL
avaAoyn enormreia 1§ 0dnyieg
OXETIKA HE TNV A0POAT Xpron
NG GUOKETC KAl KOTOVON 0N
TRV EVOEXOUEVWV KIVEOV®V.

Ta nabia dev mpémnet va nai-
Couv e ™ ouokeun.

O kaBapiouog katn ouvm-
pnom ¢ OLOKEUNC Bev TIPETIEL
Va TIPAYUATOTIOOUVTAL Ao

nadia.

e [0 AOYOUG LYLEWVNG, KNV XPNOLUOTIOIETE
auTr T ouokeLn podi pe GAAQ GToua.

e ‘Otav n OLOKEUT) €ival EVEPYOTIOINUEVN
bev MPETEL TIOTE va EPXETAL OE ETIOPT
JE Ta HOAALG 1) TIG BAEPOPIBEG, HE KOP-
B8EAEG, KATL., YlO va amOKAEeTAL O Kivdu-
VOG TPAUUATIONOU OAAG KA YO Va TIPOPU-
AGooETaL N oLoKeELH ATIO UTIAOKAPIONA
BAGBN.

e MnvV TO XPNOILOTIOIEITE OE KOVOUAGUATA
) TpuTMUATA.

Mepypagn

EEGpTNHA KLAIVEPOUL paoAal

KepaAn anotpixwong

DwTioudg Smartlight

Kouuri Aertoupyiag (on/off)

Kouuni aneAeuBépwaong

TpopoboTikd

EEGpTNUa eMaNg e TNV eTudeppida™

EEGpTNUO apxapiwV HE TIPOCTATEV -

TIKO KOTIAKL*

ZUPLOTIKNA KEPAAT JE KAAVUUQ

KOUPEUOTOG

10 BoUOpToa amoAEMIONG HE TIPOCTATEL -
TIKO EdpTpua *

11 Mpooapuoyéag BovpToag *

O~NO O WN =

©

*Bev eival 5106€a01uo og OAQ Ta LOVTEAQ

dopTion
e dopTioTe TN OLOKELT YIa 1 PO XPNOL-
MOTIOI®OVTAG TO TPOPOBOTIKO (6).



BydAte Tnv and v npiCa mpiv and
xpnon.
H Auxvia SmartLight (3) &gixvel Tnv katd-
otaon eopTIoNG:

AvaBoafrivel o€ AeUKO XpQOUa: PpOPTION

NeUKO: TANPWG POPTIOUEV

Kitptvo: xapunAn pnatapia

AvaoBoaofrvel og KiTpvo xpoua:
TIAPOKAAOVUE ETIAVAPOPTIOTE

e H 8idpkela Aetroupyiag eivat €wg kat 40
AeTTd, OTAV N CUOKELN XPNOLOTIOLETAL
evTOG 24 wP®V atod T PopTion. Ena-
vapopTiote 6Tav n Avxvia SmartLight
AQUTIEL PE KITPIVO XpOMA 1) OTAV O KIvn-
TAPAC EXEL OTAUATAOEL EVIEARG.

e To kaAUTEPO VP0G BEPLOKPATiag yia
@OPTION, XPT)0N KAl amoOnkevaon ™G
ouokeung eivat peta&d 15°C kat 35°C.

Evepyomoinon

Mo oTe TO KOLUTTL AVOIKTO/KAELOTO (4)
YlO va TV evepyoTonoeTe (tTaxitnrta 1).
Motote 6edTePn POPA yia va petapeite
otmv TaxdTa 2.

MoToTe akOun pia popd yia va KAgioete
TN OUOKELN).

KAgibopa tagidiov

MéoTe Kal KPATAOTE TIATNUEVO TOV B10KO-
TITN EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOIMONG TNG
ouokeung (on/off) yia TouAdxiotov 3 dgu-
TEPOAETITA, YO VA EVEPYOTIOMOEL TO KAEL-
Swpa Tagdiou. ‘Evag xapakmpIoTiKog
NxoG emuBePaIOVEL OTL O BIAKOTITNG EXEL
KAEIB6WOEL. Na va Tov EEKAEIBOOETE, TIE-
OTE KAl KPATAOTE TIATNUEVO TOV 810 SlaKo-
m yia 3 €wg 5 devtepodAenTa. Mmnopeite,
€TiONG, va EEKAEIBOOETE TOV B1AKOTIN
OLVBEOVTOG TN CUOKELT] OTO PEVUAL.

A Anotpixwon

BeBaiwOeite 6TI N KEPOAAT) ATIOTPIXWONG
(2) eivat kaBapny. AvaAoya |E TO LOVTEAO,
TonoBemoTe éva anod ta eEapTuaTa:
EEapmnua kuAivépou pacad (1): yia
mv KaAOTEPN Aveon

EEapmua emagiig ye mv emdeppida (7):
Yo avEnuéveg etudooeIg

Xpnon o€ oteyvi emubepuida:

H emudeppida oag mpémet va gival oteyvn
KAl X0PIG AmapoTa 1 KPEUA.

Xprion oe vypn emudepuiba: BeBaiwbeite
o6t n emubeppida oag eivat KaAd Bpeypévn
Y0 va eTUTOXETE BEATIOTEG CUVOTKEG
OoAioOnong.

Na TevtoveTte avta 1o 8€pua oag Katd
m Sidpkela G anoTpixwong. Kpamote
TN ouokeuT) og 0pON Ywvia (90°) kdvTpa
01O 8€pua 0aGg Kal 08NyNOoTE TN UE APYEG,
OLVEXEIG KIVIOEIG avTioTpopa and v
KaTeVOULVON AVATITUENG TNG TPIXOPUIag
TPOG TV KateOUVON TOU BlakdTIT.

M661a: ‘Otav KAVETE ATIOTPIXWOT oW
amd 10 YOVOTO, KPATNOTE TO TIOBI TEVT®-
pévo eubeia.

Evaiobnteg neploxéc: Mpota kabapiote
KAl OTEYVOOTE TIPOOEKTIKA TIG EVA{OONTEG
TIEPLOXEG Y10 VA ATIONAKPUVETE TA UTIO-
AgippoTa (6Nwg TO anMoouNnTIKO). Xpnot-
potomote My taxitnta 1. Katd myv ano-
TpiXwon ™G HaoxAANG, KPaTaoTE TO XEPL
0a¢ YNnAd kal KatevOUOVETE TN CUOKELT)
mpog B1APopEeG KATEVOUVOEILG.

EEdpmua apxapiov (8) yia tig apxa-
PIEG OTNV ATOTPIXWON: cLVBLATlEL TNV
amnoTPixwon Pe 1o EVPLIoNA yia va 0ag
Bon6bnoel va cuvnBiceTe v agaipeon
TpIKOPUiag amnod T piCa. Eival eldikd oxe-
Slaopévn yla xprion povo og uypd nodia.
Na epapuolete avra appod Eupiopatog
1 TCeA 0TO LYPO BEPUA TAG TIPIV XPNOIUO-
TOMOETE TO EEAPTNUA APXAPiwV.

Katd mv apxikn pdon (mpateg 4 eBdo-
padeg), xpnotuomnomaote To eEApTUa
apxapiwv pio popd mv eBéopdda ya
anoTpixwon kat E0pLoua.
Mpooégte IBIAITEPWG OE 0OTEWSELG, avVo-
MOLOOPMEG TIEPLOXEG TOU BEPUATOG,
TIPOG ATIOPULYT TPAUUATIOU®V TIOU UTIOPEL
va TPokANBoUv amo Tig Aemibeg.

77



MeTa&l TV xproewv, EeRYAATE pe vepo
TOV apPod ToL €XEL LACEVTET OTNV KEPOAN.
Metd ané 4 eBdoudadeg, 6a €xete ouvnOi-
o€l TNV agaipeaon Tpixopuiag kat 6a umo-
peite va petafeite 0V AMOTPIXWON PE TO
eEdpmua enapng 6épuatog (7) 1 to
eEapmua Hoodag (1).

Av eTIIOVEITE VO OLVEXIOETE TN XPrON TOU
€EapMUATOC apxapiwv, TIPETIEL VA TO AVTL-
KATOOTNOETE HETA amnd 12 xprjoelg (1 omv
TePIMTOoN Tov N Aemida MapoucIdoel
onuadia pBopdc, avwuoAiag 1 (nuiac).

ZupBou)\eq ATOTPIXWOoNG
e Av Bev €XeTE XPNOLUOTIONOEL CUOKEUT)
ATMOTPIXWONG OTO TIaPeABOV, umopei va
XPELAOTEL KATIOLO XPOVIKO BldoTnua Yo
va pocapuootei n embeppida oag
OTnV anoTPiXwaon. XV apxr, Kavte
anoTpixwon oe epdopadiaia Baon ya
va anopuyete T Suaeopia.

e O XprOTEG TIOU XPNOIUOTIOOUV TN
OULOKELY] TIPWTN POPA TIPETEL VO
KAvVOLV amnoTpixwon To Bpdadu, wote
TUXOV €pUOPOTNTA VA PEVYEL KATA TN
BSlapkela Mg voxtag. MNa va karanpai-
vete v emdepuiba oag, mpoTteivouue
VQ XPNOLLOTIOINOETE UIa EVUBATIKT
KPEUA LETA TNV ATIOTPIXWON.

e H amnotpixwon €ivat 1o VKOAN Kal Tio
AveTn, 6Tav OL TPIXEG £XOLV UNKOG
peta&u 0,5-3 mm. Av ol Tpixeg eivat o
MOKPLEG, OOG OLVIOTOUE VA TIG Eupi-
O€TE.

e H amoA£mION KOTATIOAEUA TO «YUPIOUA»
TRV TPIXQV KAL TIPOOPEPEL IBAVIKEG OLV-
ONKEG yla aTOTPIXWON.

Ka®apiopog g KeaAng
anoTpixwong

MeTtd ) xprion, anevepyormomaoTe
OUOKEUT) KAl KaBapioTe TNV KEMAAN aTo-
Tpixwong: Apaipéate 1o eEdpmua (1,71
8). BoupTtoioTe TO €EWTEPIKO TwWV TOIUT-
BV EVQ TIEPIOTPEPETE TIG TOIUTIBEG XEL-
pokivnTa. MNomoTe To KOUUTH aTEEAEVOE-
pP®OoNG (5) yia va apalpéCETE TV KEPAAN
AToTPIXWONG.

78

XTUTOTE TNV ATOAA Y10 VO OPAIPECETE
TIQ TPIXEG ATIO TO E0WTEPIKO TNG KEPOAANG.
Edv xpelaletal oxoAaoTikOG Kabaplopog,
KPOTAOTE TNV KEPOAAT ATIOTPIXWONG KATW
ané Ceatd TPEXOLVUEVO VEPD. TIVAETE YO
va TPEEEL TO vePOD TIOU EUELVE KAL ETIAVATO-
MoOETOTE OE OTEYVI KATACTOOT).

Mevikég MAnpogpopieg yia v
anoTpixwon

‘OAec ot péBoBol amnoTpixwong anod
piCa umopei va mpokaAEoouy v ava-
TITUEN KATIOLWV TPLIXAOV TIPOG TO ECWTEPIKO
TOUL 6£pUATOC KABM®G KAl EPEOIONO (TI.X.
payolpa, EVOXANOM 1) KOKKIVIGUO TOU
6€puatog), avaAoya e v kataoTaon
TOU 6£PUATOC KAl TV TPXWV. MpodkerTal
YO {LO (PUCLOAOYIKT) VTS PaoT oL KATA
Kavova UTIOXWPEL YPIYOPA, WOTOCO UTIO-
pei va gival 1o évrovn Katd TIG ApXIKEG
EQAPUOYEC TNC ATOTPIXWONG I AV TO
6¢pua eival evaiodnTo.

Av 10 8¢pua oag eEakOAOLOET va eppaviCel
£peBIoNOUG PETA OO 36 MPEG, CUVIOTOUUE
va oupBovAguTEiTE TOV YIOTPO OAG.

levikd, n avtibpaon Tou 6£pUATOC Katn
aioBnon Tou OGVOU PEIDVOVTAL OTUAVTIKA
JE TNV EMAVAAQUBAVOUEVT XPrION TG
ouokeung Silk-épil. Ze KATOIEC TIEPITTMOELG
propei va pokOPEL pPAEYUOVY) TOL BEP-
MOTOGC, AV EI0X®PNOOLV BAKTAPLIO OTO
6€pua (T.X. KOTA TV Kivnon TG OUOKELNG
Mavw oto 6€pua). O emueAn g kabapt-
OMOG NG KEPOANG ATIOTPIXWONG TPV and
KAOe xpnon eAaxiotomnolei Tov KivBuvo
MOALVONG.

Av €xeTe AUPIBOAIEG OXETIKA HE TN XPNON
NG OUOKEUNG, TIOPAKAAOUE GUMBOUAEL-
Teite TOV YIOTPO 00G. ZTIC AKOAOLOEC
TIEPUTTAOOELG, 1) CUOKELT) TIPETIEL VA XPNOL-
pototeital povo PeTd amd m GUPPBOUAN
ylatpoU: ‘ExCeua, MANYEG, avTiBpAaoelg
epeOIOPEVOL BEpaTOC OIS BUAaKiTIBa
(TLOBELG BUAAKEG TPIXWV) KAl KIPOOf,
TIEPLOXEG YOPW ATIO KPEATOEAIEG, LEIW-
JEVn avoooTIoinomn Tou 8€pUaTog, T.X.
610B1TNG, EYKLOOUVN, VOOOG TOU



Raynaud, aipgogpAia, avoooTonTIKn ave-
TAPKELA 1) KAVTIVTIOON.

B Z0piopa

H EuploTtikn kepaAn (9) €xet oxeblaotei
yla ypriyopo kat Babu Eupiopa ota nédia,
TIG MOOXAAEG KAL TO UTIKIVL, YIO KOUPEUQ
TEPLYPOAUUATOV KAl YIO KOUPEUD TPIXOV
o€ urikog 5 mm. Xpnotoroteite v upt-
OTIKN) KEPOAN udVo oe oTeYVO 8€pUa Kal
MOVO Pe Vv TaxUTNTa 2. MnVv XpnoLoToL-
€iTe T oLOKELT) O€ TIEPITITWOT EAATTWUA--
TIKOU TAEYUATOG.

a ZUplopa: EMAEETE «@ ».

b Mepmoinon neplypaupaTog:
ETuAEETE «@».

¢ KoUpepa tpixdv oe pnkog 5 mm:
ETuAéETE «@» KAl TOTIOBETAOTE TO
KAALUa Kovpéuatog (1).

d Ka@apiopoég
Xtumote anaAd 1o mAéyua (1) mévw
o€ Ja emninedn emgpdvela. Mnv xpnot-
LOTIOMOETE TO BOVPTOAKL VIO VO KaOa-
pioete 10 MAEYMQ, Yati propei va uto-
otel (nuid.

e Ta etapmuarta Eupiopatog xpelalo-
VTAL TAKTIKY) Aitavon ka6e 3 uriveg.

f AvTikaTaOTOTE TO MAQIOLO TOU TIAEY-
patog (1) kat To eEdpmpua kormg (1),
Qv TIOPATNPNOETE PEIWUEVT anddoon
Katd 1o E0plopa.

C Ogpaneieg COPATOG

H BoUpToa anoAémiong (10) Bonbd oto
Va Un LEYAA®VOULV Ol TPIXEG TIPOG TA PECQ
APAIPAOVTAG TO VEKPA ETBEPUIKA KUT-
Tapa. BeAtivel emiong Ta anoteAéopata
MG anoTPiXwong, 6Tav XPnotomnoleital
1-2 pépeg mpv v anotpixwon. Mrmo-
peite va xpnotuormoleite m BolpToa amo-
Aémuong oe eBdopadiaia Baon oe vwtd
6¢pua katd m Sidpkela Tou vToug, padi

E TO ATIOAETUOTIKO COUATOG 1] APPO-
vToUG 1oL TIpoTIPATE. KaTd ™) Xprion Tng
OULOKEUNG OTN UMaviEPQ, unv T BouTtdTe
0AOKANPN OTO vEPO YlaTi bev Ba éxeTe Ta
KAAUTEPQ ATIOTEAECUOTA.

Obnyieg xpriong

TomnoBemaTe TOV MPOCAPUOYEQ TNG
Bouptoag (11) mou mapéxetat pe m Boup-
100 (10). KaBobnynote apyd Tn OLUOKELN)
ME KUKAIKT Kivnon nmave oto 6€pua oag
Yla va To AeldveTe anaAd. Amo@UyeTe va
Slompeite ™ ovokeur) oto iBlo onpueio yia
TIAPOATETAUEVO XPOVIKO SldaTa.

Mnv  xpnolomnoleite 0To MPOCWNO CAG.

Ka®apiopog

MeTd ™ xprion, EemAlveTe T BoupToa o€
TPEXOUEVO VEPO. AV XPEIOOTEL, UTIOPEITE
Va XPNOLLOTIONOETE LYPO CATIOUVL YIA VA
Ta KaBapioete KAAUTEPAQ.

Mpiv amoBnkevoete M BoVPTOA ATIOAETL-
ongG, EPAPUOCTE TO TIPOCTATEUTIKO
KAALUUQ.

2e Bdaon eB6opadlaiag xpriong, oag cuvi-
OTOUE VO QVTIKOTAOTOETE TN BolpToa
peTé and 12 prveg.

Anépppn

To nPoidV TEPIEXEL AVAKUKAQOIUO
NAEKTPOVIKA amoBANTa. MNa my
npootacia Tou TEPIBAAAOVTOC,
unv To anoppidete padi e Ta OIKL-
akd anoppippata. Napadmote 10 oTa
KATAAANAQ onueia TEPIGUAAOYNC TNG
TEPLOXNG OAG.
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Me emiipUAQEN aAAaYQV Xwpig eidomoinon
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Buvnrapcku

Monsi, npoyeTeTe NHCTPYKLMUTE 32 yro-
Tpeba BHUMATENHO Npeamn aa n3nosns-
BaTe ypeda u rv 3anasete 3a 6baewm
crpaBsku.

BHumaHue:

* To3n ypen e cHabaeH Cbe
cneupaneH kaben (6) ¢ Brpa-
NIEHO 3axpaHBaHe C N3K04N-
TEJIHO HMUCKO HanpexeHwue. He
CMEHSIATE U HE MPOMEHSINTE
HMKOS 4acCT OT Hero. B npoTu-
BEH CJly4ail CbLLECTBYBA PUCK
OT TOKOB yaap.

* 13non3eainTe camo 3axpaH-
BaHe Tvn Braun 492 D{1C.

e ¥ To3uypen e noaxoasi
"™ 3awn3non3saHe BbB

BaHa unv nog ayw. Ot
cbobpaxeHus 3a 6e3onac-
HOCT TOM MOXe a Ce eKCno-
aTpa camo 6e3XUYHO.

® He otBapsiite ypeaa! Bknto-
YeHMTE Npe3apexaaly 6ate-
pUK fa ce 3aMeHsIT camo OT
0TOPM3UpPaH CepBu3.

* To3un ypen MOXe aa ce
3Mon3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT
8 1 noBeye roamHn 1 OT Xopa
C OrpaHuyeHn Gprusmyecku,
CETVIBHM U YMCTBEHU CMO-
COBHOCTM 1nn 6e3 onNnT n
MO3HaHus, ako ce Habnaa-
BAT WJIN Ca MHCTPYKTMPAHN
OTHOCHO b6e3onacHara yno-
Tpeba Ha ypeaa v pasdupat
puckoeTe. [leuara He Tpsbea
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Jaurpasat ¢ ypeaa. lNoyncrea-
HETO 1 noTpebuTenckaTta nog-
IpbXkKa He TpsibBa aa ce

M3BbpLUBa OT AeLa.

e OT xurneHHa rnefHa To4ka He cnoge-
NAnTe TO3K1 ypen, ¢ Apyru xopa.

e Korato e BKJIIOYEH, ypeabT He Tpsibea
Aa BJIN3a B KOHTAKT C KOCa, MUrnun,
TEKCTUJIHMN NaHOenkKn n T.H., 3a ga ce
npenoTeBpaTy ONacHOCTTaA OT HapaHAa-
BaHe, KakTo 1 3a npenorBpatgaBaHe Ha
OnokupaHe U1 NoBpeaa Ha ypeza.

e [la He ce 13Mos3Ba BbpXy Opanasnum
NN NUBPCUHT .

OnucaHue:

PonkoBo macaxupalia npucraska

Envnunpawa rnaesa

CeeTnnHeH nHagukatop SmartLight

ByToOH 3a BktoYBaHe /M3KIOYBaAHE

(BKN./N3KN.)

ByToH 3a ocBOOOXaaBaHe

3axpaHBaHe

MpucTaBka 3a KOHTaKT C kKoxarta*

MpucTaeka 3a Ha4YMHaAELLM CbC

3aLLMTHO NOKpUTHUE™

naBa 3a 6pbCHEHE C HaKpanHNK

Tpumep*

10 Excdonupalum 4eTkn ¢ npeanasHa
npucraeka *

11 AganTep 3a 4yeTka *

w0 ~NO O ArOWN =

©

*He npun BCUYKMN Mogenun

3apexpaaHe

e 3apepnete ypena 3a 14ac, kato
13Mnon3Barte 3axpaHBaHETo (6).
M3kntoyeTe wencena npean yno-
Tpeba.

SmartLight (3) noka3sa cbCTOSIHMETO Ha

3apexgaHe:

Muwurauo 6a510: 3apexgaHe

bano: HanbnHO 3apeneHo

Xbnto: cnabo 3apeneHo

Mwuraio XbnTo: Mons, npe3apeneTe




e BpemeTo Ha paboTa e a0 40 MuHyTH,
KoraTo ce 13nons3Ba B paMkuTe Ha 24
Yyaca cnep 3apexaaHe. MNpesapex-
pavite, korato SmartLight ceetn
XBbJITO UAN KOraTo ABUrATENST € Cnpsn
HanbIHO.

e OnTumanHaTa oKonHa TemnepaTypa
npu 3apexpaaHe, N3nonsBaHe 1 Cbxpa-
HeHune e mexay 151 35°C.

BkniouBaHe

HatucHeTte 6yToHa 3a BkJ1./u3Ki. (on/off)
(4), 3a pa Brto4MTe ypena (1-Ba cKOpPOCT).
HaTtucHete BTOPW NbT, 32 Aa NpemMunHeTe
KbM 2-pa CKOPOCT.

HaTucHeTe owe BeaHbX, 32 Aa U3KJI0-
yuTte ypeaa.

3akno4yBaHe Npu NbTyBaHe
HaTtucHeTe 1 3aapbXTe KON4YeTo 3a
BKJItOYBAHE 1 U3KJII0YBaHE MNoHe 3a 3
CeKyHaM, 3a [a akTMBMpaTe 3ak/oyBaHe
npu NbTyBaHe. 3BYKOB CUIHaN
NMOTBbPXAABA, Ye KOMYETO € 3aK/IHEHO.
3a [a ro oTkounUTE, HaTUCHETE N
3agpbxTe 3 0o 5 cekyHam. CbLLO MOXeTe
Aa OTKJIIoYNTE KONYEeTOo, KaTo CBbpPXETE
ypeaa KbM efiekTpuyeckara Mpexa.

A EnunupaHe

YBepeTe ce, 4e enunupalyata rnaea (2)
e yncTa. B 3aBucmMmMocT ot mogena, npu-
KpeneTe egHa OT NPUCTaBKUTE:

PonkoBa macaxupatia npuctaeka (1):
3a onTMmaneH KoM@opT Ha Koxarta
MpucTaBka 3a KOHTAKT ¢ KoXaTa (7):
3a noBuLeHa epeKTUBHOCT

YnoTtpeba BbpXy cyxa koxa: Koxarta Bu
TpsibBa oa 6bae noAcylleHa 1 rno Hes ga
HIMa Macna uim Kpem.

YnoTtpeba BbpXxy MOKpa Koxa: YeepeTe
ce, 4ye KoxaTta e MHOro BfiaxHa, 3a aa
NOCTUrHeTe ONTUMasIHM YCIIOBUS 3a
nnb3raHe Ha ypeaa.

BuHarn nanwbeanTe KoxaTa cu, 4OKaTo
ce enunupare. MNMpuabpxanTte ypeaa nog,
npaeuneH brba (90°) cnpsamo koxaTta cun
1 ro Haco4BariTe ¢ 6aBHO, NPOLABLIIKM-
TENHO ABMXEHME CpeLLly pacTexa Ha
KOCbMa B MOCOKa Ha NPEBK/IOYBATENS.

Kpaka: Korato ce envnupa 3az, kons-
HOTO, APbXTE Kpaka N3rpaBeH.

YyBCTBUTENHM 30HM: [TbPBO NoYncTeTE N
BHMMATENHO NOACYLLIETE YyBCTBUTEN-
HUTE 30HM 3a OTCTPaHsIBaHe Ha OCTaTbLM
(kaTo pesonopaHT). isnonaeaiTe cko-
pocTt 1. Korato enuampare nogMuLLIHN-
Lara, ApbXTe NpeaMULLHMLATA CU
BOMrHaTa Harope 1 HanpaensiBanTe
ypeza B pasfiuiyHun NocoKMu.

MpucTtaBka 3a HaUMHaewwm (8) 3a
nbpea ynotpeda: KoMOoUHVpa enunn-
paHe 1 6pbCcHeHe. B nomolL 3a npuBmK-
BaHe C npoueca no o6e3kocmsiBaHe OT
KopeHa. Tsi e NpoekTupaHa 3a ynotpeba
BbPXY MOKpa KoXa camMo 3a kpaka.
BuHaru HaHacanTe naHa unm res 3a 6pbe-
HEeHe BbpXy MOKpaTa Cu Koxa, KoraTto
13non3eare NpucTaBkarta 3a HauMHaeLu.
B HauanHus nepuopg Ha ynoTtpeba (mbp-
BUTE 4 cegmMuLmM) N3non3eanTe ennna-
TOpa C NpMcTaBKaTta 3a HauMHaeLm Bea -
HbX CEAMUYHO, 32 [ia Ce enunvparte u
6pbcHeTe. O6bpHETe crneumanHo BHUMA-
HME Ha KOKaseCTun, HEPaBHWN 30HU Ha
Koxara, 3a aa nsberHeTe HapaHsiBaHUS,
NMPUYMHEHN OT HOXYeTaTa.

Mexay pasnnyHnTe n3non3BaHus
M3niakHeTe Hacnomnara ce nsHa Bbpxy
npucTaBkaTta 3a HauMHaeLlun.

Cnepn 4 ceamMuum LLE CTE NPUBUKHANN
KbM npoLieca Ha 06e3koCMsIBaHe 1
MOXeTe [a NPEMUHETE KbM eNUNPaHe,
13M0JI3BaNKN NpUCTaBkaTa 3a KOHTaKT C
Kkoxara (7) unm 3a macax (1).

AKO vckaTe fia Npoab/IKUTE Aa U3Mon3BaTe
npucTaBkaTa 3a HauMHaeLLm, Ce norpu-
XeTe Aa s nogMeHuTe cnep, 12 nonseaHuns
(1nn B cnyyan ye Hox4eTaTa nsrnexagar
3axabeHu, N3BUTU UM NOBPELEHN).
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CbBeTun 3a enunupaHe

e AKO focera He CTe U3non3sanu enu-
naTop, MOXe Aa OTHEME U3BECTHO
Bpeme, [okaTo koxarta Bu ce apan-
TMpa KkbM enunaumaTa. B Hasanoto ce
enunupanTe BCsika ceamunLa, 3a oa
Hamanute guckomaoopTa.

e HauuHaewwm notpebutenu Tpsbea aa
ce enunupar Bevyep, Taka 3a4epBsaBa-
HEeTO e U34e3He npes HowTa. 3a
YCMOKOsIBaHE Ha KOXaTa npenopby-
BaMe clef enunaumsa aa HaHeceTte
xnapaTnpaLy, Kpem.

° ENnnnpaHeTo e no-necHo n
no-yno6bHO, KOraTto KOCbMbT € C Abi-
XunHa mexay 0,5-3 mm. Ako kocmuTte
ca no-AbAaru, NnpenopbyBamMe a Hama-
NINTE ObJKUHATA UM.

e ExcdonnpaHeTo n3bdsirea BpacTeaHe
Ha KOCMUWTE M OCUrypsiBa ONTUMasTHU
YCNOBUS 3a enunaums.

MouuncTeaHe Ha enunupallaTa rnaea
Cnep ynotpeba naknioyeTe ypeaa u
nouyncTeTe enunvpaliarta rnaea: Cea-
nete kanadykara (1, 7 unn

8) Mouunctete NMNHCETUTE, KaTo PbYHO
3aBbpTaTe efnie- MEHTLT C NMMHCEeTUTE. 3a
[a npemMaxHeTe enuavpalarta rnaea,
HaTMcHeTe ByTOHUTE 3a 0CBOOOXAaBaHe
(5). BHK- maTenHo n3TpbCkanTe, 3a ga
npemMaxHeTe KOCMUTe OTBbTPE.

Ako e Heo6Xx0aUMO LATIOCTHO
noymcTeaHe, MOXeTe Aa AbpXuTe ypeaa
C enuvpaliaTa rfiaea nog ropeiia
Tevalla Boga. MaxHeTte enunvpaliara
rnasau 9 pasksiarteTte, 3a Aa npeMaxHete
ocTtaHanata Boga. lNposepete ganv e
HaMb/HO CyXa, npeau ga a4 noctaBuTe
OTHOBO.

0O6wa nHpopmaumsa 3a enunauusaTa
Bcuyku MeToam 3a OTCTpaHaBaHe Ha
KOCMM OT KOpeHa mMorart [a AoBefart o
Bb3naneHue (Hanpumep cbpbex, amc-
KOMMbOPT 1 3a4epBsiBaHe Ha KoxaTa) B
3aBVICYMOCT OT CbCTOSIHUETO Ha KoXxaTa
n kocmuTe. ToBa e HopmasiHa peakums 1
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6u cneaBano 6bLP30 Aa N34esHe, HO
Moxe fa 6bae Nno-cuHa, Korato oTcTpa-
HsIBaTe KOCMW OT KOpeHa MbpBuTe
HSIKOJIKO MbTU UM @Ko Mmate YyBCTBU-
TesnHa Koxa.

Ako cnep, 36 4aca KoxaTa B/ BCe OLLE €
pasgpasHeHa, npenopbyBamMe BU Aa ce
CBbpXEeTe C Balus nekap.

KaTo usno peakumusita Ha koxaTa u yce-
LaHeTo 3a 60ska HamasnsBaT 3Ha4n-
TEJIHO C MHOroKpaTHaTa ynotpeba Ha
Silk-épil.

B HsAAKOM cnydam Moxe Aa Bb3HUKHE Bb3-
naneHue Ha Koxara, KoraTo B Hesi po-
HUKHAT 6akTepun (Hanpumep Npu NIb3-
raHeTo Ha ypeza no koxara). JlobpoTto
noyMcTBaHe Ha rnasaTa 3a enunaums
npeay Bcsika ynotpeba e ceene oo
MWUHUMYM pUcka OT MHbEKLUS.

AKO MMaTe HKakBM CbMHEHMS 3a
13M0JI3BAHETO Ha ypena, MoJisl, KOHCYI-
TUpaiiTe ce ¢ Bawwus nekap. B cnegHute
cny4yan To3u ypen Tpsibea aa ce
13Mosi3Ba camo creg npeasaputesnHa
KOHCYNTauus ¢ nekap: ekaema, paHu,
Bb3MaseHN KOXHN peakuuu, kato honun-
KYNUT (THONMHW DONMKYNN HA KOCMUTE),
pasLwmrpeHn BeHN, OKOJI0 O8HKM, NMOHU-
XXEH UMYHUTET Ha Koxarta, HanpumMep
npw 3axapeH anabet, no Bpeme Ha bpe-
MEHHOCT, 6onecT Ha PeliHo, xemodunus,
KaHAMAA UM UMYHHa HeJ0CTaTbYHOCT.

B BpbcHeHe

naBata Ha 6pbcHeHe (9) e npeaHasHa-
YyeHa 3a 6bp30 1 rnagko 6pbCHEHE Ha
Kpakata, NOAMULLHULIATE U BUKNHN
JIMHUSATA, 0OPMSIHE Ha KOHTYP U psidaHe
Ha KocMuTe A0 5 MM abxuHa. Mpu npu-
KpeneHa rnasa 3a 6pbCHEHe N3Mnoss-
BaliTe ypeaa caMo BbpPXy Cyxa Koxa 1 C
HacTpolika 3a ckopocT 2. He ce 6pbe-
HeTe C NnoBpeaeHa Mpexmnyka.

a BpbcHeHe: nsbepeTte «g ».
b OdopmsaHe Ha KOHTYp: n3bepeTe «g».



c MNoppsisBaHe Ha KOCMU A0 AbIMKUHA
5 mm: n3bepeTe «g» 1 nocTtaBeTe
HakpaiHuka Tpumep (1).

d MouuncTBaHe: He noyncTBanTe mpe-
XuykaTta 3a 6pbcHeHe (ll) ¢ yeTkaTa,
TblA KaTO TOBa MOXe a sl MOBPeAMN.

e BpbcHewmTe YacTn TpsibBa aa ce
cMa3BaT pefoBHO Ha 3 MeceLa.

f CwmeHsinTe pamkaTa Ha Mpexuykarta
(1) n pexxewms 6nok (Ill) korato 3abe-
NexuTe HamaneHa NPon3BOANTESNIHOCT
npu 6pbCHEHE.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa

e C uenona3BaHe Ha okonHaTa
cpepna, KoraTo NpUKIIoYM yro-
Tpebarta Ha NpoaykTa, OTnadb-
KbT, KOITO ce 0b6pasyea, ce
M3XBLPJIA Pa3aesHo, B CreumanHo
oTpeneHnTe 3a ToBa KOHTeNHepwU,
CHOPHM MYHKTOBE U/ CEPBU3HUS LIEH-
Tbp Ha Braun.

e 3abpaHsiBa Ce M3XBbPJISIHETO My B
KOHTEHepn 3a CMeceHv GUTOBN
oTnaabLM, 3aL0TO MOXE A CbabpXa
TEXKN MeTanu, TPYAHO pasrpagumm
OrHEeyrnopHU MaTepuani u ap.
BELLEeCTBa, KOMTO Ca ONacHW 1 C TpanHu
rnocnencTBusi 3a OKOHaTa cpeaa.

¢ [loTbpceTe NHdOopMaLms 3a Bb3MOXHA
NMOBTOPHA ynoTpeba nnm Apyr HauvH 3a
0MoN30TBOPSIBAHE HA U3NSI3NOTO OT
yrnoTpeba enekTprUYecko 1 eIEKTPOHHO
obopyaBaHe.

e TO3U NPOAYKT CbAbPXa akyMynaTopHa
NUTHeBO-ioHHa 6aTepus. Cnep,
NPUKIOYBaHe Ha yrnoTpebarta um,
GaTepunTe cTaBat ornacH1 1 Mmorat
0@ NPUYMHST Apa3HeHe, AnxXaTesHu
npo6naemu n ap. Te CbabpXaT TEXKN
MeTasI U OMacHU XUMUKaIUN, KOUTO
3aMbpcsBaT noysata U BOAUTE U HOCAT
TpanHu Nocneaunum 3a oKonHaTta cpea.

C Mpouepnypu 3a 1910

Ekcdonupawara yetka (10) nomara 3a
npenoTBpaTsiBaHe Ha NOAKOXHM KOCbM-

yeTa ypes npe-MaxsaHe Ha MbPTBUTE
KNeTku oT koxara. CbLLOo Taka Nnofobpsisa
peaynTtaTuTe Npu enuanpaHe, koraTo ce
n3nonaea 1-2 oHv Npeau envnaumaTa.
MoxeTe aa nanonaeare ekchonmpaiiara
yeTka BCsika CeAMMLA BbPXY BIaXHA KOXa
rno Bpeme Ha Balumsa obuyaeH oy ¢
npegnoyntaHns ot Bac ekcdonmaHT 3a
TS0 UAW Ayl ren.

AKO 13non3eaTte ypeaa BbB BaHa, He ro
noTansimTe Hanb/IHO BbB BOAATA, TbiA KaTo
TOBa HAMA [ia rapaHTupa onTUMasHu
peayntaTu.

HauuH Ha ynoTtpe6a

MpukpeneTe agantepa 3a vetka (11),
npepocTaBeH 3aenHo ¢ yetkata (10).
BaBHO HacouBaiTe ypena c Kpbrosu
OBUXEHUsI BbPXy KoXaTta cu, 3a 4a s
NOYNCTUTE BHUMATESHO.

MouncteBaHe

Cnep ynoTtpeba nannakHeTe YeTkaTa nog
Teyalla Boaa. AKo € He0BX0AMMO, MOXeE
[a Ce 13M0J13Ba TEYEH CanyH 3a LUSI0CTHO
noyncteaHe. Npean na ocrasute ekcdo-
nMpatlaTa 4eTka 3a CbXpaHeHne, Moxe
[a npukpenuTe npeanasHaTta npucTaska.

Mpu exxecegmunyHa ynotpeba Bu npeno-
pbyYBaMe ga CMeHuTe YyeTkara cnep, 12
Meceua.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa
MpoaykTbT cbabpxka 6aTepun
V/Vinn peunkmpyemMmn enekTpm-
4ecku oTnaabLM. 3a onasBaHe Ha
OKOJiHaTa cpefa, He U3XBbPIISINTE C
OUTOBUTE OTNAABLLM, HO 3a LIeNIUTE Ha
PeunKIMPaHETO, NPEJANTE ro B LLEHTHP
3a CbOMpaHe Ha enekTPUYecKn oTrnagbLK.

O6ekT Ha NnpoMsiHa 6e3 npeans3BecTue.
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Pycckui

PykoBOACTBO MO 3Kcrjyatauum

BHMaTENbHO NpoynTanTe AaHHOe PyKo-
BOJCTBO Nnepen, MCnosib30BaHNEM MPU-
60opa 1 coxpaHuTe ero Ha byayuiee.

MpepynpexpeHne

e JlaHHbI NPUBOP NMEET crieuyanbHbIn
LLIHYP CO BCTPOEHHbIM 3aLLMTHLIM 6510~
KOM MoAa4v HU3KOro HanpsbkeHus. He
3aMeHsINTe U He N3MeHsITE NIIoBYIo
YacTb TAKOro LwHypa. B npoTnBHOM cny-
Yae CyLLECTBYET PUCK MOPAXKEHUS SneK-
TPUYECKMM TOKOM.

e lIcnonbayiTe ToNbko 610K NUTaHKSA
Braun tTuna 492 D{_}C.

U V] [JaHHbIi nprbop nooxoauT ans
[M_N 1CMOJIb30BaHNS B BAHHE NN

nywe. Ins obecneyeHns 6e30-
MacHOCTM ero HeOOXOAMMO NCMOJL30-
BaTb 6e3 LHypa.

e He oTkpbiBaliTe Npuoop. AKKYMYNISTOPbI
MOryT ObITb 3aMeHEeHbI TOSIbKO YMOJSIHO-
MOYEHHbIM CEPBUCHBLIM LEHTPOM Braun.

e [laHHbIi NpMHOP MOXET NCMOJIb30BaTHCS
[eTbMM B BO3pacTe OT 8 ieT U avuamm ¢
OorpaHnyYeHHbIMY PU3NYECKUMUN, CEHCOP-
HbIMW USIN YMCTBEHHBLIMY BO3MOXHO-
CTSAMU, U IL@MU, HE UMEIOLLMU
[0CTaTOYHOMO OMbITa U 3HAHWI, TONBKO
€C/N OHN HaXOASATCS Mo, MPUCMOTPOM,
VSN NONYHUY HEOOXOAUMBIE UHCTPYK-
Lmn no 6e30nmacHoOMyY MCMOJIb30BaHWIO U
NMOHUMAIOT MOTEHLMANBHbBINA PUCK, CBSI-
3aHHbI C NpYMeHeHneM npuodopa. etu
He AOMKHbI UrpaThb ¢ Nprbopom. YucTtka
1 TexXHMYeckoe 06CnyXnBaHme MoryT
NPOBOAUTLCA AETbMU CTapLue 8 neT u
TOJIbKO MOA NPUCMOTPOM B3POCIbIX.

e 119 o6ecrneyeHns rMrmeHsl He No3Bo-
NANTE APYriM NMLAaM Nonb30BaThCst
BaLLVM NPMOOPOM.

* Bo n3bexaHne onacHOCTN BO3HUKHOBE-
HWS TPaBMbl, 6/TOKMPOBaHVIS U
noepexaeHus npubopa He JonyckariTte
KOHTaKTa BKJIOYEHHOro npubopa ¢
BOJIOCAMW Ha ronoBe, pecHuLamMu, ane-
MEHTaM1 O04exabl N T. 4.
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e He ncnonb3oBatb Ha y4yacTKax ¢ nanwun-
noMaMu nm NMPCUHIoM.

OnucaHne N KOMNJIEKTHOCTb

1 Hacagka ¢ posiMkoBbIMU Maccaxe-

pamu

AnunupyoLas ronoska

Cuctema nogceetkn SmartLight

KHonka BktO4EHUS (BKJ1/BbIKIT)

KHonka oTcoeanHeHns rofoBku

Bnok nutaHuna

Hacapka pns 6113K0ro KoHTakTa ¢

KOXen*

Hacazka o9 Ha4MHaoLWwmX ¢ 3aLmT-

HOW KPbILLIKON*

9 bBpwuTBeHHas rosioBka ¢ HacaaKom-
TPUMMEPOM™

10 LeToyka gns nuamHra ¢ 3amTHbIM
KOMNaykom *

11 AganTep Ans WeTo4kn *

~N~NooabhowN

(o]

*NpenycMoTPEHbI HE S BCEX MOAENEN

3apsapka
e 3apsiavTe YCTPOWMCTBO B TeYeHne
O[HOro Yaca, NOAK/O4YMB €ro K CETU C
nomoLypsto 6510ka nuTaxus (6). Mepep,
MNCMOJIb30BAHMEM OTKJIIOYUTE MUTAHME.
Cuctema nopceetkn SmartLight (3)
NMoKa3bIBAET COCTOSIHNE 3aPSiaKn:
MwuraeT 6enbiM CBETOM: MAET 3apsaaka
Benbiii cBeT: NprbOop MNOMHOCTbLIO 3apsiXXeH
JKenTbl CBET: HU3KUI YPOBEHb 3apsana
MwuraeTt xenTbiM CBETOM: HEO6XOANMO
3apsaamTb NpUbop

* Bpewms paboTbl Npy NCMOSIb30BaHUM B
TeyeHune 24 4yacoB Nocne 3apsakn
cocTtaensaet 0o 40 MvHyT. 3apaauTe
npubop, ecnv cucTema noacBeTkn
SmartLight 3aropenack xenTbiMm cBe-
TOM WS NP MOJIHOM MPEKPALLEHUN
paboTbl MeXaHM3Ma.

e OnTumarnbHas TemnepaTypa ans
3apsaaKn, CMOob30BaHUS U XpaHeHUs
npubopa — ot 15 0o 35 °C.

BknouyeHue
[na BknoyeHus (CkopocTb 1) HaxxMuTe
KHOMKY BKJTIOYEHWNS/BbIK/TIOYEHUS (4).



Haxmunte aTy KHOMKY BTOPOW pas, 4ToObl
nepenTn Ha CKOPOCTb 2.

HaxmuTe ewe pas, 4ToObl BbIKNIOYNTD
npuoéop.

TpaHCcNopTUPOBOYHAasA GJIOKUPOBKA
HaxmuTte 1 yoep>xusanTte KHOMNKY BKJIHO-
YeHWSI/BbIKJIIOYEHNSI HE MeHee 3 CekyH[,
4TOObI aKTMBUPOBATbL TPAHCMOPTMPOBOY-
Hyto 6110KMPOBKY. 3BYKOBOW CUrHan nof-
TBEPXIAET, Y4TO NepeksoyaTess 3a6no-
KMpoBaH. YToObl CHATL 6JIOKMPOBKY,
HaXXMUTE 1 YAEPXMBANTE Nepeksoya-
Tenb B TevyeHme 3-5 cekyHn,. Bbl Takke
MOXETEe CHSATb OG/TOKMPOBKY, MOAKIIOYMB
npubop K 31eKTPOCETU.

A Anunauuna

Y6enuTech, 4TO aNUANPYIOLLIAsS FONoBKa
(2) yncTasn. B 3aBMCUMOCTM OT MOZENN
YCTaHOBUTE OOHY U3 HACaAoK:

Hacapka c ponukoBbiMu Mmaccaxe-
pamum (1): ona makcumanbHoro komdopTa
Hacapka ans 6511M3Koro KOHTaKkTa ¢
KoXeM (7): ons 6onblueit 9pdekTMBHOCTM

Cyxas anunaums. Koxa gonmkHa bbb
CYXOl4, Ha Hel He JOMKHO ObITh XMpa n
Kpema.

BnaxHas anunsaums. Koxa gomkHa 6biTb
XOPOLLO yBAAXHEHAa ANS Jy4Llero CKojb-
XeHusi npubopa.

Mpw anunaunmn Bcerpa HaTarmeamTe
KOXy. [lepxnte npubop noa npsiMmbIM
yrnom (90°) k Bawemy Teny n BeamTe ero
Me[JIeHHO 6e3 OCTaHOBKM MO Hanpase-
HMIO NPOTMB POCTa BOJIOC NepekoyaTe-
nem Bnepes,.

Horu: MNpu anunauum yyacTtka nog kone-
HOM OEPXUTE HOTY BbINPSAMIIEHHON.

YyBCTBUTENbHbIE yHaCTKU: Ouncturte
YYBCTBUTESbHbIE YHACTKN 1 XOPOLLO
BbICYLLMTE KOXY, YTOObI yAANNTb OCTaTKU
CpencTB (Takmx Kak [e3000PpaHT).
Ncnonb3ynite pexum «1». MNpn anunaummn

NoAMbILLIEYHOV BNaayHbl NOAHUMUTE
PyKy BBEPX 1 MPOBOAUTE YCTPONCTBOM B
pasHbIX HanpaBneHUsX.

Hacapka pnsa HaumHarowmx (8) coue-
TaeT ANUAAUMIO 1 BPUTLE 1 MOMOraeT
BaM NMPUBbIKHYTb K YAANEeHMI0 BOIOC C
KOPHEM.

OHa npegHa3HaYeHa TobKO AN BNaXx-
HOro MCMNO/b30BaHNS Ha Horax. Mpwu
MCNOJIb30BAHNWN HACAAKM ANt HAYMHAIO0-
LLMX BCErAa HAHOCUTE Ha BNAXHYIO KOXY
refb Unun nexy ons 6puTbs.

Ha HayanbHOM 3Tane (nepBble YeTbIpE
Heaenm) NCNoNb3ynTe SNUNATOP C
HacaaKol AJsl HA4YMHAOLMX OOMH pas B
Hegeno onsa anuaauumn n 6putesa. C oco-
6011 0OCTOPOXHOCTbLIO 0O6pabaTbiBanTe
Yy4acCTKM C BbICTYMNaoLLMMN CyCTaBamm
W HEPOBHOW KOXel, 4TOObl He nopa-
HUTbLCS Ne3BuAMU. Mexay ncnonbL3oBa-
HUSIMW CMbIBANTE C HACaaKM AJ1s Hauu-
HaOLLMX NEHY.

Yepes yeTbipe Heaenu Bbl NMPUBLIKHUTE K
yOaneHu1Io BONIOC U CMOXETE HavyaTb
NoJsib30BaTbCS ANUIATOPOM C HacaaKoW
ons 6onee 6;M3KOro KOHTaKTa C KoXen
(7) nnn maccaxHow Hacagkom (1).

Ecnv Bbl XOTUTE NPOAOMKUTE MONL30-
BaTbCS HACAAKOW AJ1S HAYUHAOLMX, HE
3a0yabTe NOMEeHATL ee nocne 12 ncnonb-
30BaHUI (MM paHblLUe, eCcnu Ne3Bne
M3HOCUTCS, NOBPEANTCS NN U3OTHETCS).

CoBeTbl Mo anNuAguUn

e Ecnu Bbl UCNONb3yeTe 3anNunsaTop Bnep-
Bble, TO Ballen Koxe MoXeT notpebo-
BaTbCs BpeMs onga agantauun. ns
CHMXEHNSA gmuckomdopTa nepsoe
BpeMSs peKOMeHAYeTCs NPOBOAUTb
ANUAALMIO eXEHeOENbHO.

e HoBu4ykam pekoMeHayeTCcs NpoBOOUTb
npouenypy B Be4epHee BPpemMs, YTOObI
3a HOYb MOKpPacHeHue NPoLLsIo. HYTobbl
YCMNOKOUTb KOXY, NOCe anunsumm
PEKOMEHAYETCS HAHOCUTb YBIAXHSIO-
LM KPEM.
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e [Ipouecc anunauum 6yaeT npoLue n
KOMOpTHEe, ecnu AiMHa BOJIOCKOB
coctasnsget o1 0,5 no 3 mm. Ecnn
BOJIOCKU OJINHHEE, PEKOMEHAYETCS UX
MOACTPUYb.

e [lunuHr nomoraeT NpenoTBpaTuTb
BpacTaHue BOJIOCKOB 1 MOArOTOBUTL
KOXY K 3nuasiLmmn.

YucTka rosioBKu gns anunaauun

Mo 3aBepLeHn NpoLeaypbl BblK/0-
yuTe NPUBOP 1 OYUCTUTE FONOBKY AN
ANUASLNN, NPEABAPUTENBHO CHSB
Hacaaky (1, 7 unm 8). O4ncTuTe NUHLETDI
LLLETOYKOW, MOBOPAYMBas Nx BPYYHYIO.
YT106bI CHATL rOSIOBKY AJ151

ANUASLNN, HAKMUTE KHOMKY OTCOEeAMHE-
HUS FrONOBKM (5). AKKYpaTHO NOCTy4nTe
Mo Hel, 4ToObl yAanuTb BOMOCHI U3HYTPU
rOJIOBKW.

Ecnu HyxHa TwarenbHas YnucTka (Hanpu-
Mep NOC/e NCNONb30BAHNSA HA BNaXKHOM
KOXe B 0COOEHHOCTU C renemM) NnpoMonTe
rofI0BKY A1 SNUA[LMM NOA CTPyen rops-
yen NpoTo4HOM BoAbl. CTPAXHMUTE OCTaB-
LUYIOCS1 BOAY, MPOCYLUNTE BCE COCTaBHbIE
yacTtu n cobepute nprodop.

O6was nipopmaumsa 06 anunauumn
Bce meToapl yaaneHus BosoC C KOpHe-
BOW 4aCTbO MOIYT MPUBECTU K BO3HUK-
HOBEHWIO pasapaxeHus (Hanpumep,
3yay, AMCKOM@OPTY 1 MOKPACHEHUIO
KOXW) B 3aBUCUMOCTM OT COCTOSIHUS
KOXM 1 BOJIOC. ITO HOpMasbHas peak-
LmMs, KoTopas 6bICTPO NPOXOANT, HO OHa
MOXET ObITb CUNbHEE BO BPEMS NMEPBbIX
HECKOMNbKNX pa3 yaaneHns Bonoc ¢ Kop-
HEBOW HaCTbIO UM B CJly4ae YyBCTBU-
TenbHOM Koxun. Ecnmn no ncteveHmn 36
4aCoB pasapaxeHne He NPOxXoauT, obpa-
TUTECH K Bpayy.

OO6bIYHO peakumst KOXU 1 O0NEBbIE OLLY-
LLEHWS 3HAYUTENTbHO YMEHbLLAKOTCS Mpn
NMOBTOPHOM MCMOJIb30BAHMM ANUAATOpa
Silk-épil.

B HEKOTOPbIX Cry4yasix MOXeT BO3HUKHYTb
BOCMasieHne KoXun npu nonagaHmm 6ak-
Tepun (HanpumMep, NpPU CKObXEeHUN
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npudopa no koxe). TwarenbHas o4McTka
ANUANPYIOLLEN FONOBKM NEPEL, KaxXabIM
MCMNOJIb30BAHMEM MUHUMU3NPYET PUCK
MHOULMPOBAHNS.

B cnyyae BOSHUKHOBEHUS COMHEHWNI
OTHOCUTENbHO NUCMOJIb30BAaHNSA JAHHOIO
npubopa NPOKOHCYNbTUPYIATECH C Bpa-
4oM. JaHHbI Npnbop MOXHO MCMNOJIb30-
BaTb TOJIbKO NMOCJIE KOHCYNbTaLMN Bpaya
OTHOCUTENLHO CreayloLmMX Clly4aeB:
3K3emMa, PaHkn, MHOEKLMOHHBbIE Nopaxe-
HUS KOXW, Takme kak GonnkynmT (Boc-
naneHne BosI0CSHOro donnkyna),
BapUKO3HOE pacLUMpPEHNE BEH, KPyrible
POAVIHKN, CHUXKEHNE UMMYHUTETA KOXW,
HanpuMmep, Npu caxapHoM anabeTe, BO
Bpems 6epeMeHHOCTH, Npu 601e3Hn
PenHo, remopunuun, ummyHonedpuumte
VN KaHAMO03E.

B Bputbe

Bpetowas ronoeka (9) npeaHasHaveHa
st GbICTPOro 1 YNCTOro OPUTbLS HOT,
NoAMbILLEK 1 30HbI BUKUHW, A5
KOHTYPHOrO TPUMMUHIa U NOACTPUraHUs
BOMOC A0 5 MM.

a BpuTtbe: BbiGepuTe «g ».

b KoHTyp cTpumxku: BbIGepuTte «g».

¢ YpaneHue BONOC AJINHON A0 5 MM:
BblbepuTe «@>» 1 HaAeHbTE Haca-
Ky-Tpummep (1).

d YwmcTtka lNMocTyunTe NnacTukoBO CTO-
poHow 6puTBEHHO ceTku (Il) no pos-
HOM NOBEPXHOCTU. He ounarite ee
npv NOMOLUM LLETOYKM, TakK KaK 3TO
MOXET NOBPEANTb CETKY.

e bpelowpme 4acTn HY>XHO PErynsipHo
cmasbiBaTh (Kaxkaple 3 mecsua).

f Ecnu Bbl 3aMeTunn yxyaleHne kave-
cTtBa 6punTbs, 3ameHuTe ceTky (1) n
pexyLmii 610k (I11).

C Yxop 3a Tenom

LLleTouka gnsa nunuHra (10) nomoraet
n3bexarb BpacTaHus BOJIOCKOB, yaanss



OpOroBeBLUME KIIETKN KOXMN. [TpoBeae-
HWe NunuHra 3a 1-2 gHa 4o anunauun
noBbILLAET €€ 9PPEKTUBHOCTb.
VicnonbayinTe LWeTouKy AN NUAnHIa pas B
HeAEenNto Ha BIaXKHOI KOXe BO BPEMS NMpU-
emMa ayLua B CoHeTaHun ¢ niobrmMblM CKpa-
oM ans Tena v renem ansa gywa. ns
LOCTUXKEHUSI ONTUMAJIbHBIX PE3Y/bTaToB
NP1 NCNOJIb30BAHUN YCTPOCTBA B BAHHOM
He NorpyxawTe ero B BOAy NOSIHOCTbLIO.

UHCTPYKLMM NO NPUMEHEHUIO
Mpukpenute agantep ans wetoukm (11)
BMecTe C weTtoukoi (10). Bogute yctpoii-
CTBOM MO KOX€ MeAJIEHHbIMU KPYrOBbIMU
OBWXEHUSAMU, YTOObI caenatb ee bonee
rnagkon. He 3apepxmBantechb Ha OOHOM U
TOM Xe y4aCTKe KOXW Ha LONroe BPEMS.
He ncnonb3yinte yCTPOCTBO Ha NNLLE.

Yucrka

Mocne ncnonb3oBaHMs NPOMOWTE LLLEETOUKY
noJ, NPOTOYHOW BoAoM. MNpy HeobXxoaMMo-
CTU UCTONb3YITE XMAKOE MbIo Ans 6onee
TLLATESBHOIO OYMLLEHNS. XPaHUTE LLETOUKY
LN NAVHFA B 3aLUMTHOM KOJNayke.

Mpn ncnonb3oBaHUM pas3 B Heaesnto
pPEKOMEHOYEM 3aMEHNATb LLETOUKY KaX-
able 12 mecsues.

YTunusauma

MpooyKT comepXunT akkyMynsiTophbl

n/unu nepepabaTbiBaemble OTXOAbI
3NEKTPUHECKOro 060pya0BaHMUS. J—
B uensx 3awmTbl OKpyXatoLLemn

cpepnpl He BbIbpackiBanTe n3nenve Bme-
cTe ¢ ObITOBbIMM OTX0Aamu. [MNepepainte
€ro B MyHKTbl c6opa OTXOA0B 3NeKTpuye-
cKoro obopyoBaHMs B BalLel cTpaHe.

B n3nenue MoryT 6bITb BHECEHbI U3MEHE-
HYs1 6€3 NPeABaAPUTESNIbBHOIO YBEAOMIIEHNS.

EAL

OnekTpuyeckunii anunaTop Braun tun
5392 ¢ ceTeBbIM GJIOKOM NUTAHUS TUM
492-XXXX.

100 - 240 BonbT, 50-60 lepu, 7 Batr

Bpemsi nepexofa B pexunM OXUaaHus:
3 yaca. NoTpebnsemast MOLLHOCTb B
pexume oxmnpanusa: < 0.5 W

Knacc 3awmTbl OT NOpaxeHns anekTpu-
yecknum Tokom: |l

lMponaeeneHo B N'epmaHum ong Braun
GmbH, Frankfurter Strasse 145, 61476
Kronberg, Germany/EpayH M'm6X,
dpankdpypTep wrpacce 145, 61476
KpoHb6epr, l'epmanus.

RU NmnopTtep/Cnyx6a notpebuteneii:
000 «lMpokTep aHg Mamo6n AnucTprnbblo-
Topckas Komnanus», Poccus, 125171,
Mocksa, JleHuHrpaackoe wocce, 16A,
cTp.2. Ten. 8-800-200-20-20

BY MNocTasimk B Pecnybnvky benapycb:
00O «3nekTpocepsuc n Ko», benapyce,
220125, r. MuHck, npocn. HesaBncumo-
ctn, A.179, nom.17-1. CepBUCHbIN
ueHTp: OO0 «Pecypc Mntoc», Benapyce,
220037, r. MuHck, yn. Jonrobpoackas,
o.11.

'op nponsBoacTBa

Y1006kl ONpeaennTb rog NPon3BoaACTBa,
npoBepbTe 4-3HaYHbIA NPON3BOACTBEH-
HbI KOA,, KOTOPbI HaYMHaeTcs ¢ OyKB
«PC» 1 HaxoguTCs Ha Kopnyce n3nenns
PSAOM C TEXHUYECKUM TUMOM U3LENNS.
lMepBas undpa cCOOTBETCTBYET NOCNen-
Hel umdpe roga npomnsdsoacTea. Cneny-
lowme Tpu undpbl COOTBETCTBYIOT AHIO
npouna3eoacTsa (B rogy). Hanpumep,
«PC7123» 03Ha4aeT, 4To NpoaykT Obln
narotosneH B 123-11 aeHb 2017 roga.
"apaHTUiiHbIN cpok/Cpok ciyxObl — 2 roga

Mo BOMpocam BbINOMHEHUS FrapaHTUin-
HOrO UK NocnerapaHTURHOro 06CIYXN-
BaHWS, a TakKXe B Clly4ae BO3HMKHOBEHUS
npoGaemM Npu NCNonbL30BaHNN NPOAYK-
LMK, npocbba ceasbiBaThCA ¢ MHdOpMa-
umoHHou Cnyx6oi Cepsuca BRAUN no
TenedoHy 8 800 200 2020.
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YKpaiHCbKa
IHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauil

YBaXKHO NpoYmTanTE LIO iIHCTPYKLLIO
nepep, BUKOPUCTaHHAM Npunaay 1a
36epexiTh ii Ha ManbyTHE.

3acTepexeHHs

e [laHwnii npunag Mae cneujanbHUn WHyp
i3 BOY4OBaHMM 3aXMCHUM GJI0KOM
nopadi HU3bkoi Hanpyru. He 3ami-
HioMTe abo X He 3MiHIolTe Byab-aKy
YACTUHY TaKOro LWHypa. Y npoTunex-
HOMY BUMAAKY iCHYE PU3NK YPAKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

e BukopucToByiiTe nuiie 610K XNB-
neHHs Braun tuny 492 D

. V] JaHnin npunap, nigxoouTb Ans
l“i BUKOPUCTAHHS Yy BaHHi abo

ayuwi. 3 MipkyBaHb 6e3nekn B
TakoMy BUNaKy Moro noTpibHo BUKO-
pucToByBaTK 63 LUHYypa.

* He BigkpuBanTe npunag,. AKkymynsaTopum
MOXYTb OYTI1 3aMiHeHi Tinbku YNOBHO-
BaXXEHVM CepPBICHMM LLeHTpOM Braun.

e [laHni Npunag MOXyTb BUKOPUCTOBY-
BaTW AiT BikOM Bif, 8 pokiB Ta 0cobu 3
obMexeHUMU DIZUYHNUMM, CEHCOPHUMN
Ta pO3yMOBMMUN MOX/MBOCTSIMU, 260
ocobu 6e3 A0CBiay Ta 3HaHb BiIHOCHO
NOBOKEHHS 3 TAKOIO TEXHIKOIO, 3a
YMOBW, LLIO BOHW 3HAXOAATLCA Nif, Harns-
nom, abo im 6yf1o HaaaHo HeoOXiaHi
iHCTPYKUIi Loa0 6e3NeyYHOro 3acTocy-
BaHHS MPUCTPOIO, | BOHW YCBIAOMIOIOTb
MNOTEHUAHWI pU3KK. iT HE MOBUHHI
rpaTmcs 3 NPUCTPOEM. HULLIEHHS Ta Tex-
HiYHEe 06CNYroByBaHHS MOXYTb 3AiACHIO-
BaTUCS AiTbMU, SKi J,OCArNn 8-piYHOro
BiKY, TifIbKW Mig, HArNS40M JOPOCANX.

e 3 ririeHiYyHnX MipKyBaHb He J03BO-
nanTe iHWrM ocob6am KOpUCTyBaTUCS
Bawuvm npunagom.

e He gos3sonanre AOiTaM oumLyBaTu npu-
nap v BUKOHYBaTM IOr0 KOPUCTYBALLbKE
TexXHi4YHe 06CyroByBaHHS.

* YHukainTe 30H i3 6oponaskamu abo
MiIPCUHIOM.
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Onuc Ta KOMIMJIEKTHICTb

Hacapnka 3 MmacaxXH1UM ponKom

[oniska gnsa eninauii

Cunctema SmartlLight

KHonka xunsneHHsi (on/off)

KHonka Big’egHaHHsA

Bnok XuBneHHs

Hacazka ona KOHTakTy 3i WKipoo™

Hacapka ons HoBauyKkiB i3 3aXMCHOO

KPULLKOIO™*

[oniBka Ans roniHHS 3 HACaAKO-

TpUMepom™*

10 LUiTouka gns niniHry 3 3aXxmMcHMM KoB-
naykom *

11 ApanTep ons Witoukm™

CONOOHAWN =

©

*He Ans BCix Mogenen

3apsagxaHHs

e 3a nonomMoroto 6,10Ky XuBNeHHs (6)
3apsaaiTe Npunag ynpoaoBx 1 roonHu.
Mepen BUKOPUCTaHHAM Bif'eaHanTe
Bif, enekTpomepexi.

SmartLight (3) nokasye cTaH 3apsagxaHHs:

Bnumae 6innm: 3apsakaeTbes

Binvin: NOBHICTIO 3apsiaXKeHOo

JKOBTUI: HU3bKNI 3apsaf,

Bnnmae XoBTUM: NOTPIGHO 3apsanTu

® Yac poboTu ctaHoBUTbL A0 40 XBUAVH
3a YMOBU BMKOPUCTAHHS MPOTAroM
24 roguviH nicnsa 3apsakn. 3apsaaitb,
AKLWO iHaMkaTop SmartLight ceiTnthCA
XOBTUM ab0 KON MOTOP MOBHICTIO
3yNUHUBCS.

e Hawkpalmii TemnepaTypHuia giana3oH
ON§ 3apsaKaHHS, KOPUCTYBAHHSA Ta
36epiraHHsA Npunany CTaHOBUTL Bif
15°Cpo 35°C.

YBiMKHEHHS1

LLlo6 yBiMKHYTM npunag, (Lenakicts 1),
HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS/
BUMKHEHHS (4).

HaTtucHiTb yapyre ons nepeMmkaHHsa Ha
WBUAKICTb 2.

HaTuCHITb Wwe pa3 ong BUMKHEHHSA Npu-
nagy.



dyHKLis 6G/10KyBaHHS MPU TPaHCNop-
TyBaHHi

HaTucHiTb Ta BTPUMYINTE KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS HE MEHLL HiX

3 cekyHau, Wob akTuByBaTy B1IOKyBaHHS
D151 TPaHCMNOPTYBAHHSA. 3BYKOBUIA CUrHaN
niaTBepoKye akTuBaLito 6,10KyBaHHS
nepemukaya. LLLo6 3HATK 6N1OKYBaHHS,
HaTUCHITb Ta YTPUMYINTE NepemMmkay
npotsarom 3-5 cekyHa. Bu Takox moxeTte
3HATW 6/I0KYBaHHS, Mg’ eqHaBLLIM Npu-
CTPIN 00 eNeKTpoOMepeXi.

A Eningauia

[NepekoHanTecs, Wo rofiska ons eninauii
(2) yncrta. 3anexHo Big Moaeni BUKO-
PUCTOBYNTE OAHY 3 HAacaaoK:

Hacapka 3 macaxxHum ponukom (1):
A9 HaKpaLLoro KomgpopTy

Hacapka pns KOHTaKkTy 3i WKipoto (7):
AN9 NiaBULLLEHHS e(PEKTUBHOCTI

Cyxe BUKOpUCTaHHs: Balwua wkipa
noBMHHA BYTK CYXOl0 Ta OUULLLEHOIO Bif,
XUPY 4K Kpemy.

Bonore BuKopucTaHHs: NepekoHariTecs,
L0 Wwkipa #obpe 3B01I0XeEHA, 06
LOCSArTU ONTUMaIbHOrO KOB3aHHSA Npu-
nagy.

3aBxau HaTArynTe LWKipy nig Yac eninsa-
uii. TpumaiiTe npunag nig noTpibHUM
kyToM (90°) No BiOHOLLEHHIO A0 LWKipKn Ta
CNpsIMOBYWTE 1A0r0 NOBiNbHMMU, 6e3ne-
PEPBHUMM pyXamu NPOTU POCTY BOOCCH
B HanpsiMKy nepemumkaya.

Horwu: Mig yac eninauii 3o0HK Nig, KONiHOM
cnif, BUMPSIMUTY HOTY.

Eninguia yytnneux ginsHok: MNMepeg eni-
NALUIEI0 PETENBHO OYUCTITb Ta BUCYLWITb
YYTAUBI BiNSHKY, WOo6 BUOANUTU
3a5MLWKN KOCMETUYHMX 3ac0BiB (Hanpu-
Knag, Ae3040paHTy). Bukopuctosynte
wenakicte 1. IMig vyac eninguii naxsoBoi
AiNAHKN, TOUMANTE PYKY MiOHATOIO Bropy

Ta HanpaBnsanTe NpPUNaga y pisHNX
HanpsiMKax.

Hacapka pana HoBaukiB (8) npu3HayeHa
015 TUX, XTO KOPUCTYETLCA Npunagom
ynepLue: NnoegHye eninsuito Ta rofaiHHA
ONS 3BMKAHHS 0,0 BUOANIEHHS BO1IOCCS 3
KopeHeM. Hacazka npusHavyeHa nuiie
0151 BUKOPUCTAHHA Ha BOJIOT N LLKIPI Hir.
IMig yac BUKOPMCTaHHA Hacaaku Ans
HOBaYKiB 3aBXM 3aCTOCOBYMNTE NiHy 260
refib 419 rofliHHA Ha 3BOJIOXKEHIN LUKIpI.
Y noyatkoBui nepiog, (nepLui HoTmpu
TWXHI) BAKOPUCTOBYMTE eniiaTop 3
HacaaKolo AN HOBAYKiB pa3 Ha TXAEHb
49 eninauii Ta roniHHg. ByabTe Haa3Bu-
YaNHO YBAXHUMMW, KON €NiNOETE HEPIBHI
DOiNSHKN LWKipW, 1Wo6 YHUKHYTY NOPI3iB.
Mix BUKOPUCTaHHSAMW 3MUBalTE 3
Hacagku Ans HOBaYKiB HAKOMMYEHY MiHY.
Yepes 4oTnpu TUXHI BU 3BUKHETE 0
BUAA/IEHHSA BONIOCCH 1 3MOXETE NepemnTun
[0 eninsauji 3a LONOMOroto Hacaaku ois
KOHTaKTY 3i LIKipoto (7) abo MacaxHoi
Hacaaku (1).

Akio 6axaeTe NPOAOBXNUTU KOPUCTYBA-
TVCS HacaaKo AJ19 HoBauykiB, 060B 'A3-
KOBO 3aMiHionTe ii yepes KoXHi 12 BUKO-
pucTaHb (260 SKLLO NOMITUTE Ha nesi
0O3HaKM 3HOLLYBAHHSA, 3rMHaHHS YK
MNOLUKOOXKEHHS).

Mopaaun pns eningauiv

® $KL10 BN BUKOPUCTOBYETE ENINATOP
ynepLue, BaLwlii WKipi Moxe 3Hagobu-
TUCS Yac gnsa aganTauii. Insa 3Hu-
XEHHS1 ANCKOM@OPTY Ha NoYaTKy
BUKOPUCTAHHS PEKOMEHAYETLCSA
3[INCHIOBATM EMINSALLIIO LLLOTUXHS.

® HoBaykam pekoOMeHAYETLCS NPOBO-
OUTW NpoLeaypy Yy BedipHili yac, uob
NOYEPBOHIHHSA 3HNKO 3a Hi4. ABn
3acnokoiTu WKipy, nicns eninauii
HaHOCbTE 3BOJIOXKYBAbHUIA KPEM.

e [Ipouec eninauji 6yae NpocTilWnMm i
KOM@OPTHILLNM, SKLLO AOBXUHA
BOJIOCKiB cTaHOBUTHL Bifg, 0,5 A0 3 MMm.

89



FKLLLO BONOCKWM JOBLUI, PEKOMEHAY-
€TbCS iX NigcTPUrTY.

e [liniHr gonomarae yHUKHyTH BPO-
CTaHHS BOJIOCKIB i NiAroTyBaTW LLKIPY
[0 eninauji.

OuMLLEeHHS roniBKU eninaTopa

Micns 3aBepLUEHHS NpoLeaypy BUMKHITb
npwunag, i O4NCTbTE roNiBKy A5 eninsauii,
nonepeaHLo 3HABLLW Hacaaky (1, 7 abo 8).
OuncTbTe NIHUETU LWITOYKO, NoBEpPTa-
104m ix Bpy4Hy. LLLOG 3HATM roniBky enins-
TOpa, HATUCHITb KHOMKY BiA’€AHaHHS (5).
O6epexxHOo NocTyKanmTe Mo Hilt, Wwob
BUOANIUTY BONIOCCS 3CEPEaVHU.

Y pasi cunbHOro 3abpyaHeHHs NpoMuinTe
npunag, i3 3akpinaeHoto roniskow ans
eningauji nig cTpyMeHem raps4oi Bogu.
Micns uboro 3HIMITL roniBKY ANs eninsauji
Ta CTPYCITh ii, LWO6 BUOANUTY 3aULLKN
Boau. JanTte netansim NpoCoOXHYTU,
noTim 306epiTb Npunag,

3aranbHa iHpopmMauia npo eninauito
Yci MeToam BuaaneHHsi BOIOCCH 3 Kope-
HEBOIO YaCTUHOIO MOXYTb MPU3BECTU A0
BUHWKHEHHS NOAPA3HEHHs (Hanpuknag,
cBepbiHHSA, AuckoM@OopTy i No4YepBO-
HiHHSI LWKIPW) 3aNeXHO Bif, CTaHy LUKipn
Ta Bonoccs. Lle HopmanbHa peakuisi, aka
LLBNOKO MUHAE, asie BOHa Moxe 6yTun
CUJIBHILLIOIO NifL, 4ac NepLUmX KiflbKOX
pasiB BUAaseHHs BOJIOCCS 3 KOPEHEBOIO
4aCcTUHO abo y BUNaaKy YyTamBoi
LKipn.

Akwo nicnsa cnamBaHHa 36 roaviH
NOAPAa3HEHHS HE MYHAE, 3BEPHITLCHA A0
nikaps. 3asBunyarn peakuis LWwkipy Ta
©0oricHi BioYyTTs 3HAYHO 3MEHLLYIOTLCS
npw NOBTOPHOMY BUKOPWUCTaHHI enins-
Topa Silk-epil.

Y nesiknx Bunagkax MoXxe BUHUKHYTU
3anasieHHs WKipy Npu noTpannisHHi 6ak-
Tepin Ha WKipy (Hanpuknag, npu
KOB3aHHI npunaay no wkipi). PetensHe
OYULLEHHS ENiNOI0Y0i roNiBKN Nepen,
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KOXHWUM BUKOPUCTAHHSM MiHIMIi3ye
PU3KUK iHDIKYBaHHS.

Y BMNaaKy BUHUKHEHHS CYMHIBIB LLLOAO
BUKOPUCTaHHS J@HOro npunany npoKOH-
CynbTyhTECSH 3 Nikapem. JaHnin npunap,
MO>Ha BMKOPWUCTOBYBATU TiNlbKK Mics
KOHCYNbTaUji Nikaps Woa0 Takmx Bunag-
KiB: eK3emMa, paHku, iHDeKLInHi ypa-
SKEHHS LWKipW, Taki 9K Gponikynit (3ana-
JNIeHHs BoNlocsiHOro donikyna),
BapPMKO3HE PO3LUNPEHHS BEH, KPY i
POOVMKU, SHUXKEHHS IMYHITETY LUKIpW,
Hanpuknag, Npu LykpoBomy aiabeTi, nig,
4yac BariTHocCTi, Npu xBopobi PeiiHo,
remodinii, imyHogediumTi abo kaHan-
[oa3i.

B lFoniHHga

["oniBka onsa roniHHs (9) NnpusHayeHa ons
LUIBUAKOIO i YACTOrO FONIHHA Hir, nig,
naxeamu Ta 30HU BikiHi. [1ns KOHTYpHOro
TPUMIHTY Ta NiACTPUraHHS BOIOCCS A0

5 MM 00 roniBku Ans roniHHA 40AaETbCs
Hacapgka-Tpumep. BukopuctoByinTe npu-
Naj, TiNbKW Ha CYXin LWKIipi Ta 3i LWBWAKICTIO
2. HenpunyCTnMo ronmtncs 3 noLKoaxe-
HOIO CITKOIO!

a ToniHHa: BUOEPITL «@ ».
b KoHTyp nigcTpuraHHs: BUOEpiTh «

8»_

¢ BupaneHHs Bonoccs [,OBXUHOIO A0
5 mmM: BUbGepIiThb «@» | npuegHariTe
Hacagky-Tpumep (I).

d OuunweHHs: MNocTtykaliTe NnacTuko-
BOIO CTOPOHO BPUTBEHHOI CiTKM MO
piBHIlM NoBepXHi. He ounwanTe ii 3a
[ONMOMOTOI0 LLLITOYKM, TaK K LLe MOXe
MOLIKOOWTU CiTKY.

e [letani roniBku gns rofiHHA NOTPiGHO
pPerynsapHo 3MallyBaTu (KOXHi 3
micsaui).

f Axkwo BM NOMITUAM NOripLUEHHS SKOCTI
roniHHA, 3MiHITb CiTKy (11) | pixyynin
6nox ().



C [Oorngp 3aTinom

LiTtouka ans niniHry (10) Lonomarae
YHUKHYTW BPOCTaHHSA BOIOCCS, BUOANSA-
1041 OPOroBiNi KNiITUHKU WKipwn. Npose-
LEeHHs niniHry 3a 1-2 gHi oo eninsuii nia-
BULLYE il ePEKTUBHICTb.
B1KOPUCTOBYITE LWiTOYKY 1K NiNiHIY
pas Ha TUXAEHb Ha BOJOTIN LWKIpI nig Yac
AyLly B MOEAHAHHI 3 yniobneHnm ckpa-
60Mm ansa Tina abo renem ons ayuly.

Jna AOCArHEeHHS ONTUManbHUX Pe3yib-
TaTiB Nig Yyac BUKOPUCTaHHS npunagy 'y
BaHHIl He 3aHypIoliTe NOro y Boay NOBHi-
CTIO.

IHCTPYKLiS 3 BUKOPUCTaHHS
MpukpiniTe agantep ana witoukm (11)
pa3om i3 wjitoykoto (10). Bogitb npuna-
[,0M MO LUKipi MOBINIBHUMYW KPYrOBMMM
pyxamu, o6 3pobuTn ii GinbLU rNagKoto.
He 3aTpumyinTecs Ha OaHil i Titi camii
AINgHUJ WKipW Ha oBrui Yac. He BMKo-
puCTOBYITE Npunag Ha 06n4i.

OumLLEeHHS

Micns BUKOPUCTaHHSA MPOMUNTE LLLITOYKY
nig, NpPoTO4HOK BOAOHO.

3a HeobXiaAHOCTI BUKOPUCTOBYITE piake
MU0 0151 PETENbHILLOIrO OYULLEHHS.
36epiranTe WiTO4KY Yy 3aXMCHOMY KOB-
nauky.

Y pasi BUKOPUCTaHHSA pas Ha TUXAEHb
PEKOMEHAYEMO 3aMiHIOBATU LLTOYKY
KOXHi 12 micauiB.

po6ui. Ha kopucTb 3axmncTy —
JLIOBKINNg, He BUKnaamTe mnoro

pas3oMm i3 AoMaLLHIM CMITTAM. YTunizauis
MoXe OyTu 34iMCHeHa y NyHKTax 36opy

enekTponobyToBux Bioxoais Bawwoi kpa-
HW.

YTunisauia

MpoayKT MICTUTbL aKyMynaTopu
i/abo enekTponobyToBi Bigxoau,
LLLO NigNaraioTb BTOPUHHIN nepe-

MoxnurBa 3miHa faHoro po3gainy 6e3
nonepenHbOro NOBIAOMIIEHHS.

¥

001

EnekTpunyHuin eninatop Braun tuny 5392
i3 Kepenom XxmBneHHs Tuny 492-XxXxXX.

100-240 V/BonbT, 50-60 Hz/l'epu,
7W/Bat

Bupo6Huk: BpayH M'm6X,
®pankdypTep LLTpacce 145,
61476 KpoHbepr, HimeuunHa.
Kpaina BMpobHuuTBa: HiMeuuunHa.

UA: IMnopTtep/Aapeca pns 3BepHeHb
B YKpaiHi: TOB «[pokTep eHp lemon
YkpaiHa», YkpaiHa, 08304, Kuiscbka 00671,
M. Bopucninb, Byn. 3aBok3anbHa, 2.

Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua.

[ns BU3HAYEHHS 4aTN BUTOTOBNIEHHSA
OMB. YOTUPU3HAYHUI KOA, Ha KOpMyCi
BUPOOY NOPYY 3 TEXHIYHVM TUMOM
BMPOOY, LLIO MOYNHAETLCS 3 MOEAHAHHS
6ykB «PC». MNepLua undpa = ocTaHHA
umdpa poky, HacTynHi 3 umdbpun = nopsaa-
KOBMI HOMEP OHA B poui. Hanpuknag,
kop «PC7123» o3Havae, Wo NpoaykT
BUrOTOBMIEHO Yy 123-11 aeHb 2017 poky.

[apaHTiHWI TEPMIH/TEPMiH CyX0Ou:

2 poku. [lopaTtkoBy iHdopMaLLito Npo cep-
BiCHi LleHTpW Braun B YkpaiHi MOXHa
oTpumMatmn 3a TenedoHOM rapsHoi niHii, a
TaKoX Ha CepBiCHOMY nopTaJli BUPO6HMKa
B iHTEpPHETI — www.service.braun.com

O6napHaHHSA Bignosigae Bumoram Tex-
HIYHOrO pernaMeHTy 0OMeXeHHs BUKO-
pUCTaHHA AeaKnx HeGeaneyHnx peyoBuH
B €/IEKTPUYHOMY Ta €/1IeKTPOHHOMY
obnagHaHHi.
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Country of origin: Germany
Year of manufacture

To determine the year of manufacture,
refer to the 4-digit production code
starting with ,PC*“ located near the type
plate. The first digit refers to the last digit
of the year of manufacture. The next
three digits refer to the day in the year of
manufacture. Example: “PC7123":

The product was manufactured on day
123 of 2017.

WledT Laaed) wls

5:.«:!! @)‘3

S eszill Gz guraill ple ddyzel
«PCo 5 Tag sWls 2Byl 4 s Sl Lyl
051 el g sl dog) o ANy 9250l
PV s gaatl ple 3 63y 55T G JsYI
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psdll B gutiedl snad 03 - «PCT7123»
2017 ple 0 123
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For Australia & New Zealand only:

In Australia, our goods come with guarantees
that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replace-
ment or refund for a major failure and for
compensation for any other reasonably fore-
seeable loss or damage. You are also entitled
to have the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality and the
failure does not amount to a major failure.

The benefits given by this warranty are in
addition to other rights and remedies of the
consumer law.

For warranty claims please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road

Macquarie Park, NSW 2113

Telephone (AU): 1 800 641 820

Telephone (NZ): 0 800 108 909

Email (AU and N2): Visit link
https://pgconsumersupport.secure.force.com/
ContactUs/emailus

Our Warranty

This appliance is also covered by a 24 Month
Replacement Warranty commencing on the date
of purchase (Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and Territo-
ries of Australia and in New Zealand and is in
addition to any mandatory statutory obliga-
tions imposed on Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd., its distributors and its manufacturer.
Our Warranty does not purport to exclude,
restrict or modify any such mandatory statu-
tory obligations.

Our Warranty only covers defects in the appli-
ance resulting from faults in workmanship or
materials. Therefore, if your appliance becomes
faulty as a result of faults in workmanship or
materials, it will be exchanged by your retailer, on
presentation of proof of purchase.

Our Warranty only applies to domestic or house-
hold use of this appliance and the warranty will
only apply if the correct operating instructions
included with this product have been followed.
For any appliance replaced under this warranty,
Our Warranty ends on the expiry of the warranty
period that applied to the original appliance.

98

Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or opera-
tion on incorrect voltages.

. Breakages to shaver foils, glass jars, etc.

. Normal wear due to moving parts.

. Repairs undertaken by unauthorised service
personnel or use of non genuine parts.

E. Appliances that are outside the warranty

period or are not faulty.

This appliance is not intended for use by young

children or infirm persons without supervision.

Young children should be supervised to ensure

that they do not play with the appliance.

ooOw

If the appliance is powered by a cord extension
set or electrical portable outlet device these
should be positioned so they are not subject to
splashing or ingress of moisture.

To the extent permitted by the laws of the Com-
monwealth of Australia and New Zealand and
applicable laws of a State or Territory of Aus-
tralia, and without affecting any mandatory stat-
utory obligations imposed by law, Our Warranty
is given in exchange for any other rights you may
have against Procter & Gamble Australia Pty. Ltd.
or its distributors or manufacturer, whether at
law, in tort (including negligence), in equity or
under statute.

Please retain proof of purchase of this appliance.
If you have any questions in relation to Our War-
ranty, please call our Consumer Service line (see
below for numbers).

If you intend to make a claim please telephone
our Customer Service line on the numbers set
out below to obtain information about your claim
and any costs associated with claiming under
Our Warranty. You will bear the cost of returning
your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for repair under
Our Warranty, please pack the appliance ade-
quately and send it to your nearest Service Agent,
at your expense. Should your Braun product require
service, please call (free call) for Australia 1800
641820 or New Zealand 0800 108 909 to be
referred to the Authorized Braun Service Center
closest to you or visit www.service.braun.com.

VAo
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Die Garantiebestimmungen und weitere Service-, Ersatzteil- und Produktinformationen finden Sie auf
service.braun.com.

For guarantee, service, replacement parts and further product information, please refer to service.braun.com.

Pour la garantie, le service, les pieces de rechange et d’autres informations sur les produits, veuillez consulter
le site service.braun.com.

Contacte con service.braun.com para cuestiones relacionadas con garantia, servicio técnico, recambios y
mas informacion sobre el producto.

Para obter informagdes sobre a garantia, manutencao, pecas de substituicéo e outras informacoes sobre o
produto, consulte service.braun.com.

Per la garanzia, I'assistenza, le parti di ricambio e ulteriori informazioni sul prodotto, consultare il sito
service.braun.com.

Ga naar service.braun.com voor garantie, service , vervangende onderdelen en meer informatie over je product.
Se service.braun.com for at fa oplysninger om garanti, service, reservedele og yderligere produktinformation.
For garanti, service, reservedeler og ytterligere produktinformasjon, se service.braun.com.

For garanti, service, reservdelar och ytterligare produktinformation, se service.braun.com.

Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita koskevia tietoja on osoitteessa service.braun.com.

Informacje na temat gwarancii, serwisu, czgs$ci zapasowych oraz dodatkowe informacije o produkcie mozna
znalez¢ na stronie service.braun.com.

Informace o zaruce, servisu, nahradnich dilech a dali informace o vyrobku najdete na adrese
service.braun.com.

Zarucné podmienky, servis, nahradné diely a dalSie informacie o vyrobku najdete na stranke service.braun.com.

A garancidval, szervizzel, cserealkatrészekkel és tovabbi termékinforméacidkkal kapcsolatban a
service.braun.com webhelyen tajékozodhat.

Informacije o jamstvu, servisu, zamjenskim dijelovima i dodatne informacije o proizvodu potraZite na
service.braun.com.

Za garancijo, servisiranje, nadomestne dele in dodatne informacije o izdelku glejte service.braun.com.
Garanti, servis, yedek pargalar ve daha fazla triin bilgisi i¢in liitfen service.braun.comadresine bakin.

Pentru garantie, mentenanta, piese de schimb si mai multe informatii despre produs, consultati
service.braun.com.

[Ma eyyonaon, o€pPIg, avTAANAKTIKG KOl TIEPAITEP® TIANPOPOPIES YO TO TIPOIGY, avaTpeETe ot SlebBuvon
service.braun.com.

3a rapaHuusi, CepBu3, PE3EPBHY YACTU MAOMbAHUTENHA MHPOPMALMS 3a NPOAYKTA,MOSS, BUXTE
service.braun.com.

VHdopmaumio o rapaHTumn, 06CTyX1BaHUM , PACXOAHBIX YACTAX U AOMOJHUTENbHYIO MHDOPMALWIO O MPOAYKTE
MOXHO HaliTW Ha caiiTe service.braun.com.

[Jonarkosy iHdopmaLiio PO NPOAYKT, rapaHTito, yMOBM 0BCNYroByBaHHs Ta 3anacHi YaCTUHN MOXHa 3HaTV Ha
caTi service.braun.com.
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